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ÇEVİRİLER VE AKTARILAR

MUHTASAR TARİH-İ KIRGIZİYA I:
TRANSKRİPSİYONLU METİN-AKTARMA*

Salih Mehmet ARÇIN**

Özet

Kırgız Türklerinin 20. yy’ın ilk yarısının ortalarına kadar Arap alfabesini kullandıkları ve Latin 
alfabesine geçene kadar Arap harfleriyle az sayıda eser verdikleri bilinmektedir. Bu döneme ait eserler 
içerisinde, Kırgız Türklerinin ilk resmî şecere tarihi olarak bilinen Osmonaalı Sıdık Uulu (Osman Ali 
Sıdıkoğlu)’nun Muhtasar Tarih-i Kırgıziya (Ufa, 1913) adlı Arap harfli ilk matbu eseri dikkat çekmektedir. 
Osmonaalı Sıdık Uulu’nun Kırgız boylarının yaşadığı coğrafyayı gezerek boy önderlerinden ve aksakallardan 
derlemeler yaptığı ve bu çalışmalarda elde ettiği bilgileri Muhtasar Tarih-i Kırgıziya adlı eserinde topladığı 
bilinmektedir. Muhtasar Tarih-i Kırgıziya, hem tarih hem de dil araştırmaları için kaynak vazifesi görme 
hüviyeti taşıdığı hâlde bugüne kadar ne Kırgızistan’da ne de diğer Türk devletlerinde bir bütün olarak 
incelenmiş ve değerlendirilmiştir.1 Bundan dolayı bu çalışmada, Osmonaalı Sıdık Uulu’nun hayatı, Muhtasar 

1 Muhtasar Tarih-i Kırgıziya, bugün Kırgız Türkleri tarafından tam anlamıyla bilinmemektedir. Eserle ilgili bilinenler 
ise bu konuda bir tanıtma yazısı yazan ve eserin giriş kısmını Çağdaş Kırgız Türkçesine aktarmaya çalışan Hüseyin 
Karasayev’in verdiği bilgilerle sınırlıdır. Hüseyin Karasayev eserle ilgili şu bilgileri vermektedir: “…Bu kitapçığı 
bizim hiç bir tarihçimizin, dilcimizin, edebiyatçımızın okuyup bitirdiğine ben şahit olmadım. Okumak isteyen 
insanlar çok oldu, fakat okuyamadılar. Şimdikiler okuyamadıktan sonra gelecek nesiller nasıl okusunlar…” 
(Hüseyin Karasaev, “Muhtasar Tarıh-i Kırgıziya Cana Anın Tüzüüçüsü”, Ala-Too, Frunze 1989. S., No: 3, s. 
116). Karasayev, eserin dilinin anlaşılmasının çok zor olduğunu belirtmekte ve yazısının ilerleyen bölümlerinde 
eseri yayına hazırlayan Ufa şehrindeki Tatar matbaacıların, eserin imlasını bozduklarını dile getirmektedir. 
Hüseyin Karasayev, eserin dili ile ilgili değerlendirmelerini yaptıktan sonra eserin giriş kısmında yer alan 
mukaddime olarak değerlendirebileceğimiz TÀrìò Tuàralı Ġazel “Tarih Hakkında Gazel” ile Faãl-ı Türk Ruàları 
“Türk Boylarının Faslı” bölümlerini Çağdaş Kırgız Türkçesine 1989 yılında aktarmıştır. (Hüseyin Karasayev, 
“Muhtasar Tarıh-i Kırgıziya”, Ala-Too, Frunze 1989. S., No: 3, s. 111-116) Bu konuyla ilgili diğer çalışma ise 
Anvar Baytur’un 1986 yılında Urumçi’de bastırdığı “Muhtasar Tarıh-i Kırgıziya ve Tarih-i Kırgız Şadmaniya” 
adlı eseridir. Tüm uğraşlarımıza rağmen bu eseri göremedik. Bu sebeple Anvar Baytur’un çalışmasıyla ilgili bilgi 
sahibi olamadık. Ayrıca, çalışmamızı 16 Şubat 2014 tarihinde Marmara Türkiyat Araştırmaları Dergisi’ne teslim 
ettikten sonra 2014 Mayıs ayında Kırgızistan’da yeni bir çalışmanın yayımlandığından haberdar olduk. Bu eser, 
Kırgız-Türk Manas Üniversitesi yayınları arasından çıkmıştır. Çalışmanın künye bilgileri şunlardır: Osmonaalı 
Sıdıkov, Muhtasar Tarih Kırgıziya, Tarih Kırgız Şadmaniya, Red. Muratbek Ç. Kocobekov, Kırgız-Türk Manas 

  * Muhtasar Tarih-i Kırgıziya adlı eserin ‘dizini ve tıpkıbasımı’ Marmara Türkiyat Araştırmaları Dergisi’nin bir 
sonraki sayısında yayımlanacaktır.

** Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Türk Dili Bilim Dalı Doktora Öğrencisi (İstanbul), 
saliharcin@gmail.com  
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Tarih-i Kırgıziya adlı eserinin Arap harflerinden Latin harflerine transkribe edilmiş tam metni, bu metnin 
Türkiye Türkçesine aktarması okuyucuların istifadesine sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Kırgız Türkçesi, Osmonaalı Sıdık Uulu, Muhtasar Tarih-i Kırgıziya, Şecere.

MUHTASAR TARİH-İ KIRGIZİYA I:
TRANSCRIBED TEXT-TRANSLATION

Abstract

It is known that Kyrghyz Turks used Arabic script until the first half of the 20th century, but few literary 
works were written until the Arabic script was replaced by the Latin alphabet. Muhtasar Tarih-i Kırgıziya 
(Ufa, 1913) (summary of Kyrghyz Turks by Osmonaalı Sıdık Uulu) – is officially known as the first history 
book of Kyrghyz Turks– was the first book published in Arabic script among the literary works in this 
period. Unfortunately neither in Kyrgyzstan nor in other Turkic countries Muhtasar Tarih-i Kırgıziya hasn’t 
been researched as a whole although this book is a source book for historical and linguistical studies. Thus, 
in this essay biography of Osmonaalı Sıdık Uulu and his Muhtasar Tarih-i Kırgıziya’s full context which 
transcribed from Arabic script to Latin script as well as the translation into Turkish and vocabulary index 
are presented to readers.

Keywords: Kyrgyz Turkish, Osmonaalı Sıdık Uulu, Muhtasar Tarih-i Kırgıziya, Genealogy.

Osmonaalı Sıdık Uulu’nun Hayatı:2

Osmonaalı Sıdık Uulu, 1875 (?) yılında eski Peşpek3 bölgesindeki Temir Bolot köyünde 
(şimdiki Koçkor Bölgesinde) doğmuştur. Ailesi, Kırgızların Sarıbagış uruğuna mensup olup 
Abayılda boyundan gelmektedir. Babasının asıl ismi Kıdık’tır; fakat Osmonaalı’nın Muhtasar 
Tarih-i Kırgıziya adlı eserinde babasının ismi ‘Sıdık’ şeklinde yazılmıştır. Bundan dolayı da 
soyadı Sıdık4 olarak bilinmektedir. Eserde Kıdık ismi de birkaç kez geçmektedir. Kaynaklardan 

Üniversitetinin Basılmaları: 178, İlimiy İzildöölör Tizmesi: 15, Turar, 2014.
2 Osmonaalı Sıdık Uulu’nun hayatı, genel olarak Cıldız Asanbaeva’nın “Kırgızistan’da Şecere ve Kırgız 

Tarihini Yazan İlk Yazarlar ve Onların Eserleri (1849-1949)” adlı yüksek lisans tezinin ‘Osmonaalı Sıdıkov’un 
Hayatı ve Eserleri (1879-1942)’ ile ilgili bölümünden özetlenmiştir [Cıldız Asanbaeva, Kırgızistan’da 
Şecere ve Kırgız Tarihini Yazan İlk Yazarlar ve Onların Eserleri (1849-1949), Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Bişkek 
2005]. Sıdık Uulu’nun hayatını özetlerken yararlandığımız diğer kaynaklar ise şunlardır: Murat Kocobekov, 
“Osmonaalı Sıdık Uulu Cönündö Maalımat”, Ala-Too, Frunze 1989, S. No: 3, s. 119-120; Anvar Baytur, 
“Kırgıziya” Cana “Şadmaniya” Cönündö”, Kırgız Madaniyatı, Frunze 1991, S. No: 12, 21-Mart, s. 11.

3 Bişkek.
4 “Öz atam Abahıldadan äıdıú meróūm / Du‘a úıl ėndi bizke tuàanlarım” (4/7). Ayrıca, eserin muhtelif 

yerlerinde äıdıú ve Úıdıú (sayfa numarası / satır numarası: 12/12, 20/16, 21/2 vd.) isimleri karışık bir 
vaziyette kullanılmıştır.
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öğrendiğimiz kadarıyla Osmonaalı, genç yaşta hem annesini hem de babasını kaybetmiştir. 
Osmonaalı’nın yedi erkek kardeşi, bir de kız kardeşi vardır. Öksüz kalan Osmonaalı, Sarıbagış 
uruğundaki Çerikçi Kanaat isimli kişinin bir süre yardımcısı olmuş, Kanaat Beyin eşi Kubat 
Hanımın desteğiyle yerli mollalardan okuma ve yazma öğrenmiştir. Daha sonra iyi bir eğitim 
almak için Tokmok şehrine gelmiştir. Tokmok’ta Şakir Halife’den din, coğrafya ve tarih ilimleri 
hakkında -Tatar Türkçesinde- beş yıl ders almıştır. Kısa bir süre için kendi köyüne dönerek Temir 
Bolot köyündeki çocuklara din dersleri ile beraber coğrafya, tarih gibi bilimleri de öğretmiştir. 
1899 yılında, Doğu Türkistan’daki Uç Turfan şehrine eğitim almak için gitmiştir. Kaşgar’daki 
eğitim hayatı, deprem nedeniyle son bulmuş ve tekrar kendi köyüne dönmüştür. Bir yıl kadar 
mektepte öğretmenlik yapmıştır. Bundan sonra Buhara’ya gidip yaklaşık olarak bir yıl da burada 
eğitim almıştır. Buhara’da medreseyi tamamladıktan sonra da Afganistan’a gitmiştir. 20. asrın 
başlarında Osmonaalı Kırgızistan’a dönmüş ve Kemin kasabasındaki (Çüy bölgesinin idari 
birliğine bağlı) medresede Ufa’dan gelen bir müderristen eğitim almıştır. Daha sonra Osmonaalı 
tahminî olarak 1911 yılında Ufa’ya gitmiştir. O dönemde Ufa5 şehri dinî ilimlerin merkezi 
durumundadır. Osmonaalı Ufa’ya gittikten sonra yaklaşık bir yıl eğitim almış ve daha sonra tarih 
alanındaki çalışmalarına başlamıştır. Burada, yüksek medreseyi bitirmiştir.

Osmonaalı Sıdık Uulu, 1930 senesinde “halk düşmanı” olarak suçlanmış ve hapse atılmıştır. 
Bir yıl sonra, Kırgızistan Sovyet Sosyalist Özerk Cumhuriyeti’nin Yüce Mahkemesi tarafından 11 
Mart 1931 tarihinde yazara ölüm cezası verilmiştir. Osmonaalı, Bişkek’te ve Taşkent’te hapishanede 
yatmıştır. Taşkent’teki hapishanede tutuklular, onun ilmî değerini anlayıp kurtulması için 
birtakım çareler aramışlardır. Osmonaalı ise bu durumdan kurtulabilmek için ilk hanımından 
(Altınay Hanım) yardım istemiştir.

“Eşi ile görüşmesinde paranın gücüyle ceza evinden kurtulma şansının olabileceğini anlatmıştır. 
Hanımı gereken parayı tamamlayarak getirmiştir. Yazar Taşkent’teki hapishaneden kaçarak 
Koçkor kasabasındaki Dönalış köyüne gitmiştir. Buradan Alay Bölgesine oradan da ailesiyle 
beraber Kırgızların yaşadığı Tacikistan’daki Cergetal Kasabasına sığınmıştır. Orada da yönetim 
tarafından takip edildiğini anlayınca Osmonaalı Molla ailesi ile vedalaşıp Çin hükümetinin 
idaresinde bulunan Doğu Türkistan’daki Kaşgar Bölgesine gitmiştir.”6 

Osmonaalı’nın eşi Altınay Hanım Kırgızistan’da kalmıştır. Osmonaalı, bu sırada tekrar takip 
edildiğini düşünerek Tekes Bölgesi’ne geçmiştir. 1933’te ilk eşinin de izniyle ikinci kez evlenmiştir. 
Uygur eşinin ismi Gulbara’dır. Vefat ettiği 1942 yılına kadar onunla birlikte yaşamıştır. Bu eşinden 
üç çocuğu dünyaya gelmiştir.

“Osmonaalı’nın Doğu Türkistan’da dünyaya gelmiş olan Bübüş isimli kızı onun hayatını 
1991 yılında Ala-Too dergisinin 11. sayısında yayınlamıştır. Kızının verdiği bilgilere göre 
babası 63 yaşında sıtma hastalığına yakalanarak 1942 yılında öz vatanını göremeden 

5 Rusya Müslümanlarının dinî merkezi, yani müftülüğü buradadır.
6 Cıldız Asanbaeva, age., s. 49.
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Tekes’te vefat etmiştir. Şu an onun mezarı Çekirti ismindeki yerleşim yerinde bulunmaktadır. 
Erkek ve kız çocuğu ise babasının vasiyeti üzerine 1956’da Kırgızistan’a dönmüşlerdir. 
Kırgız Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti Mahkemesi tarafından 27 Mayıs 1958 tarihli kararıyla 
Osmonaalı Sıdıkov’ın itibarı iade edildi.”7

Osmonaalı Sıdık Uulu’nun Eserleri

Osmonaalı Sıdık Uulu, Kırgız boyları ile ilgili tarihî bilgileri toplamak için Kırgız boylarının 
yaşadığı bölgeleri tek tek ziyaret etmiştir. Bu ziyaretleri esnasında bizzat boy liderlerinden ve 
aksakallardan öğrendiği bilgileri “Muhtasar Tarih-i Kırgıziya”8 ve “Tarih-i Kırgız Şadmaniya”9 
adlı eserlerinde toplamıştır. Yazarın 1913 yılında “Muhtasar Tarih-i Kırgıziya” adlı eseri, 1914 
yılında da “Tarih-i Kırgız Şadmaniya” adlı eseri Ufa’da basılmıştır. Tarih-i Kırgız Şadmaniya adlı 
eserinin muhteviyatı aşağıda verilmiştir:

Manzum kısım, Niçin Tarih Bilmek Gerekir?, Tarihin Faydası, Hangi Tarihi En Evvel Bilmek 
Gerekir?, Hazret-i Âdem, Ham’ın Nesli, Sam’ın Nesli, Yafes’in Nesli, Turan Kavimleri, 
Türk Boylarının Faslı, Tagay Evlatları, Esenkul Evlatları, Temir Oğulları, Dölet Oğulları, 
Tınay Oğulları, Şabdan Bahadır’ın Gazeli, Satıpaldı Oğulları, Döles Oğulları, Tezdar 
Oğulları, Toko Oğulları, Moloy Oğulları, Çeçey Oğulları, Abıla Oğulları, Bugu Oğulları, 
Solto Oğulları, Bölökbay Oğulları, Kutumbet Oğulları, Bötöş Oğulları, Talkan Oğulları, 
Koşoy Oğulları, Camansart Oğulları, Eşhoca Oğulları, Kanay, Çını, Bakı, Boşkoy, Bahışan, 
Tata Oğulları, Çılpak Oğulları, Karaçoro, Azık, Sayak, Çertike, Monoldor Oğulları, Çerik 
Uruğu, Asılbaş, Cavcalış, Tölök, Karasakal, Saruu Oğulları, Azık Oğulları, Cetigen, Kıtay, 
Kuşçu, Toboy 2. Fasıl Kazaklardan: Ulu Cüz, Cayılmas Oğulları, Kıbıray Oğulları, Botbay 
Oğulları, Çabırastı Oğulları, Dunganlar.

Osmonaalı Sıdık Uulu’nun eserleri Kırgız tarihçiliğinin ilk eserleridir. Bu eserler, Arap 
harfli Kırgızca ilk matbu kitaplar olması yönünden de dikkat çekmektedir. Bu açıdan yazarın 
eserleri hem tarihî araştırmalar hem de dil araştırmaları için kaynak vazifesi görme hüviyetini 
taşımaktadır.

7 Cıldız Asanbaeva, age., s. 49.
8 Osmonaalı Sıdık Uulu, Muhtasar Tarih-i Kırgıziya, Ufa 1913.
9 Osmonaalı Sıdık Uulu, Tarih-i Kırgız Şadmaniya, Ufa 1914.
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Transkripsiyonlu Metin:10

[1] (1) Muòtaãar TÀrìò-i Úıràıziya (2) Muóarrir ve nÀşiri Mola [‘OåmÀn ‘Alì äıdık] 
oġlu Abahılda nebìresi (3) Tėmir [BolÀù ėli] Peşpek uyazı (4) Ufa ‘Şarú’ Maùba‘ası Elektro-
Tipografiya Tovaritşestva “Karimov’, Husainov’ i kolleva” Ufa 1913 g. [2] (1) Bir İki Söz! (2) 
Isıú Köl eùrÀfında Tiyanşan ùaàlarında yaşaàan (3) äarbaàış, äolùa, Buàu, Sayaú, Azıú, Çerik (4) 
aruàlarıÆ11 ata babalarıÆ tÀrìòleri-şecereleri óaúında12 (5) on bėş yıllar úadar òalú arasından 
tėkşerilüp, bilgiç (6) ve aúsaúallardan ãuralup cıyàandan kiyin oşançalı – toblı (7) bolàanları 
àana mümkün úadarı úaralup yazıldı. [3] (1) TÀrìò YazuçıÆ Cırı.

(2) Úoluma úalem aldım tÀrìò-ni yazmaú üçün
Tuàanlarımnı úardaşlarım bilsün üçün
(3) Bu tÀrìò yazılıpdı Úıràız üçün
Úıràıznı òayli òalú-lar bilsün üçün
(4) Bu tÀrìò bildirür babamıznı
İki yüz miñ üylü Úıràızlarnı
(5) Bolupdı tüp atamız Oàuz Òandın
Oàuz Òan biri bolur toúuz òandın
(6) Aòtardım alda úança tÀrìòlerdin
Úıããasın nėçen nėçen ötgen cÀndın
(7) TÀrìò dėmek ötkenlerdin óÀlin bilmek
Ata baba evliyÀlar cÀyın bilmek
(8) ‘Aúlı artır fikri ötkürlenip
Bütün bütün başúa Àdem bolur dėmek
(9) Yeryüzünde türküm türküm Àdemlerni
Türli türli dìnlerin bilü demek
[4] (1) TÀrìòin Úazaú Úıràız Noàay äartdın
Úay nesl úay uruàdın kėlgenlerin
(2) Bir birden her birlerin beyÀn úıldım
ÒaùÀma ‘ayıb úılma tuàanlarım
(3) At úoydum tÀrìòime Úıràızìya
KÀàad úalem alu birlen mėn úoluma

10 Notlar: Transkripsiyonlu metinde ve aktarma kısmında, bold karakterle köşeli parantez içinde yazılmış olan 
rakamlar “[1], [2], [3], …, [79]” orijinal metindeki sayfa numarasını; parantez içindeki rakamlar “(1), (2), 
(3)…” ise orijinal metindeki ilgili sayfanın satır numarasını göstermektedir. Transkripsiyonlu metinde eksik 
yazıldığını düşündüğümüz kelime veya harfler köşeli parantez [ ] işareti içine alınmıştır. Transkripsiyonlu 
metinde ve aktarma kısmında bold karakterle yazdığımız kelimeler orijinal metindeki bölüm başlıklarını 
belirtmektedir. Metnimizde, başka bir husus da Doğu Türkçesinin yazım geleneğine uygun bir şekilde 
genellikle eklerin bir kısmı bağlı bulunduğu sözcükten ayrı yazılmıştır. Ayrı yazılan eki göstermek için 
transkripsiyonlu metinde, kelime kök veya gövdesinden sonra -ekten önce- kısa çizgi (-) işareti konulmuştur: 
çıbıú-sız (6/1), tilmeç-lerge (8/6), şimâl-ġaça (15/13), òalú-lar vd. Metnin imla ve dil bilgisi özellikleri başka 
bir çalışmamızın konusu olduğu için bu yazıda bu konulara değinilmemiştir.

11 UruàlarıÆ biçiminde olması beklenirdi.
12 Óaú[ú]ında olmalı.



Salih Mehmet ARÇIN

242

(4) Yazdum mėn bir nėçendi dÀsdÀn úılıp
Oúuàan faúìrıñız BuòÀr-i Şerìf
(5) 4 nçi atam MamÀtúuldan FolÀù13 Temir
Úaşúası aùdıúanday14 her kim bilür
(6) 3 nçi atam Çerikçi Ėr Temirden
2 nçi atam Abahılda15 Çėrikçiden
(7) Öz atam Abahıldadan äıdıú meróūm
Du‘a úıl ėndi bizke tuàanlarım
(8) Aàamız Mola æÀbit dìn aàası
Köndürdi dìn yoluna tuàanların
(9) Aàamız 2 nçi ÚanÀ‘at ÓÀcı
Dìn üçün cÀhıllaràa urdu úamçı
(10) Dìn-ge òidmet millet-ke köñül bėrgen
Tabulmaz artıú bizdin Úıràız òalúı
[5] (1) Atamız Mola ‘OåmÀn ‘Alì
Ėyte bėrsem sözlerim úosàaladı16.
(2) ‘Aúl ‘ilm birlen çıúàan hünerler.
(3) Hünerdin artıú-lıàın ėştiñiz
Payàambar óaú ÒudÀnı bir bilñiz17

(4) ‘İlm birlen fÀyda bolàan nerselerni
Yazayın beyÀn úılıp tiñleseñiz
(5) Bir künde alıp uçar aylıú yolàa
Tėmir yol tėgiz üstü ot araba
(6) Ėştersiz òabÀrnı yer çėtinen
İliktirik tilifon tilgrÀm men
(7) äuàa úayıú yürküzdi keme birlen
‘İlm birlen her türli hüner bilgen
(8) Ùaàıda ÀsmÀnàa uçdı hÀvÀ birlen
Úalasa úayta kelip yerke tüşken
(9) Vazduşnıy şar18 dėp aytadı aùın bilgen
Hünermanàa ‘aúıl-dı Òuday bėrgen
(10) Òalú-bız19 mundaylarnı körüp miydi
Aytayın beyÀn úılıp bilgenlerni
[6] (1) Ėştebiz çıúdı-dėp çıbıú-sız tilgrÀmnı

13 Çağdaş Kırgız Türkçesinde Bolot.
14 Úaşúa maddesinin içindeki úaşúası aùdıúanday alt başlığına bakınız.
15 Çağdaş Kırgız Türkçesinde Abayılda.
16 Kozgol- “harekete geçirmek” fiili olmalı.
17 Bil[i]ñiz olmalı.
18 Vazduşnıy şar “havalı küre” anlamına gelmektedir. Bununla kastedilen balondur.
19 Òalú-[ı]bız olmalı.
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ÁmÀn bolsa körersiz munı daòı
(2) Altı atar on iki atar birdankeler20

Yana bar her türlü maşinalar
(3) Çöp çavıp aşlıú orop kiyim tiger
Söz söylep gramafon tÀmÀşÀ aytar
(4) Yana çıúdı iliktrik çerÀà dėgen
Bir minutda şahr için yarıú ėtken
(5) Tiliskob dürbü çıúdı yıltız körgen
Bir tarunı bir tiveden ülken ėtken
(6) Hüner mėn nėçen zavod keme úılàan
Şolar birlen úıymÀtnı ÀrzÀn úılàan
(7) Baãma-òÀne yana bar kitÀb baãúan
Òalú-laràa hüner birlen ma‘Àrif çaçúan
(8) Gezit jurnal ma‘lūmÀt her ùarafdan
Şolar birlen òalú-[ı]bız közün açúan
(9) Hüner mėn uşbularnı Àdem tabàan
Yalàuzaú Úazaú Úıràız úarap yatàan
(10) Úaùardan kiyin úaldıú nÀdÀnlıú-dan
Nėkėrek munça yatmaú ay hay tuàan
[7] (1) Biz daòı hüner bilsek evvel başdan
Úutulmaz mıydı başımız nÀdÀnlıú-dan
(2) Çıú-àalı bu sayloàa úırú yıl boldu
Şol şaylo faúırlıú-àa sebeb boldu
(3) Maútanıp bay balası aòmaú boldu
Cindenip úolda mÀlın saçmaú boldu
(4) Maz bolıp birev çıúdı biy bolam-dėp
ÒÀã bolıp birev çıúdı mėn bilem-dėp
(5) Birev çıúar bizlerdi unıtdıñ dėp
Úoldan kelse Àyyanyay pÀrÀlar cėp21

(6) Ùalaãıp boluãdıú-àa aúça töger
Körgen ãoÆ aòmaú-larnıñ neke22 turar 
(7) Úalıça23 uşulardan úalamın dėr
Bolmaza beş on teÆe alamın-dėr
(8) Ėrtereek ėger taúup aùın miner
ŞorluÆ atı arıú ãorào yürer
(9) Úalcırap bu bìçÀre úarap yürer

20 Berdanke: Bir çeşit tüfek sistemi. Rusça Vintovka Berdana. Berdan I ve Berdan II olmak üzere iki çeşidi 
vardır. Rus ordusu tarafından 1870’ten 1891’e kadar kullanılmıştır. 

21 Bara cė- “rüşvet almak” anlamındadır (KS, s. 87).
22 Teke şeklinde yazılan sözcük neke şeklinde olmalıdır (7/6).
23 Úalıça, özel isim de olabilir!
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Kėç kirse ‘ameli yoú üyge kėler
(10) FalÀnça ısùarçın-ka ılayıú-dėr
Inùımaú-dı bizlerde úılayıú dėr.
[8] (1) Bu şordu bayge aùınday ėlteÆ aytar
Tilekine cėte úalsa mÀl tüketer
(2) Nazıyası öz mÀl[ı]nan artıp keter
Tüketip tuàanların uàruy ėter
(3) Bėredi uluàlaràa miÆden aúça
Kötermege äart Noàay bėre úalsa
(4) Beş altı miÆ aúça berip boluş bolsa
Çıúmın töley almay tüşer bolsa
(5) YÀr buradar doşum-dėp mÀlın surar
‘Ömrinçe òÀr bolup ÒudÀy urar
(6) Tilmeç-lerge beredi yana aúça
Úuvanadı tilmeç-ler aúça alsa
(7) Úızıl çoú-dėp Fer CevÀldın24 ùayàanı bar 
Bu ùayàanàa yoluúsañ zamÀna tÀr
(8) MüselmÀn-àa kėz bolmasın vaybay ÒudÀy
Yigit-likden tüşken küni ÒudÀy urar
(9) Kėz bolsaÆ úara yoldan úarşı avulàa25

MÀlıÆ yoú aúça bermey bì-kÀr öter
(10) Şaylatıp boluş bolup üyge úaytar
KėdÀy bayàuş çolaàın arıú tartar
[9] (1) Tük fÀyda yoú üyine barıp yatar
Maútanıp òÀtūn[u]na sözün aytar
(2) Neçen øarar her yılda körse daàı
Künden kün artılmaú-da bu şavú-lıúlar
(3) Birbirinen aàa ini ayrılmaú-da
Aòmaú-lıú ‘alÀmeti şolay bolur
(4) äatıldı ‘azìz ‘ömr az aúçaàa
KördüÆiz neçenlerni aúãaúallar
(5) Cindenip aòmaú bolma boz balalar.
(6) Mundanda úızıúraaú bėt-de Òalife ÓÀcı-Æ àazÀli (7) bardur her kim oúup ‘ıbrÀt alurlıú 

oúup kör.

[10] (1) Bismi’llÀói’r-rahmÀni’r-raóìm (2) Barça óamdülillah ‘azze ve celle-ge olsun ve anıñ 
raómeti (3) ve selÀmı payàambarımız Muóammed MuãùafÀ äalla’llÀhu ‘Aleyhi’s-salÀm-ga (4) 
bolsun ve anıñ ãaóÀbelerine ve anıñ ümet-lerine ve barça (5) müselmÀn balalarına Allahu Ta‘ÀlÀ 

24 Bugünkü Balıkçı kasabasının eski adı пржевальск (Prcevalsk)’tir.
25 Metinde اغولاا şeklindedir; ama avulàa “oba” olmalı.
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toàru yolnı körsetsün. (6) (ammÀ ba‘dü) biz bu kitÀbnı yazduú Úıràız tuàanlaràa òidmet (7) üçün 
hem ãoñàa yÀdgÀr úalsun üçün. Her òalú-àa (8) bir tÀrìò bardır. Bizdin Úıràızàa tÀrìò yazuçı 
Àdemi (9) yoú bolàanı üçün, Úıràız úırú úızdan dėp Şeyò Manãūrdan (10) bir nėçe ‘aúılàa ma‘úūl 
bolmaàan óikÀyetler keltürgen. Körfe, (11) tėri aldap aluçılarnıÆ sözleri cÀnıma ötüp on (12) 
bėş yıldan bėrü aòtarıp tėkşerip iki yüz miñ Úıràızdın (13) ata babaların taratıp tÀ Ádem 
‘Aleyhi’s-salÀmàa yetkürdüm. (14) Bizde Àãìl õÀtdan ėkenimizni bilsün üçün on bėş (15) yıllıú 
miónet-lerimni bir sÀ‘atçe körmey úalem tıbırata başladım (16) töbende äarbaàış, äolùa, Buàu, 
Sayaú, Azıú Çerik [11] (1) uruàların26 bir birden beyÀn ėtüp úıãúalıú üzre bilgen (2) úadar óÀøırgı 
curt başlıúlarınaça tartıp cetkürdim. (3) TÀrìò Bilü Neçüñ? (4) Ötken òalú-lardın óÀllerin bilür 
úaysı úavm úay (5) aruàdan nė hüner, nė kesible oúÀt teriçilik-lerinen nen (6) úanday devlet 
úanday felÀket-lerge giriftÀr boldu; şunlar-(7) dan bir birden òabardÀr bolmaúdur. Aòmaúlardın 
aòmaúlıúınan (8) yaòşı Àdemlerdin ‘adillik-ler-inen ‘ibretlenmek birlen o-(9) úuçılaràa ma‘rifet 
óÀãıl úıladur. Cüreginde otu bar (10) yigit-lerge tÀrìò bilü kerekdir hem köp i‘tibÀrlı bir ‘ilm. (11) 
TÀrìò[i]-Æ FÀ’idesi (12)TÀrìò bilgen Àdem-ler Àvalgılardın óÀllerin kör-(13) gen şekildi bilür. 
Bir kez orunda olturup neçe miñ yaşàa (14) çıúúan Àdem şekildi bilür. Úıãúası zamÀndın 
evvelinen (15) Àòrınaça bilür. TÀrìò oúumaàan kimdi bilür? TÀrìò (16) oúuàuçı ėrler zamÀndın 
evveline şol vaút-àaça bilür (17) hem dÀstÀn úılur. [12] (1) Úayu TÀrìò-ni Evvel Bilü kėrek? (2) 
Her işde tertìb kerek bolàan şekildi (illÀ hem fÀllÀ (3) hem) “ėñ kerek anıñ ãoñundan bėk kerek” 
tertìbçe (4) baruràa kerek, evvel öz aruàların bilip andın ãoÆra (5) başúa òalú-nı bilü kerek. 
MeåelÀ: ÌrÀnnı müselmÀn dėp (6) Urumdu, başúa dìn-de ėkenligin tÀrìò oúuàan bilür. (7) Alay 
bolsa, äarbaàış, äolùa, Azıú Çėrik, Sayaú, (8) Buàu uràun bu kitÀbnı oúuàan-lar bilür. Bir birden 
(9) dÀstÀn úılıp beyÀn úılur. On bėş yıl tuàanlaràa òidmet (10) üçün ata babaların çuruşdurup 
arımaàan, balaların (11) suruşdurup talımaàan mėn ãoÆàa yÀdgÀr úalsun üçün (12) ümit 
úalemlerin tıbıratdım. Atamız Úıdıú meróumdan (13) taòmìnen úırú dört ata birlen Óaøret-i Nuó 
‘Aleyhi’s-salÀm-(14) dın YÀfeå isimli oàlına ya‘ni Türk atamızàa alıp bar-(15) dum. (vallah’ül-
a‘lÀm) taóúìú-ni Allah bilür. Yazuçı taòmìn (16) úılur. (17) Óaøret-i Ádem (18) Evvelgi atamız 
bolup Óaøret-i (ÓavvÀ) evvelgi ana-(19) mız bolup yėryüz[ü]nde Àdemler uşbu iki õÀtdan tara- 
[13] (1) làandur. Ádem dėmek yėrdin úırtışı dėmek Óaøret-i (2) ‘AzrÀ’ìl tofraúnı yėrdin içinen 
almadı belki sırt-(3) ınan aldı anıñ üçün Ádem ataldı lÀkÀbı ãafiyyüllah Allah[ı]Æ (4) ãÀf úulı 
dėmek. Ádemdin úabri Serendibde ÓavvanıÆ (5) úabri Cidde şahrında bu õÀtlardın sėgiz cenet-
ni seyrÀn (6) úılıp bu dünyÀda nėçe yıl ‘ömr sürüp fÀnì dünyÀnı taşlap (7) bÀúì dünyÀàa kėtkeni 
aydan anıú künden yarıú anıñ (8) nėsün aytayın muradın úalmayıú. İkinçi atamız Óaøret-i (9) 
Nuó bolup neçen felÀket helÀket-ler pÀydÀ bolup ùūfÀn (10) ãunan ümet-leri tamÀm bolup üç oàlı 
üç kėlüni (11) úaldı. Ėmdi bu yürgen òalú-lar şolardan taraldı ol (12) õÀtlar üçünçi atamız bolup 
isimleri uşbulardur: (13) ÒÀm, SÀm, YÀfeå. (14) ÒÀm Balaları (15) ÒÀm balaları Afriúa Amirike 
Asya úıù‘alarında Hind-(16) stÀn dėÆizlerinen aralarında cayan - vaóşi óÀlde tir-(17) iklik úılàan 
úara tüsli ‘ilm-siz ma‘rifet-siz bir òalú- (18) dur Niàır dėgen bu Niàır òalúı ėr òÀtūnları yalanàaç 
(19) kiyüm-siz yürmekde ‘avretlerin yabmaú yoúdur. Lakin [14] (1) ba‘øılar arasında yalàuz 

26 İmlasında sorun vardır: uuruàların ya da aruruàların da okunabilir. Biz bu nedenle uruàların okumayı tercih 
ettik.
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òÀtūnları cabar ėmiş ‘avret yerin. (2) Úan Àdem ėtin cėyüçiler de bardur. (3) SÀm Balaları (4) 
Asya birle Afriúa úıt‘asında Mıãırlılar, Aåūrìler, (5) KeldÀnìler, Finikeliler, SüryÀnìler, ‘İbrÀnìler, 
Yahudìler, (6) ‘Arablar, Ermeniler boladur. Bularnı SÀm urgları deydür. (7) YÀfeå Oàulları (8) 
YÀfeå oàulları iki-ge bölünedür (Árìler, TūrÀnìler) (9) dėp (Árì) dėgenler-imiz Hindìler, ÌrÀnìler, 
äartlar, (10) ÁfġÀnlar, Yunanlar, Arnavuùlar, Laùinler, Fransuzlar İnglizler (11) Nimes-ler, Ruslar. 
Úavm-i Árìler yeki aú tüsli úavm deydür. (12) ÓÀøır zamÀndın devletleri şol ruàlarda bolıp 
ùurmaúda-(13) dur… (14) Úavm-i TūrÀnìler (15) Asya úıù‘asında boladur. ÒıùÀylar, Hind-
ÒıùÀyları, (16) Yaponlar, Finler, ‘OåmÀnìler, Tatarlar, Úıràızlar, Úazaúlar, (17) Úalmuúlar, 
Dunganlar (Úavm-i TūrÀnìye) deydür. [15] (1) Faãl-ı Türk Ruàları (2) YÀfeå-den sėkiz oàul 
bolup ulusı (Türk)-(3) dür. Atası YÀfeå vefÀt bolur aldundan uluà oàlı (4) Türkni ornına ta‘yin 
úılıp úaytmaz seferne çıúup kėtdi. (5) Ėmdi Türk özünen başlap toúuz oàlı pÀdìşÀh boldu. (6) 
Türk içinde toúuz úılmaú şundan úaldı. Türk ‘aúıllı, (7) edebli Àdem ėdi. Atasından ãoñ köp 
yerni körüp (8) bir yerni yaúdırıp anda turdı. Bul vaút-de ol yėrni (9) (Issı Köl) ya‘ni Isıú Köl 
deydür. Ėmdi şol yėrde (10) bolàan òalú-nı TürkstÀnskiy obluã dėmeki şol, çünki (11) atamız 
bolàan Türk atamızdın ismidür. Ėmdi Türk (12) uràu; ÒıùÀy, Yapon, Mançur, Úaşúar, BuòÀr, 
İstÀmbol, Úır-(13) ımdan tartıp müncemit şimÀl-àaça taralàandur. Ortasında (14) bolàanımız 
üçün bizni Orta Asyalıú deydür. Bu úoyulàan (15) laúablar şundan boladır: Türk vefÀt bolur 
aldından uluà (16) oàlı (Tütek)ni öz ornına úoyup barsa kelmez (17) şahràa köçdi. Tütek-de 
‘aúıllı devletli pÀdìşÀ boldu. (18) Ùa‘Àmàa tuz ãalmaú kibi Türk içinde köp rÀsimlerni ol çıúardı. 
(19) İki yüz yıl ‘ömr sürüp atasınan artınan kėtdi. (20) Ornına Ėlçe Òannı pÀdìşÀh úıldı. [16] (1) 
(Ėlçe) Òan köp yıllar pÀdìşÀhlıú úılıp aşlarnı (2) aşap yaşlarnı yaşap úahrı kelgen-ge úahr úıldı. 
‘AãÀb (3) yoldın çıúúan-àa berdi ‘aõÀb bu da atası bara turàan (4) yėrge úadem úoydı. Ornına 
oàlı (Dip Baúu Òan) bolıp (5) köp yıllar pÀdìşÀhlıú devrin sürüp mengülik yurtuna (6) cönedi. 
Ornına oàlı (Keyük) òan bolıp bir nėçe yıl (7) ‘adillik birle óükm úılıp fenÀ yurtunan beúÀ 
yurtuna (8) yöneldi. Ornına oàlı (Alança) Òan bolıp köp yıl (9) pÀdìşÀhlıú úıldı. TÀ Óaøret-i Nuó 
‘Aleyhi’s-salÀm-dın zamÀnından (10) başlap Alança zamÀnınaça barça YÀfeå balaları müselmÀn 
ėdi. (11) Alança zamÀnında ėl bay òalú devletli boldu. İt semir-(12) ze ėesin úabar dėgen maúÀl 
şundan úaldı. Devletke mas (13) bolıp ÒudÀnı ötnüp put yerestlik27 paydÀ boldu. Ėmdi (14) bu 
Alança Òandın iki igiz oàul boldı: Tatar, Ma-(15) àol dėgen iki-si iki pÀdìşÀh bolup ėlni ikige 
(16) böldi. Tatar özünen başlap cėti oàlınaça pÀdìşÀhlıú (17) úıldı olarnıÆ isimleri uşbulardur: 
Buúa Òan, Yalança28 (18) Òan, Atlı Òan, Atsız Òan, Ordu Òan, Baydu Òan, (19) Sėvinç Òan. 
Òanlıú bu õÀtdan kėtdi. Alança Òandan (20) iki igiz oàlı bar dėgen ėdik biri Tatar biri [17] (1) 
Manàol, Tatar beyÀnı ötdi ėmdi Manàol Òan bir nėçe yıl (2) òan bolup aşlarnı aşap yaşlarnı 
yaşap taúdìrdan bir (3) sÀ‘at kiyin úarap tura almay ėl bara turàan yerge (4) úadem úoydı, ornına 
oàlı (Úara Òan) òan boldı. Bu (5) zamÀnda ÒudÀnı tanup birlegen Àdem úalmadı. Bir nėçe yıl (6) 
‘ömr sürüp Àdem úolunan öldi. Ornına oàlı (Oàuz (7) Òan) òan boldı. Anıñ úarınınan evliya 
tuuldı. Úara (8) Òan zamÀnında ÒudÀnı tanıàan Àdem úalmasa Oàuz Òan (9) zamÀnında ÒudÀnı 
tanup birlemegen Àdem úalmadı. Yüz on (10) altı yıl pÀdìşÀhlıú úılup bütün Asyanı úol alduna 

27 Putperestlik olmalı. p harfinin bir noktası konulmamış.
28 Alança Òan olmalı.
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(11) úaratdı. ÒıùÀy Yapon, Rus HindstÀn, Keşmìr, Urum, (12) Úırım, AfġÀn, ÌrÀn BuòÀr, Òive. 
Oàuzdın yikirmi (13) tört nebìresi bolıp biri Úıràız yeki Úazaú bolıp (14) óÀøırda iki yüz miÆ 
tütün bolup Úıràıznı ‘Arablar (15) dėp aytuda boladur, ya‘ni dala Àdemi demek-dür. Ba‘øılar 
(16) Úır gėzden Úıràız deydi. Yeki evvelden naú at úoyulàan (17) Úıràız dėp. Ėmdi bul Úıràızlar 
bul vaútde bir neçe u-(18) ràlaràa taralàandır óesÀb úılıp bula almazsız. MeåelÀ bir (19) Àdemdin 
oàul bolsa ol oàullarınan balaları her bir (20) atalarnıÆ isimlerine atalıp kėtedür. Ėmdi Úıràız 
Muóammed [18] (1) ‘aleyhi’s-salÀmdan üç miñ tört yüz yıl burun dünyÀàa (2) kėlip-di. ÓÀøır 
Úıràız atalàan barça Úıràıznı Çıngız (3) Òan úılıç-dın ötkerip úay berin cisir úılıp alıp (4) kėtdi. 
Andın bir Àdem úaçıp úutuldı iki oàlı birlen, (5) özü Úoçúar birle Narın arasında aşuda vefÀt 
boldu. (6) İsmi Dolan ėdi, Dolan aşuzu ataldı. Ėmdi bizdin (7) Ye’cüc Me’cuc dėgenimiz şol 
Çıngız Òan boladur. Ötkenige (8) yeti yüz yıl çamalı boladur. Toúsan bavlı Özbėk-din (9) bir bav 
Türk uràuÆ bir uràu boladur. (10) Ėmdi Úıràızdan SÀfarşa anıñ oàlı Alóaú anıñ (11) oàlı 
RÀşidelóaú anıñ Enaalóaú anıñ oàlı Baràan anıñ (12) oàlı Ġabarġan anıñ oàlı áaldin anıñ oàlı 
Arslan (13) anıñ oàlı Úılmıy Biy anıñ oàlı Şafur Bėy anıñ oàlı (14) Timuş Biy anıñ oàlı Arslan 
Biy anıñ oàlı Aùan Biy (15) anıñ oàlı Şükür Biy anıñ oàlı Senkin Biy anıñ oàlı (16) äarı Biy anıñ 
oàlı Muraùa Biy anıñ oàlı Tilàoz anıñ (17) oàlı Úalbaú Biy anıñ oàlı Dambal Biy anıñ oàlı Dolan 
Biy (18) bu õÀtdın úabri Dolan aşusunda dėgen ėdik mundan (19) iki oàul (Aàul, ául) áuldan 
Çoñ, Baàış Òıùay [19] (1) úol aldunda bir neçe uràlaràa taralàandur. Azàalı, (2) Òandabaz, 
-Maçaú,29 Úulun, äarıú, Fiçne, Kilit, Óutçu (3) Munduz dėp toúuz ru[à]30. Ataúlısı ėmdi 
Òandabaza (4) uràunandur. ‘Ár äamet Biy Törkeldi Biy, ‘Álìm Òan Biy (5) ėmdi Aàuldan, 
Adikine, iki oàul, Adikineden (6) Adikine Anciyan Úıràızları ‘Álìm Bėk dėgen òanları bolàan 
(7) Ùaàaydan, Boàorsdon Úoylan Úılcır iki oàul bu (8) Boàorsdondan äolùa Úoylandan Cėdiker, 
bu da Anciyanda (9) Úılcırdan barça äarbaàış Úılcırdın öz atı äar-(10) baàış moynı “úılcır 
sebebli” Úılcır ataldı. Ėmdi (11) Úılcırdan Orazbaòdı Dölis iki oàul Orazba-(12) òdıdan, Buàu, 
Dölesden dört oàul: Toúo, Canùay, (13) Tesdar, Manaf, Toúo balaları Úara Úursaú ataldı Canùay 
(14) balaları: Aúçabu, Aybuke, Toúto, Taştoúum, dört urà. (15) Tesdardan Tesdar uràu Manafdan 
Manaflar äarbaàış içinde (16) äolùa, Sayaú, Buàu arasında bolàan Manaf atalàanlar ata (17) 
babaları yurt sürep kelkenden Manaf aùalàandur. Ėmdi (18) Manaf-dan Süùey, Carnbek iki oàul 
Carnbekden Carnbek (19) uràu. Süùeyden Ėşim, Sarsehìd, Tuàur üç oàul. (20) Ėşmiden Ėşim 
uràu, Tuàurdan Çoñ, Çarıú uràu [20] (1) äarsehìdden, Üçüke, Tülkü, Òan ÒudÀyÀn Ėrdineye 4 
oàul; (2) Tülküden Ùınay uràu ÒudÀyÀndan Toàolaú uràu, (3) Üçükeden MÀmatúul, Dölet iki 
oàul; Döletden (4) NÀdìr Bėk uràudur. MÀmatúul-dan Tėmir, PolÀù iki oàul; (5) FolÀùdan Ėşenúul 
uràu. Tėmirden Òuluke Boàaçı, (6) Çerikçi, NaôÀr, dört oàul, Òulukeden Òuluke oàlı (7) 
Boàaçıdan Boàaçı oàlı, NaôÀrdan NaôÀr oàlı Çir-(8) ikçiden Boràolday, Canıbek, Abahılda, 
Yamanúara, Mama, (9) Úaramėnde, Bėk Boùa, ‘Ádil Bėk, DÀhir Bėk üçünçi òÀtū-(10) tundan 
Úarabay, ManÀfbay dörtünçi òÀtūndan Kenceùay (11) on iki oàul on iki uruààa taraldı. Barçası 
(12) bir ėlde Çėrikçi atalmaúda. Meşhūrdur. Úara Úoçúar yerle-(13) mekde yana Abahıldadan 
Şėrboùa, Narboùa, Törkeldi, Şad(14) ıúan, Bėki, Úonduú, Úabãalañ, Aãıl, Baãıl. Bular (15) 

29 Çaú şeklinde yazılan sözcük Maçaú şeklinde olmalıdır (19/2).
30 à harfinin noktası çıkmamıştır.
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Foùaköz Baybėçeden. 2 nçi, òÀtūndan, Şerim Bėk (16) Eybuke. 3 nçi òÀtūndan – Caraş anamızdan 
yalàuz Úıdıú (17) meróum barçasın Allah maàfiret úılsun. [21] (1) Tėmir Balaları (2) Faãl-ı 1 nçi 
Úıdıú Balaları (3) Úıdıúdan (dìn) çırÀàın yanduràan Mola Yarúımbay (4) yeki Mola æÀbit dėp de 
aytur ikinçi Çoboy üçünçi (5) Mola ‘OåmÀn ‘Alì uşbu tÀrìò-ni yazuçı dörtünçi SüleymÀn (6) úul 
Bozcigit ‘AãÀme’d-din ‘Abdü’l-velì ceti oàul maútaàa- (7) nım bolmasun úay meõheb-de 
bolsada, yalàan aytu óarÀm-(8) dur. Lakin bizde bu orunda maútap artıú yazmaú cigit-(9) lik 
ėmezdür. Bu Tėmir uràunan (dìn-millet)-imizge (10) òidmet úılàuçı Úıdıú balaları bolup Mola 
æÀbit dìn (11) üçün cÀnın úurbÀn úılıp Sayaú äarbaàış-da bolàan (12) molalardın üstÀõ bolup 
nėçen bìçÀre faúìrlaràa úoldan (13) cėm bėrip dìnlerin tanutàan nėçen úoylu Úul Memet (14) 
şekildi aòmaúlaràa naãìóat berip ìmÀn üyretken mescid (15) medrese ãaldırıp òidmet ėtken 
ÚanÀ‘at MurÀd ‘Alì dėgen (16) ülken-lerimizge yol körsetken bu õÀt boladur. Her or- (17) ında 
va‘ô naãìóat úılıp şol orunda nūrlandırıp (18) úuvandırıp taş köñüldilerni çumşatıp buzuú-larnı 
(19) doslandırıp dìndÀr Àdem-lerni rÀóat-landuràan Àdem-dür (20) ki, özümiz de dìn-àe òidmet 
úılmaú meşàūl-lüdürümiz. [22] (1) Àòrın Allah òayırlı ve mübÀrek bereket úılsun Àmìn yÀ-Rab(2) 
bü’l-‘Àlemìn! (3) 2 nçi Eybuke Oàul-ları (4) Eybuke döletli úÀdìrli Àdem boldu. Özünen ülke-(5) 
Æe ‘ıyzÀt keçige şefúat b[i]çÀrelerni óÀllerne úaraşúan, (6) ėrliki bar Àdem-lerni, dìndÀr molalarnı 
dos tutúan bir (7) Àdem ėdi. Bu Àdemdin: ÚanÀ‘at, ÚÀsım, Baydalı, üç o-(8) àul boldu. Baydalı 
òalú arasında azraaú úÀdìri (9) bardur. ÚÀsım da ÒudÀàa bendilik úılıp ãūfì-lik yolunda (10) 
ÚanÀ‘at yaşlıú dörin sürüp pÀdìşÀh-lıú òidmetlerin (11) úılıp uluàlardan midal31 alıp bütün 
‘ömrinde yurut (12) aàası dölet ėkesi bolup kelmekdedür. ÓÀøır äar-(13) baàış balası-nan Şabdan 
ãoñra millet-ke òidmet úılàan (14) bu õÀt bolıp beş miñ ãom-àa mekteb saldıràan bütün (15) 
Úıràız balasınan artıú dirlik daracadadur. (dìn) (16) Àdemlerine ‘ıyzÀt ùÀlebü’l-‘ilm-lerge şefúat 
ÒudÀ yoluna, coma-(17) rùlıú úılmaúı ümit àayrÀtlı dìn-ge yardımçı bir (18) õÀt-dur. ÓÀøır óÀcı 
ziyÀrÀtın úılıp ÒudÀàa bendilik (19) her işde toàrulıú şerì‘at-àa úulaú salıp turumaúdur. [23] (1) 
Oàlı ĠÀrìbbay İsóÀú, Ca‘fer, Maómud äÀdıú dört bala-(2) sı bolup ĠÀrìbbay atası ÚanÀ‘at ornına 
olturmaúda (3) ùalab-lanadır İsóÀú molalıú yoluna kirip şahr-i Ufada taóãìl (4) úılmaúda Mola 
Ca‘fer Rusça oúusın tamÀm ėtken her mola her bir (5) türli hünerge kirişken ümitli balaları 
bardur. (6) 3 nçi Şerim Bėk Balaları (7) Şerim Bėk devletli Àdem bolup avılda manaflıú32 şo-(8)
l ėl-ge başlıú úılàan bu õÀt bolıp Bayàas Toúo, (9) Ya‘úubbay üç oàlı boldu. Bu õÀtlar zamÀnında 
dölet (10) ėkeleri boldu. ÓÀøırda Bayàaãıdan Balbaú, Toúodan ÒudÀ-(11)y Bėrgen dėgen 
tuàanlarımız hüner-kesib-den bì-behreàa (12) fellek uyúusına talmaúdadur. (13) 4 nçi Òondıú 
Balaları (14) Òonduúda zamÀnında döletli Àdem bolup curt aàa-(15) sı bolàan bu Àdemden, 
SulùÀn, Midet: iki oàul (16) bolàan bu Àdemlerde atası ornına olturup akesi (17) bolıp óÀøır 
SulùÀndan: ÚÀdìr Úul, Midet-den ÌmÀn (18) ‘Alì ata ornına olturup curut bilegen ülkeni [24] (1) 
bolup nÀmūslı ata-babaların isimlerin köterip iki (2) arslan aàzın-da nÀmūsın cibermey turàan 
Mided o-(3) àlı ÌmÀn ‘Alì àayrÀtlı yigit-lerden-dür. (4) 5 Şadıúan Balaları (5) Şadıúan ‘aúıllı 
Àdablı Àdem bolàan bu Àdemdin bir (6) nėçe oàlı bolup biri, Bėk Tan ÒÀcı. Yaşlıúında úırú (7) 
cigit cıyup cigit-lik dörin sürgen òayÀline nė kelse (8) anı úılàan ‘ömri-niÆ Àòırında óÀcı-lıú 

31 Midal şeklinde yazılan sözcük misal de olabilir (22/11).
32 Manaúlıú şeklinde yazılan sözcük manaflıú şeklinde olmalıdır (23/7).
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ziyÀrÀtın (9) úılıp 1909 nçı yılda barsa úaytmaz seferge çıúıp ketdi. (10) Bėk Tan ÓÀcı-dan; 
Toútosun, ‘Alì Áãàar, SüleymÀn (11) dėp bir nėçe balaları bardur ‘Alì Áãàar atası Bėk (12) 
Tandın ornına olturmaàa umtulmaúda bolsa da aàası (13) Toútosun Çėrikçi ėliÆ bir ùarÀf[ı]-Æ 
başlıúı (14) bolıp (dìn. millet-imizge sözliú úılmaúda yurt aàa-(15) sıdur, lakìn bėk ãÀbırlı 
‘adÀletli bėk va‘deli bir cigitdür (16) yaşlıàında yaòşı dandÀr33 Àdem ėdi…. (17) 6 Törkeldi 
Balaları (18) Abahılda-nıÆ üçünçi oàlı bolup zamÀnıÆ (19) arslanı bolup Àdem ãūrÀtında 
bÀùırlıú birlen úol [25] (1) alduna bir nėçe òalú úaratàan Úazaú òanları bolàan (2) KenÀnãarı. 
Navruzbay-nı başlap bì-óesÀb Úazaúlarnı (3) úılıç-dın ötkergen úarışılaşàan duşmÀndan úayra 
úarap (4) úaçmaàan, bÀùırlıú aùaàın alàan Àdem idi. Bu Àdem-(5) dende ŞÀm Òan BÀùır Òan, 
Ürkünçi, Úarasay dėgen (6) Çotúara beş oàlı boldu. ŞÀmòan-dın bir nėçe oàlı (7) bolıp Mola 
Úılım aòunlıú birlen ma‘lum-dur BÀùır Òandan (8) bir neçe oàlı bolup MurÀt‘alì dėgen bir 
ışùarçın (9) aúãaúalı óÀcı-sı boladur Ürkünçi-den Ötembay Tavış (10) dėgen meşhūr Àdemleri 
boldu Úarasaydan Surançı bu da (11) àayrÀtlı cigit-lerdendür Çotúara balaları Şėrboùa bala-(12) 
ları óÀøır Abahılda balalarınan ãavdekerlik birlen dö-(13) let-lenip fuúarÀlardan mÀl ümüt 
úılmaàan Çotúar İbn (14) Ya‘úūb ÓÀcı Ėlto İbn MurÀt‘alì Tilekmet ÓÀcı boladur. (15) ÓÀcı İbn 
Narınkul Ufa şahrında Medrese-yi ‘Áliyyede taóãìl (16) úılmaúda. (17) Narboùa Balaları (18) 
Narboùa zamÀnında Abahılda balalarıÆ colbars bolıp (19) úalàan on ini-si bir nėçe ėrgen yoldaş 
bolup (20) onbiri AbahıldanıÆ úancılaàan arslanı bolıp ÀùrÀfında [26] (1) bolàan Úalmaú-larnı 
çaba başlaàan bėt alduna kim kelse (2) şunı òayzaàan Àòır ÀcÀl oàu Àdem úolunan sebeb (3) 
bolàan ėmdi Narboùadan SulùÀnay İbn Mola äaña34 (4) mescid imÀmı. (5) Şerboùa Balaları (6) 
Şėrboùa AbahıldanıÆ ulu oàlı bolàan cÀn rÀóat-(7) landuràan Narboùa Törekeldi. Şadıúandın 
aàası (8) bolup ‘ömrinçe döletli bolup onbir inisiÆ ‘ıyzÀt (9) óürmeti birle ‘ömr ötkerdi. Bu 
Àdemden bir nėçe oàlı (10) bolup bir Ėlto dėken ėmdi. Ėltoy’dan MurÀt‘alì óÀøır (11) Şėrboùa 
uràunıÆ ataúlı dölet úÀdìrli curt (12) aúãaúalı bir õÀtdur. Bu Abahılda balaları barçası ėlde (13) 
ata babalarnıÆ ismlirin kötermek birlen meşhūrdır Aba-(14) hılda ėli = Çėrikçi ėli = Temir PolÀù 
ėli dėmek birle (15) Pėşbėk uyazında. (16) Faãl-ı PolÀù Balaları (17) Temir, PolÀù bir tuàan ėdi 
Tėmir balaların beyÀn úılup (18) ötdik ėmdi PolÀùdan cėti oàul boldu (ÙÀhìr Bėk) (19) äurake, 
Tattı Köten. Aydake, Ėşenúul, Salbėk imdi Salbėk [27] (1) balaları Salbėk oàlı atalıp az tütün 
Buruúçu ėlinde (2) DÀhìr Bėk äurake. Tattı Köten, Aydake, Akim bular (3) ulu òÀtūndan bolup 
bu beş oàul balaları “Beş Küreñ” (4) ataldı. Bul uràlar her ėl-ge taralmaúda úırıú (5) tütün ėesi 
Buruúçu ėlinde altmış dėgen ataúlı úÀdìr-(6) lisi boladur. (7) Ėsenúul Balaları (8) Ėsenúul 
zamÀnında curut suraàan uluà bolàan (9) Ulu Úanda (Ketmen Döbe) Anciyan cırlap turàan 
dünyÀ (10) būstÀnı cÀn rÀóatı bolàan Çüyni aldı Úalmaú úolunan. (11) Çüy içine äolùa äarbaàış 
kelgenine iki yüz yıl (12) çamalı bolup bu õÀtdın turàan yeri Toúmaúdın ÀùrÀfı (13) bolup úışlavsı 
Baba Ata. Ùaà-nıÆ kün yürüş ùarÀfında (14) Ėsenúul úışlav şol õÀtdın úonuşu bolup úabrstÀnı 
(15) ėski Toúmaúlıú-da Mucuúdın úorası bolmaúda bolsada ÒudÀ (16)óikmet-ni şol úora Mucuúı 
künden kün fakìrlan- (17) maúda hem ölmekde ėmiş, Ėmdi (Ėsenúul)-dan (18) NiyÀz Bėk, 
Óasan Bay, Óüsnbay, Úuttıú, Sehìd Úara äart (19) Úuvat, ‘Abdu’l-raóman, Şoruú. İkinçi 

33 DìndÀr olmalı.
34 äaña şeklinde yazılan sözcük äaka şeklinde de olabilir (26/3).
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òÀtūndan Baãarúul [28] (1) NaôÀr on oàul on uràúa taraldı beyÀnları alda (2) kėlür bir birden peş 
boluş ėl óÀøır Ėsenúul (3) atalmaúda bu õÀtdın balaları peş boluşdın başlıúı bo-(4) lup Pìr JìyvÀl35 
uyazıÆ Narın uçaskasına úaramaúda. (5) Narın Aùbaşı Úoçúar yerlemekde her birleri ėmdi öz 
(6) atalarıÆ ataúın kötermekde ÓÀcı oàlı äavan oàlı (7) Orman oàlı dėmek ėle. (8) NiyÀz Bėk 
Balaları (9) NiyÀz Bėk vaútında curt aàası bolàan. Bu õÀtdan (10) sekiz oàul boldu. Barçası 
Úıràızdın bėk-ler bolup (11) úay beri òanlıú darcasına cėte yazàan, lakìn òanlıú (12) ismin alàan 
anı hem beyÀn úılurmız. Ėmdi NiyÀz Bėkden (13) sekiz bėk birinçi Bėrdi Bėk, Bėrdi Òoca, 
äavan O-(14) rman Òan, ÓÀcı, Şatan, Òoca Bėk, Rızúul Bėk. (15) Berdi Bėk. Balaları ayaú-sız 
bolup ketdi36 başàa (16) tuàanlaràa úaraàanda adamdan çėz çoçmar manda ülkeni (17) bolup 
cazıú-sız Àdem-lerni urup çėz çoçmar atalàan (18) Bėrdiòocadan Abılay dėgeni bolup úÀdìrli 
Àdem bolàan (19) iki atanıÆ balaları ÓÀcı äavan ėlinde turmaúda. [29] (1) äavan Balaları (2) 
äavandan: ‘Ádil, MūsÀ-ke iki oàul ‘Ádil (3) zamÀnında bÀùır ėr Àdem Àdem. äūratında arslan 
bolàan (4) Orman Òandı öltürgen. Buàutu Òanlardın Mìrza dėgen (5) ülkenen köp uruşda….. (6) 
Ya‘ni Buàu, äarbaàış urşunda Orman Òandın (7) Òanun Úoòan uruşda ‘Ádil MìrzanıÆ başın 
ketirip (8) Orman Òandın òÀtūn balalarıÆ alduna taşlaàan bu Àdem (9) boladur. (10) MūsÀ-
keden Bayàaø Úoykeldi Miñkeldi Botay Bayàazı (11) boları óÀøır äavan uràunıÆ ataúlı-sı 
Bayàazı ‘ömrinçe (12) yamanlıú körmey dölet ėkesi curt aàası bolup (13) ‘ömr sürüpdi. Ėmdi bu 
Àdemden Úabãalañ, Ėsenúul (14) yana da bir nėçe balaları bolup Úabãalañ bir nėçe yıl ėl (15) 
sürep pÀdìşÀlıú òiõmetlerin úılıp úoldan kelken úadar (16) (dìn) Àdemlerin dos tutup millet-
imizge òidmet úılmaàda (17) ėdi. ‘ÖmriniÆ Àòırında óÀcı-lıú ziyÀrÀtın úılıp bu (18) meşaúat 
dünyÀdan ümüt üzüp ÀòırÀt yurtuna cöne-(19) di. Ėsenúul óÀøır babası Ėsenúul-dın zamÀnı 
başına [30] (1) kelip köñlüne nė kelse úıla bilip bir boluã äavan oàlın (2) úol alduna úaratıp 
turmaúda bir ùarafdan devlet kelsede (3) ikinçi ùarafdan yaşlıú kelip ‘aúl bolmaz maz bolup (4) 
turmaú vaútıdır, velikìn ‘aúl birlen işlemekde tedbìr (5) yürgüzmekde her iş alàa kėtmekde 
ötmek-dedür bir az (6) cırlaàanı bardur.

(7) MūsÀ-keden Bayàazı
ÌmÀn-nı bolsun yoldaşı
(8) Atasınan bayası
Bolup yürdi ėl başı
(9) Bayàazıdan Úabãalañ
Bu da boldu arslan
(10) ‘Ömri Àòir bolàanda
Beyt-Ullahnı òÀã úılàan
(11) ÙavÀf úılıp KÀ‘beni
Mekke şahrını cÀy úılàan
(12) Yana Bayàazıdan Ėsenúul
BÀòtıñ óÀøır yürüptür
(13) Úoldan kelse Àyanbay

35 Bugünkü Balıkçı kasabasının eski adı пржевальск (prcevalsk)’tir.
36 Ayaú-sız bolup ketdi “sahipsiz kalmak” anlamındadır.
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Dìn çırÀàın baàıp-tur
(14) BelÀ boluş Ėsenúul
Ádem-àe kėler dölete manav şol
(15) ‘İlm oúup bir yaúdan
Ma‘rifet-ni alıptur
(16) Köbeken ŞuÆàu ‘Alì Bay
Bulardın bolsun köñli cÀy37

(17) Müsür ‘Alì Yunus mayli may
Sıylay bėrgin ini bay
(18) ‘IyzÀt úıl ÚÀsım ‘Alì Úaraçı ÓÀcını
ÚÀdìrin bilgen-sin anı
(19) Yana Köbeken ÓÀcı Çuòanı
Bular äarbaàış-dın úuràanı
(20) Uàar bolsañ naãìóat
Yoúdur sözüm yalàanı
(21) Áòıratdın az yaúı
Millet-ke òidmet úıl daàı.

[31] (1) Orman Òan Balaları (2) Orman Òan NiyÀz Bėk-din dörtünçi oàlı bolup (3) zamÀnında 
òanlıú úılıp Isıú Köl, Çüy, Aùbaşı, Narın (4) İle ÁvlıyÀ Ata NamankÀn ÀùrÀfı bolup şu arada 
bolàan (5) òalú-nı sürep turàan her işde yamanlıú úılmay pobuza (6) birlen iş úılàan ölümi Àdem 
úolunan sebeb bolàan. (7) Orman Òan dėp ataú alàan. Nevaruz Bay KenÀnãarı (8) dėgen Úazaú 
òanları Orman Òanàa ėlçi cibergen (9) Úazaú Úıràız birgip òanlıú-nı birimiz alıp duşmÀnàa (10) 
úarşı turalı dėp Orman òanlıú-nı bizge bėrsün her (11) işni KenÀnãarıòan özi bilip úıl-sun dėp 
ėlçiler-(12) ni uzatàan yaòşı ‘ıyzÀt óürmet birlen bėlek-bölek (13) ilen ol ėlçiler coldan Úıràız 
mÀlınan uàırlap bara (14) catúan yernen Úıràızlar úarmap Orman Òanàa keltürgen. (15) Bular 
ėlçi ėmes uàru ėken dėp daràa asduràan. (16) cevÀb yoú ėlçilerni öltürdü dėp Navruzbay KenÀ-
(17) nãarıòan Ùınay Úalbaú bÀùırnı çapdı. İkinçi yılda (18) tamÀm Úıràıznı úılıçdın ötkerip úıràın 
úılmaú-çı ėdi. (19) Toúmaú-dın künçıúış şimÀl ùarÀfında bir töbe üstüne (20) tüşken. Bizdin 
Úıràız Orman Òan Törekeldi bÀùır [32] (1) başlıú azraaú Úıràızlar cenūb ùarÀfı Çüy ãuyıÆ (2) 
canına tüşken. Şol ãudan ãu bėrmey Úazaúlarnı artúa (3) sürgen, Àòırı taúdìràa tedbìr yoú úaça 
başlaàan. Ar-(4) tınan úovup Úıràızlar KenÀnãarı Navruzbay-nı başlap (5) bì-óesÀb Úazaúlarnı 
úılıçdın ötkerdi. Ol cibergen (6) ėlçilerdin yamanlıú-ınan úançalıú ziyÀn ėrişdi. Yama-(7) ndın 
kaze úatı yaòşı-nıÆ şÀrÀúÀtı dėgen maúÀl bar (8) albatta yaòşı Àdem yaòşı bolur yamanlar her 
vaútde şolay (9) úılur. Ėmdi Ormandan Ümit ‘Alì, Çaràın, Seydòan (10) yana bir nėçe oàlı bolup 
Ümit ‘Alì atası Orman (11) Òan ornına olturup nėçen Àdemdin başın kėsip (12) úanın tögüp 
yazuúlu Àdemlerni. Şunday ‘Àdil-lik birlen (13) ‘ömr sürüp atasıÆ ornına òan bolup, kėlmes (14) 
seferne köçdi. Şol õÀtdan; Köktaş, Aútaş, Otu-(15) útaş, Çaúmaú Taşı, Nurtaş, Caytaş, Tülketaş, 
(16) Kėncetaş, Balàaltaş, uşbu toàuzu bir òÀtūndan yana (17) başúa òÀtūndan daòı bėş oàul 

37 “Gönlü geniş, gönlü rahat” anlamında kullanılmıştır.
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bolàan cem‘ on tört (18) oàul bolàan evvelgi Köktaşdan Yabay dėgen oàulı bo(19) lup şol ‘aãrda 
‘Àdililik birlen ‘ömr sürgen bir yigit-(20) dür. Bėşinçi Nurtaşdan Mola Ėrmek bu Orman ÒanıÆ 
[33] (1) uràunan millet-ke òidmet úılmaúda dìn yolına cügürip (2) ùÀlıb-lıú úılıp úadÀr óÀl 
úolunan kėlgen38 Àdemlaràa (3) mübÀrek bolàan dìn-imizni üyretip millet-ke òidmet (4) úılmaúda 
37 yaşda bolup bìçÀre óÀl dìn üçün cÀnın (5) fidÀ úılàan bir õÀtdur. (6) ÓÀcı Balaları (7) ÓÀcı-dan 
Foùa Òan, Baba Abu Òan. Foùa Òan-(8) dan BÀùır Òan BÀùır Òandan Munàaşı döletli her (9) yurt 
aàası bolmaú-da Baba ÓÀcı-dan Úaraç ÓÀcı (10) Tentimiş ÓÀcı İsa Òan Úavalçe ÓÀcı Tölembay 
dėp (11) bir nėçe oàlı bolup óÀøır Baba ÓÀcı balalarıÆ yurt (12) bilegen ülkeni ÓÀcı äavan ėli-
niÆ aúãaúallı Úaraç (13) ÓÀcı boladur. Lakìn inãÀf tevfìú dìn-dÀrlıú-àa hem (14) şerì‘at-ı 
MuãùafÀ birlen ‘amel úılmaú yalàur39 ÓÀcı äavan (15) ėmes barça Úıràız balasınan aldadur. 
Aùadan úalàan (16) mÀlnı mìrÀå-òorlaràa tapşuràan, yetìm-lerge óaúların (17) bölüp bėrgen, dìn 
Àdemlerin ‘ıyzÀt óürmet úılàan, (18) künden kün ÒudÀàa bendelik úılıp ‘ibÀdÀt-àa meşàūl (19) 
bolmaúda. Úaraç ÓÀcı-dan Noàaybay, MaómudcÀn iki oàul [34] (1) ÓÀøır bu iki oàul atası 
ornına olturup yurt (2) aàası bolmaúàa umtulmaúda úol sunup vaútın kütüp (3) cumulmaúdadur. 
(4) Sekiz Bėk Balaları (5) ÓÀøır Sėkiz Bėk balaları-Æ döletli (6) curut aàası bolot ùuràan (äavan) 
uruàunan (7) MūsÀ-ke bala[la]rı Bayàazı Úoykeldi Úabãalañ ÓÀcı, Ėsen Úul (8) uràu. Orman 
Òan uruàunan Tėzekbay Úuman Capay. (9) Tülkü ÓÀcı bala[la]rınan Úaraç ÓÀcı, Munàaş, İsa 
Òan (10) bolup bulardın beyÀnı ötdi. Töbende Şatın uruàunan (11) ÚÀsım ‘Alì ÓÀcı bu õÀt dìn-ge 
òidmet, dìn Àdemlerine yo-(12) ldaş fÀsıú munÀfıú-laràa sırdaş sözlegenden calıúma-(13) àan 
naãìóat-dan ùalıú-maàan her meclis-de yalàuz özü sö-(14) ylegen bir õÀt-dur. Rızúul Bėk 
balalarınan Çuòa, Ġaã iki-(15) si atalı-balalı Sėkiz Bėk-din ataúlısı Çuòa, curt (16) aúãaúalı 
ülkeni bolup balası Ġaã yaşlarnıÆ aàası (17) bolup iki-si birday dölet sürmekde, úalàan Berdi 
(18) Òoca, Berdi Bėk Òoca Bėk balaları óÀøır manÀflıú-dan (19) bir az artda úalmaú-da bolsada 
äavan Orman Óan ÓÀcı [35] (1) Şatın Rızúul Bėk balaları atalarıÆ aùaàın köterip (2) her biri her 
bir ėlge baş bolup ėl puramaúda yana Ėsenúuldan (3) altı ata Buruúçu bir bolus Bur[u]úçu ėli 
atalmaú-da (4) óÀøır dölet ėgesi curt aàası bolàan äÀdır, ‘ÌsÀ (5) oàlı Sėkiz Bėk beyÀnı şol 
cüreginde otu bara ėrler-(6) ge bėk kerek aòmaú-laràa nė kerek. (7) Şatın (8) Şatından: Úaçı 
andın Muhabbet ÓÀcı andın ÚÀsım (9) ‘Alì ÓÀcı, Şìr ‘Alì óÀøır ata ismin köterip Şatın (10) ėli 
dėmek birlen bu boluşdın başlıúı ÚÀsım ‘Alì ÓÀcı dìn (11) aàası şerì‘at yoldaşı dirlik bir Àdem-
dir. Künbe (12) kün döleti artılmaúda lakìn millet-ke òidmet úılmaúı (13) bir nėçe Àdemdin alda 
bolup dìn Àdem-lerine ‘Àşıú bolàan (14) şekildi her Àdem-den óaúÀret úılmaúı şerì‘at-ka úabūl 
kelmesede (15) üyrengen ‘Àdet bolup ėmdi óÀcı-lıú ziyÀrÀtın (16) úılàandın ãoñ Òudaàa bendilik 
úılup künbe kün yaòşı-lıú (17) ‘Àdetlerin başlap yamanlıú ‘Àdetlerni taşlamaúdadur. Yalàuz bir 
(18) boluşdı şekildi mescid medrese salıp òalúına dìn – millet-ke (19) òiõmet úılmaúda. [36] (1) 
Irızúul Bėk Balaları (2) Irızúul Bėk-den: Úaydu, ‘OåmÀn, Müsür ‘Alì, Úaydu-(3) dan: Çoúo. 
Çoúodan Ġaã bolup óÀøır oylaàanın (4) úıla bilgen şekildi òalúàa baş-lıú úılup balası Ġaã-nı (5) 
ma‘rifet-siz úoyàan şekildi òalúı-Æ fÀydası üçün dìn (6) millet-ne òidmet úılmaàı az. Uşbu 
Irızúul Bėk ėli yalàuz (7) Ġaã-ıÆ aàzına úarap nė dėgen fermÀnna úuvanup tursada (8) òalú-ıÆ 

38 ÓÀl úolunan kėl- “elinden gelmek” anlamında aktarılmıştır.
39 Yalàuz olmalı.
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birde fÀydasına köz salmasdan tütünge aúça (9) salıp mÀlın alup aùaàın çıúarmaúda, orunsız 
yerge (10) mÀl ãarf úılup maútanmaúda ma‘rifetli Àdemler úa[r]şında òalúına (11) fÀyda, dìn-ge 
òidmet zamÀndın aóvÀlınan bì-òaber bolàan Àdem-(12) lerni aòmaú bileler. Òalú-àa øarÀr 
tėgürgen Àdemlerni ‘aúl-sız (13) bileler. Bizdin úay ber aòmaú-lar mÀl cÀnların úurbÀn úılur. (14) 
Anday Àdemlerdin yoluna öz òÀtūn balalarına on tıyın ãarf (15) úılmaàan aòmaú çıúım dėse 
úuvanàandan yalàuz balasın (16) òidmet úıldırıp yikirmi otuz teÆeni dÀyÀr úılur bìçÀralar. (17) 
Tülki Balaları (18) Yana NiyÀz Bėk-din: ikinçi òÀtūnunan Tülki ÓÀcı (19) bolup Úıràız balasınan 
ol óÀcıàa baràan bu õÀtdır. [37] (1) Ádem ãūrÀtında arslan ėdi úılàan ėrliki-Æ biri (2) özün 
úaçıràan yolbarsnı maltaú birlen çavıp alàan. (3) Yana köp úılàan ėrlikler bolàan bu õÀtdın, 
Úuman Tėze-(4) kbay iki oàul Úuman dėgenimiz başúa ùuàanlarça dìn (5) millet-imizge òidmet 
ÒudÀàa bendelik úılmaúı yoú bolsada (6) dìn Àdemlerine duşmÀn yetmiş iki yaşàa kelgen 
birlende (7) hemÀn biy-lik-ge saylanıp alduna kelgen suraú-àa ‘adil-(8) lik úılmazdın pÀrÀ aúça 
alup bütüm úılmaúda. Tėze-(9) kbay zamÀnımızdın óÀlinen biraz òabardÀr bolsada millet-ke 
(10) òidmet úılmaúı az bolàan birlende fÀydalı da ėmes. (11) Yana Ėsenúul-dan (12) Ėsenúul-
dan: sėgiz oàul bolup birinçi NiyÀz Bėk (13) balaları taraldı. Ėmdi Úutduú Sehìd, Úuvat, 
‘Abdu’l-ra-(14) óman, Şoruú, Úara äart, Basarúul, NaôÀr cėti oàul cėti (15) uruààa bölünip bir 
boluş Buruúçu ėli atalmaú-da. (16) Úutduú Sehìd uràu evvelden şol ėlge başlıú bolup (17) kelgen 
Úutduú Sehìdden Şamın andın Baytėrek andın (18) Balbaú Bėk Çora iki oàul her biri zamÀnıÆ 
arslanı (19) bolıp çıúmaú-da bolsada ‘ömrleri az bolıp úaytmaz seferne [38] (1) köçdiler. Allah 
artın òayrılı úılıp mundaàılarna (2) ‘ömr bėrsün. (3) Baãarúul Balaları (4) Baãarúul-dan: dört 
oàul bolıp biri ‘ÌsÀ andın (5) altı oàul bolıp biri äÀdır óÀøır Buruúçu ėliÆ (6) ülkeni dölet ėgesi 
(dìn) millet-ke òidmet úılıp (7) balaların ma‘rifet yoluna salàan yalàuz Buruúçu ėlinen bu (8) õÀt 
bolıp úızı Toútabiy naóv ãarf oúuàan bütün (9) Úıràızdan yalàuz bolsa kerek anıñ üçün naóv ãarf 
(10) oúuàan Úıràızda ėr balalarda az tabulur. Şunday ü-(11) mitli ėrlerni köñülge40 tötö kerek 
‘ÌsÀ oàlı (12) äÀdırnı oàlı Ürüstem óÀøır Buruúçu ėliÆ boluşu (13) bolàan şikildi yana da 
umtulmaú-dadur. (14) NaôÀr Balaları (15) NaôÀrdan: Botalı, Botabay iki oàul bu iki (16) atanıÆ 
balaları NaôÀr oàlı dėp ataldı. Botalı za-(17) mÀnında ėr yürekli Àdem boldı. Orman Òandı (18) 
öltürgen Sayyaú uruàunan ‘Alì Bėk dėgen Àdem-di (19) altı yoldaşı birlen barıp ‘Alì Bėk-ni 
kėyik-lep [39] (1) yürgen yernen úarmap kelip úıãÀã üçün öltürgen. (2) Buàu äarbaàış bir 
Úılcırdan bola turup aralarında (3) köp úan tögüş pÀydÀ boldı. Ma‘rifet-sizlik-de bir (4) birilerin 
öltürmek-ni hüner bildi. (5) NÀdìr Bėk Balaları (6) NÀdìr Bėk MÀmatúul Dölet; Üçükeden bolıp 
MÀmat-(7) úul FolÀù Tėmir cėti boluş. Ėmdi Dölet-den ÚaramurÀt (8) NÀdìr Bėk, Bay ikinçi 
òÀtūndan: ‘Alì dört oàul (9) ÚaramurÀt uràu NiyÀz oàlı ataldı bul uràdan (10) Úaldama dėgen 
ataúlı-sı Úaraàav[ı]Æ künçıúış ãu (11) ùarafında mescid Úaldama Mescidi bolıp dìn òidmet-ne 
ùalab (12) úılmaú-da, NÀdìr Bėk-den MüselmÀn, äÀdıú iki oàul (13) MüselmÀndan ZiyÀd Abuke, 
Úavat üç oàul Úavatdan (14) Bėrdi Bėk İbn ÒudÀybende İbn ‘Ádil ÓÀcı İbn Abılay (15) ÓÀcı. 
‘Alì-den Aú Úulaú dėgen uruàlar boladur. (16) Baydan Úalúul andın Şıàay Şıàaydan Köbegen 
ÓÀcı (17) bolıp NÀdìr Bėk ėliÆ başlıúı-dur. (18) Ùınay Balaları (19) Üçüke, Tülkü, ÒudÀyÀn, 
Ėrdine dört oàul [40] (1) äarsehìden bolıp Tülküden Ùınay andın Aùake (2) äatıpaldı. Suúuroàlı 

40 Kögülge şeklinde yazılan sözcük köñülge şeklinde olmalıdır (38/11).
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üç oàul ėmdi Aùakeden (3) äolùanay, Abılay; Bay Şükür; Cangişi, Úara Bėk, (4) Taşdan Bėk altı 
oàul ulu òÀtūndan äarùay (5) iki-nçi òÀtūndan äarùay uràunan Mola ‘Ömer Avàambay (6) oàlı 
millet yoluna cÀnı úurbÀn (dìn)-imizge òidmet (7) úılàan bir õÀt äolùanaydan: Çınúış andın 
ÒudÀyÀr, (8) Balúı Bėk ÒudÀyÀrdan äavrambay zamÀnında pamoşdik (9) ornuàa cetdi, balası 
dört. Bir boluşdı bilegen (10) şekildi başàa tuàanlardıda bilemek ùalabında. Balúı Bėk-den: (11) 
Balúı Bėk oàlı bir nėçe tütün bolıp Balúı Bėk-den (12) MìrzÀ Bay andın Úul Maómud, Mola 
Úasım. Abılaydan Bėk ‘Alì. (13) Andın Baytın İbn Şabdan İbn CÀnúaraç Ùoúsaba, Baysv-(14) 
an, Töle. Dört oàul. Úara Bėk-den Canùay, Tėliùay (15) Molùay, Marúuzu dört oàul Tėlùaydan: 
Şaraldı (16) andın Dalbay İbn SulùÀn zamÀndın namuslı yigit-lerinen (17) Aùake ėliÆ ülkeni. 
Molùaydan Molùay oàlı (18) Marúuzdan Marúuzu oàlı, ėmdi Canùaydan Mursali, (19) Çibay; 
İskender; Mamut ÓÀcı; Şabdan BÀùır ÓÀcı (20) ÌmÀn ‘Alì ÓÀcı, Laúla ÓÀcı İsebėk İsóÀú toúuz 
oàul. [41] (1) Ėmdi Şabdan BÀùır CÀcı-dan Muñuş Mola, (2) ‘İlm’id-din, Solùanbay, KÀmÀl, 
ÁmÀn peş oàul BÀùır (3) ÓÀcı yaşlıú zamÀnında pÀdìşÀhàa òiõmet úılıp polkavnik (4) çinlerin 
alıp bìçÀre àarìb-larga şefúat-li calanàaçàa (5) ùon açlaràa ùa‘Àm ceyevleràe aù bolàan zamÀndın 
Óatamùay (6) bolup nėçen yerlerde comardlıú körsetken (7) şekildi ölgende hem ÒudÀ yoluna bir 
úança pul aúçalar (8) saçdı. BeyÀnları: 83 yaşında 1912 nçi yılında 27 nçi martda (9) barsa 
kelmez seferne köçdi cum‘a küni namÀz cum‘a (10) üstünde. İnna lillahi ve inna ileyhi rÀci‘un. 
Dür41 bir miñ yeti (11) yüz ãom bolıp canÀza üçün toúuz caraú yabdıàı birlen (12) kümüş-legen 
ėger toúum úımúapdan aù yabu sırlaàan (13) toúuz aùàa toúuz mamu. Üç úara ãurı aù cėkken bir 
(14) pavısúa araba bolıp canÀzaàa kelgen otuz iki bolusúa (15) miñ yeti yüz ãom 15… içik baş-
lıú yüz çapan (16) 300 yılúı dastar òan bėrildi. ÚabrstÀn óaúı 100 (17) ãom gūr ãadaúası üçün 70 
ãom-lıú bir ögüz òatim (18) Úur’Ànàa 330 ãom. Yana òÀtūnlaràa bir miñ ãom cırtış (19) bėrip 
òidmet-ler úılàan şekildi pìr sütuf cenÀbları úırú (20) Úazaú Rus-lar birlen kėlüp òidmet-de 
bolup bÀùır Şa- [42] (1) bdÀn-nı úabrine kirgizgende niôÀm boyunça ÀsmÀnàa. (2) Üçden yigirmi-
si 65 mertebe mıltıú atúanı bizdin Úıràız-(3) laràa bir ‘aceb tamÀşÀ körüldi bir nėçe naãióat-lar 
söylendi. (4) Bu õÀtdın fÀydası úayda bolsa tėgen ėdi her colda (5) miñ ãom berip ma‘lum-lar 
keltürip millet-imizge òidmet (6) úılup 15 miñ ãom-àa mescid ãaldırıp bulàÀrı ãÀvat (7) bal çilek-
ler koyduràan şekildi (dìn)-imizdin beşigi (8) millet-imizdin ėşigi bolàan bir ülken medrese 
salmaú (9) ÒudÀdan bir tilegi köñülünde kėtdi. BÀùırdın köñlünde (10) kėtken tilegin artınan 
úıluàa ümitli ükeleri àayret (11) úıldı. İki-nçi uzun yazılàan tÀrìò-de yazamız. Munda (12) 
Şabdandan başúa Àdem-lerdin óÀl-lerinen òabÀrlar yazılmadı. (13) Lakin BÀùır ÓÀcı-nıÆ-da óÀli 
azraaú beyÀn úılundı. (14) äatıpaldıdan: Cobaãar, Aya Úuvat, Alma Küçük, Úar (15) Usan, 
Çomay, Şah Bėk, altı oàul Úuvatdan. Úuvat (16) oàlı Alma Küçükden Alma Küçük oàlı Úar 
Usandan (17) Úar Usan oàlı Çomaydan Çomay oàlı Çobaãardan (18) İslÀm Bėk İbn Töle, Úabūl 
andan Murat‘alì andın Muóammed (19) ‘Alì, MūsÀ Muóammed ‘Alì óÀøırgı äatıpaldı uràuÆ 
(20) açıú fikirli curt bilegen ülkeni bir nėçe yıl bÀdìşÀh [43] (1) òidmetlerinde bolup Orusça 
oúuàan. Milletimizge òidmet (2) úılmaàı köñülünde bar. Partiyalıú tömeni úaplamaúda bolsada 
(3) (dìn) aàası ma‘rifet beúÀsı bir yigit. (4) ÇoÆ Çarıú Balaları (5) äoùaydan Ėşm. äarsehìd 

41 Dür: Ölüyü hatırlama töreni sırasında verilen hediyeler. Genellikle bir bez parçasıdır. Bu âdet hâlâ 
yaşamaktadır. Bugün sadece dür kelimesi yerine cırtış kelimesi kullanılmaktadır.
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Tuàur. Üç oàul Ėşm-(6) den Ėşm uràu her ėl-ge taralmaú-da Mola Andaş dėgen (7) ataúlısı 
Narında ÚÀsım ‘Alì ėlinde äarsihìd balaları ÌmÀn (8) Úul, Tėmir ataldı. Tuàur balaları ÇoÆ 
Çarıú ataldı. (9) Tuàurdan Òoca Kökül. Tolbay. ‘Alì Şìr. Dört oàul. (10) Òocadan: KedÀy Olcaùoy 
MurÀt. Atam Úul. Kence Úuzu (11) bėş oàul. KedÀydan: Ėr Naôır, MūsÀ bulardın balaları (12) 
Ketmen Döbede Olcaùay Çirkey bulardın balaları Úoçúarda. (13) Ėmdi Tuàur balaları ÇoÆ 
Çarıú atalmaàı Olcaùay (14) çoÆ Àdem bolàan. İki kavış-na iki ulaú kirip (15) catar ėtken. Bir 
yartıú bulàarı zoràa iki mesi (16) çıúúandan. Munday butàa çarıú çaú kelmese mesi lÀyıú (17) 
ėmes dėp. Andın Çoñ Çarıú atalıp kėtkendür. (18) Yar Bek-ler (19) Manafdan Soùay. Yar Bek iki 
oàul Soùay bala-(20) larıÆ beyÀnı ötdi. Car Bek dėmeki anası ölgende [44] (1) úarından carıp 
alàan üçün Car Bek aù úoyàan. Bul (2) uràdın köbreegi Tėmir FolÀù ėlinde bolsada her ėlge (3) 
taralmaú-da. Bul uruàdan Mola Mekeş Toúmaú-dın çala (4) ÚazaúlarıÆ içinde her yerde 
milletimizge òidmet úılmaúdadur. (5) Döles Balaları (6) Dölesden dört oàul: Toúo, Canùay ulu 
òÀ-(7) tūndan Manaf yalàuz ortançı òÀtūndan Tezdar. Yalàuz (8) kiçi òÀtūndan Toúo balaları 
Úara Úursaú ataldı (9) Çüydin Şamşı dėgen yerinde. Canùaydan dört urà (10) bolıp birinçi 
Aúçabu uràu, ikinçi Ayuke uràu, üçünçi (11) Toútoúu uruàu, dörtünçi Taştoúum uruàu; bu Toúo. 
(12) Canùay-dın anası Kikiz Úursaú Miñşek dėgen bolup (13) úursaú-ına nė üçün kikiz tartaàanı 
meşhūrdur. Taş-(14) toúum uràunan Mola ÌsmÀ‘ìl ÓÀcı Úul Döbne oàlı va‘ô (15) naãìóat úılàanda 
yürekden ot, közden yaş, aàızdan (16) nūr, şìrìn sözler saçılàan òoş ãoóbetli bir õÀtdur. (17) Bu 
õÀt Şabdan ėlinen-dür. (18) Manaf Balaları (19) Manaf Dölesdin ikinçi òÀtūnı Aãıl Òandan 
yalàuz [45] (1) Manaf Aãıl Òandın atası NamÀngÀndın Aú Ėşendin (2) úızı bolup ol Ėşen vefÀt 
bolàan ãoñ Döles Biy (3) köp mÀl bėrip Aãıl Òannı alàan cıyan ùeàeÆ úum-(4) nan bolur dėgen. 
Payàambar óadìålerine úarap ol Ėşen (5) òoca õÀtnan bolàan. Anıñ üçün Manaf uràu. Aãıl (6) 
õÀtlıú úatışup atası Manafdın tartıp ėl sürep (7) curt aàası bolup kelmekdedür. Döles Biy-din 
üçünçi (8) òÀtūnı Monçaú dėgen Úara Úız dėgen Úalmaú òanıÆ (9) úızı kÀhin (Ġayar) bolup, 
Döles Biy-din bėlinde bir bala (10) barlıúın sėzip Döles Biydi çaúırtıp alıp úız atasınan (11) 
ruòãat surap Úara Úız òandın ruòãat boyunça Monçaú (12) Döles Biy-ge tėgen. ÒudÀ óikmet 
bolur Döles Biy-din üç (13) òÀtūnı ÒudÀdan suranıp ùalablarında bolàan. Bir vaútda Aãıl (14) 
Òan-dın boyuna bala bolup úalàan. Òan úızı Monçaú ùalabına (15) cetmesede, ulu òÀtūnı Miñşek 
úursaú-ına kebez tartıp (16) bu vazlıú ãıfat körsetip Aãıl Òanàa maãlaóat körsetken. (17) Mėn bu 
úarnıma úoyàan kebez bolıp sizge maãlaóat bolsa (18) bu balanı Toúo Canùayàa ini úılsam ya‘ni 
mėn todurdum (19) dėp òabar úılsam aãl tübi siziÆi bolsada mėn baúàan (20) sebebli ıntımaú 
bir bolur. Üç bala dėgen. Aãıl Òan [46] (1) ma‘úūl körüp balanı Baybėçege bėrgen. Tuàanda 
Baybėçe (2) oàul todurdı dėp òabar úılàan. Bilgenler Aãıl Òan (3) todurdı BaybėçeÆ úarnındaàı 
kikizdür dėp. Kikiz (4) Úursaú Miñşek dėp atalıp kėtdi. BalaÆ aùın (5) Manaf úoydu. Monçaú-
dan Ėlçi Bėk yalàuz. Ėlçi (6) Bėk-den bėş oàul barçası tez bolàan sebebli Tezdar (7) ataldı. 
Tezdar dėgen òÀlıú şundan bolıp ėmdi Manaf (8) uràu bahÀdır yürek-li açıú úollı her işde bėk (9) 
ãÀbırlı nÀmūs àayrÀtlı hüner kesb-ke kirse alàa ötmekde (10) kėtmekde-dür. Manaf ‘Arab tili 
bolup kandidat (11) ma‘nì-sindedür. (12) ToúoÆ Cėti Oàlı (13) Úara ToúoÆ cėti oàlı yaòşı 
Tondu oàulları (14) dėmek òÀtūnı tomayınça oàul boldu dėgen ma‘nì-de her bir-(15) leri her 
yerden bir günÀh úılàan sebebli úara Toúoàa úaçıp (16) kėlip oàul bolàan 1 nçi Moloy yeki 
Çoldaú uràu (17) bul uruàdan Mola Muóammed ‘Alì CÀnúaraç nebìresi bolup Úır-(18) àızdan 
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Àval mola bolup dìn çırÀàın yanduràan äar-(19) baàış, äolùa, Buàu, Sayaúdın. MolalarıÆ üstÀõı 
bolup (20) her bir işde alda yürgen sėrkesi bolup úuvva-yı naùú, [47] (1) manãıb ėgesi bir õÀt 
bolup millet yolında ‘ömr ötkergen, (2) Mola Muóammed ‘Alì de Mola İbn ‘OåmÀn. 2 nçi Üsük 
dėgen uruàlar (3) köbü Şabdan ėlinde ataúlı-sı ‘Aydbay oàlı äarıboz (4) ÓÀcı. 3 nçi Çėçey dėgen 
uràlartaş Döbeden Miñdibay (5) ‘Álim iki oàul ‘Álim-den Çėçey Úaşúa ÓÀcı äavranbay (6) 
ėlinde. 4 nçi (Abıla) tüp atası Úazaúdan kėlgen (7) Úazaú balası ėdi. Ával Úazaú aùalıp soñra 
Abıla (8) aùaldı. Ėmdi bul uruàdan ataúlı-sı Baymebet (9) dėgen Aùake ėlinde. 5 nçi Çıúıldaú 
Abıla iki-sin Úara (10) Balùa birle Merke arasınan ürkünde úalàan Úazaú yur-(11) tunan tavıp 
kėlgen. Çıúıldaú bala bolàan üçün Çıúıldaú (12) dėgen. Bara bara Çıúıldaú atalıp kėtken. Bu 
Çıúıldaú (13) uràu her ikige ùaralmaú-da. 6 nçı äÀbıra dėgenden äÀbıra (14) uràu munı da Abıla 
Çıúıldaú birle42 ala kėlgen. Bėk (15) yavaş bala bolàan üçün äÀbıra úoyàan aùın bul uruà (16) 
Aùbaşı-da az tütün. 7 nçi Peş Körük. Bul uruà da (17) az tütün úayda ėkenin Allah bilür kim 
bilsün! (18) Buàu Balaları (19) Úılcırdan: Orazbaúdı, Döles iki oàul (20) Döles-den Tėmir FolÀù 
Ùınay dėp bir nėçe urààa tara- [48] (1) ladur. Orazbaòdıdan Buàu, Úılcırdın öz atı äar-(2) baàış 
ėdi. Moynu Úılcır sebebli Úılcır ataldı. Ėmdi (3) Orazbaòdı, Döles balaları äarbaàış ataladır. 
Ėmdi (4) Orazbaòdıdan: Arıú, Nüke, Hasan Mìrza, Mìrza Úul (5) dört oàul. Arıúdan Arıú taòmi 
iki boluş (6) biri Isıú Köldin künçıúış ùarafında 2 nçi-si künba-(7) tış ùarafında ÓÀøır Úıdır dėgen 
ülkeni bardır. Mìrza Úul-(8) dan Al-Sehìd, Tınım Sehìd iki oàul. Tınım Sehìd-den Úabili, (9) 
Şaltaú, Murtuú üç oàul. Murtuúdan Toútoúul, Camanaú (10) İbn Bucuúdı İbn äarıú İbn Ata Bėk 
İbn ÒudÀybergen (11) İbn äarım Bėk ya‘ni äarım Bek İbn Tölemiş İbn (12) Òocamcar İbn Bolan 
ÓÀcı İbn Çıñúış ÓÀcı-dur. Mescid (13) saldırup dìn òidmette meşàūl dìn Àdam-ların dos (14) 
tutúuçı Àdem-dür. Yana Camanaúdan Úaşúar İbn äır Dıbay İbn (15) Bay Temir İbn Toútor İbn 
‘ÁşūrÀ İbn ‘Árãımat İbn ‘ÌsÀ (16) ÓÀcı İbn Irız Úul. Bu Tınım Sehìd-din mÀl başın bilegen (17) 
ülkeni. Ėdi meróūm bu dünyÀnı taşlap aòırÀt cöneldi (18) Ey ‘azìzler!!. (19) Al-Sehìd Uràu (20) 
Al-Sehìd-den Camanúul, Baba iki oàul Camanúul-dan [49] (1) Úıdıú, Bėle[k] iki oàul Úıdıúdan 
Úıdıú uràu (2) Bėlekden Bėlek uràu, Babadan Baba uràu. Ėmdi (3) Bėlekden Toúuz Bay, Ėlçi 
Bay, ŞÀkir, Úuyaş, (4) äalmake Aldayar Aldaş, Toúoy, Toúoç, äatı; Toúuz (5) oàul. äalmakeden 
Şükür İbn Ėrke NaôÀr İbn Tüke (6) İbn Noàay İbn BelÀ Úaraç İbn BÀùır Òan zamÀÆ ülkeni (7) 
curt suraàan. Aldaşdan Bir NaôÀr İbn ‘Alì Bay İbn (8) SulùÀnúul İbn äarıbay. Bu äarıbaydın 
yazıp bitir almaz (9) iş-leri bar ėmiş cümleden biri atası-Æ aşın-da (10) ceti yüz cılúı aùàa bayge 
cıyup aş berdi. ‘Alì Bay (11) İbn Yunus İbn Baysaú iki miñ bir yüz cılúı-nı çüke (12) oynap 
úumaràa otduràan ėmiş. Aòmaú bolsa şunday (13) bolsun òalú-dın aytuna úaraàanda atasınan 
her ėnçi (14) alàanda ceti yüz cılúı-dan alàan ėmiş bir tüsli úılıp (15) bÀrı ceyren yeki úara yeki 
toru yeki suru. Yana (16) Bėlekden Aldaş İbn Miñ MurÀt İbn Girge İbn Boranbay (17) İbn Úılıç 
İbn Bayàazı. Bayàazı-Æ úılàan eşlerin43 beyÀn (18) úılsam körmegenler işenmezler alay bolsada 
bir az beyÀn (19) úılurmız cümleden biri úara col boyunda olturup misÀfir-(20) lerni úondurup 
calanàaçlaràa ùon ceyevlerge aù bėrip [50] (1) ÓÀøırgı Àdem-din Òatamtay dėyü tış bir Àdem-dür. 
Köp (2) yalàan bolmas artıú maútamaú bizge durs ėmez. Ey (3) tuàan yana Aldaş-dan Bir NażÀr 

42 Birle “beraberinde” manasında kullanılmıştır.
43 İşlerin olmalı.
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İbn Cılúı Aydar İbn (4) Tilekmet İbn Çını Bay zamÀnında ma‘rifetli Àdem-din biri (5) bolup 
pomoşnik manãıb-ına ėrişdi óÀøır BuròÀn (Berhan) (6) dėgen oàlı øıyÀlı yigit-lerden óesÀb 
úılunadur. (7) Miñ MurÀtdan äaãıke İbn äar Bėk sulùÀn atalàan evveli (8) Rusàa baş salàan andın 
pomoşnik manãıb-ına ėrişken. (9) Bizdin Úıràız ėl surasa sulùÀn dėp ataú bergen (10) äar Bėk 
sulùÀn dėmek şoldur. (11) Faãl-ı äolta Uràu (12) Taàaydan: Boàorosdon, Úoylan Úılcır üç oàul 
(13) Boàorosdondan äolta, Úoylandan Cėdike. Úılcırdan (14) Tėmir BolÀt, Ùına[y] Buàu 4 
uràdur Boàorosdon-dan Ėştek (15) Ėştek-den Balùa, Toyta, äolta üç oàul. äoltadan (16) Küntü, 
Úultu, Çaú. Küntüden Toúbay, Úara Mėrgen, (17) Úaşúa Baş äarman, Çoñ Murun, altı oàul. Altı 
(18) urààa bölündi. Her uruàdan bir Àhl-ı baş bardur. (19) Şadıúan Bagàazı, CÀn Cigit äarımãaú, 
äarman [51] (1) uràunan Alcambay Çoñ Murun urgunan äaàım Bay (2) dėgenler. (3) Úultu Uràu 
(4) Úultu uràu Çılbaú, ataldı közü çılbaú sebebli (5) Úultudan Adine, Mındake Adineden Ata 
Küçük, Ėlçi Bėk (6) bulardın balaların Ayuòor deydür ayu ėtin cėgenmi Allah (7) bilür kim 
bilsün bizdin Úıràız birev nihr úılsa şol (8) ãıfat birlen atandıradur Peş Òaman, Curu, Úoy Börü, 
(9) Úırú Uàrı dėgen kibi ıntımaú-sızlıúdan Peş Òaman (10) hüner-sizden Curu caúından uàru 
úılàandan Aúãaú Bö-(11) rü Úoy Börü bir uràdan úırú mÀl uàrılıú çıúàandan (12) Úırıú Uàrı 
ataàanlar ayu ėtin cėgen sebebli Ayuòor (13) bolu kerek. (14) Ça Uràu (15) Ça, Çadan: Bölek 
Bay, Talúan Bölek Baydan Bölek (16) Bay Talúandan Talúan uràu. Ėmdi Bölekbay Talúan 
balaları (17) bir nėçe uràġa bölünedür. Bölükbay, Talúan Bay Sehìd (18) Butış Boşúoy Úatumbėt 
Ükü, Ėsir Gemiş Aúãaú (19) Börü Ėşòoca Òanan, CÀnúaraç dėgen uràlaràa bö-(20) lündü. 
Bölekbay uràunan Úatumbėt İbn ‘Áduçi. [52] (1) ‘Áduçiden Úurçu ÓÀcı äolta uràuÆ evveli 
óacga (2) baràan bu õÀtdur. Aù birlen ÁvġÀn ÌrÀn ùarafınan. (3) Úurçu ÓÀcı İbn SüleymÀn ÓÀcı 
óÀøır Bölekbay aúãaúalı (4) curt bilegen. Ėzir Gemiş-den Aydabusun ÓÀcı İbn (5) ‘Ömr ‘Alì 
Abulmayız. Aúãaú Börüden Abahılda Abahıldadan (6) Mamut, Mıúı Bėk-den Ürstöm, Bėk, 
äarbaàış ‘OåmÀn (7) Bėk-den Irız Bėk, Ácı İbn Mola Úul bularnı Bölekbay (8) dėp ataydur. 
Bölekbaydın öz ismi Úaraúçı ėdi (9) bir uàrı kėlip cılúı alıpbara catúan cėrnen úarmap (10) alıp 
uàrını cırladıpdı uàrunıÆ cırı budur. (11) (Şì‘ri)

(12) Keldim mėn cardılıúdın ayınan
MÀl alayın bayınan
(13) MÀl otlaàan cayınan
Bulak bulak bayınan
(14) Bölüngen arıú tayınan
Úaraúçı44 talúan bayınan
(15) MÀl otlaàan cayınan
Úarsı úıãúandın ayınan
(16) ÒÀtūn alıp úarølandım
MÀlın tapmay dartlandım
(17) Barasam her bir künde yüz keldi
Úara cÀnàa küç keldi
(18) Uàrı úılıp talàandan
Bayluàa cÀnum òoş keldi

44 “Haydut” anlamındadır.
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(19) Dėbdi45 Úaraúçı Bölekbay atalıp ketdi bu cırdın (20) Ma‘ni-sin anúlab ol uàrunı 
úarãınan úutultupdı. [53] (1) İlgergi bizdin Úıràızdın ‘ÀdÀtlarından ėdi bir (2) òayÀli kelse bir 
Àdemdi bay úılmaú úahr kelse òÀtūnàa (3) úaluñ bermek. (4) Talúan Uràu (5) Talúan-dan 
Úonàurbay, Úoşoy, BÀúì, Baòışan, (6) BaybolÀt Yeldeñ, Kebir, Òaman, İti-ke, Camanãart; 
Momo-(7) òon, Ėşòoca, Úanay, Bayseyd, Boşúoy dėgen bir nėçe (8) uràlaràa bölünedür. Úonàur 
Bay uràu Üç Baàış (9) ataldı. İti-ke uràu İti-ke ataldı. Bu İti-ke uràu-(10) nan Úul Döböt İbn 
ÚÀsım curt başlıúı. Úoşoy uràu-(11) nan Camanãart Momoòon uràu Camanãartdan Tüleber-(12) 
diden Ėşòoca, Òanay, Çını, Òar Boz Ėşòoca uràu-(13) nan CÀnúaraç zamÀnında curt aàası 
bolàan. Şu ruúdan (14) Köküm, Çüy Bėk iki colbars bolàan. Òanaydan Bay(15) seyd Boşúoy 
Baytik. Boşúoydan Öz Bėk Baytik (16) zamÀnıÆ uluàu boldı şol Peşpek-ni äart úolunan alıp 
(17) Or[u]sdın óÀkìm-leriÆ úoluna tapşırdı dėgenimiz yalàan (18) bolmaz. Beşbėk-ni surap 
turàan Raómetullah dėgen äart (19) uluàun öltürüp Almaùada Orus uluàlarına òabÀr [54] (1) 
berip andın biraz ‘asker kėlip Bėşbėk şahrın buzup (2) alıp Baytik- ni pomoşnik manãıbına 
kirgizdi. ‘ömriÆ (3) aòrında ÒudÀàa bendi-lik úılıp tapúan mÀlın óÀc yoluna (4) ãÀrf úılıp ÀòırÀt 
seferine köçdi. Tiriklik sÀlùÀnÀ-(5) tın úılıp ötdi, Çını-dan Tınalı Tınalıdan Çolpanúul (6) óÀøırgı 
äolta uràuÆ ülkeni bolup millet-ke òidmet (7) úılmaú-da. äarbaàış balasınan bir nėçe mertebe 
töben (8) bolsada dìn ùarafına bÀrÀbÀr bolu kerek. Çolpanúul ÓÀcı (9) her işin oylap úılàuçı bir 
õÀtdur. ÓÀllerin beyÀn (10) úıluàa bu kitÀb úıãúalıú úılur 2 nçi kitÀbımızda yazarmız. (11) Momo 
Òon (12) Momo Òon bir nėçe urààa bölünip uràu ana ismin (13) kötermek birlendür. Momo 
Òondın birinçi òÀtūnı Cır-(14) àal Cıràal uràu dörtünçi òÀtūnı Külçe Külçe uràu. (15) Cıràal 
uràunan Tatı Bėk İbn BilÀ Áhlıçı Külçe uràu-(16) nan Şah Mìrza äūfì İbn Bėk Turàan äūfì, 
Taşdan Bėk (17) İbn Çoñ Áhlıçı ataúlı-sı. (18) Baòışan (19) Baòışan ayrıúum yüz yikirme üylik 
ėmiş. [55] (1) Úoñàur Bay Úoşoy Momo Òon Baòışan Üç Baàış (2) ataladur bularnı yaòşı aytup 
bėrgüçi bolmadı. (3) CÀnàoraz (4) CÀnàoraz, Taàay Biy-din Òoúan òanı bergen äart òÀtūnunan 
(5) Taàay Biy òanàa selÀm-àa baràan òan bir úız bergen bir carım (6) cıl anda turup òandın 
ruòãat birlen Taàay ėlge úa-(7) ytúan ol òÀtūnındın úarnında bala úalàan òÀtūnàa ruòãat (8) berip 
úoluna bir pıçaú bergen. Oàul tudarsañ sol bile-(9) kni úoluna bir berip Úıràız atañ dėp pıçaú-nı 
úoluna bir ya-(10) òşı bolsa ata úÀdìrin saúlap izlep kėlür caman (11) bolsa bilgen işin úılur 
dėgen bir ėr oàul toàdı (12) ismi Oraz ėdi Oraz cigit boldu anası, atası bü-(13) yip kėtken FolÀù-
ka yüzükni úoluna alıp atası Taàay Biy-ni (14) tavıp aldı, òÀtūn alıp Taàaydın Úıràız òÀtūnunan 
bolàan (15) balalar birlen ıntımaú bolmaàan sebebli ÀvliyÀ ataàa barıp tu-(16) rdı. Anıñ balaları 
CÀnàoraz46 ataldı. Kiyümü taza bolàan (17) üçün úoraz deydi. Andın cÀnın baàar ėken dėp CÀn-
(18) úoraz ataldı bara bara CÀnàoraz ataldı CÀnàoraz şahrınan (19) bir cigit alıp çıúdı yüzü úara 
sebebli Úara Çora úoydı (20) çora dėmek cigit dėmek Úıràız tilinde yana NamÀÆe-gÀndan bir 
cigit [56] (1) úoşuldı. Aàan azıú artup aldı bu Azıú ataldı (2) yana bir cigit daóı úoşuldı munı 
Sayaú ataldı Sayaú (3) dėmek her cėrde cüre bėrer dėgen söz yana kiçkine bala co-(4) luúdu. 
Munı Çırdakey bala deydi ya‘ni çoÆ úursaú (5) dėmek barçası Taàay Biy-ge bala boldu Sayaú 
Azıú Çir-(6) ik Úara Çora uràu äarbaàış Solta içinde úaldı. (7) BeyÀnları alda kėlür bir birden 

45 Dėpdi: “deyip durur” anlamında da olabilir.
46 Çağdaş Kırgız Türkçesinde cankoroz “temiz giyinen erkeklere” denmektedir.
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in-şÀa’llÀh! (8) Úara Çora (9) Úara Çora CÀnàoraz-dın cigiti: nė üçün Úa-(10) ra Çora dėmek-ni 
rengi úara sebebli Úara Çora deydi. Çora (11) dėmek yigit dėmek-dür. Öz ismi başúa ėdi ėmdi 
(12) Úara Çoradan Nurman Bėt Asan Bėk. Nurman Bėt-den (13) Olca Bay Duyşam Toúo-Zaú 
Tülküçek Olca Baydan (14) Cota Bay Şah Bėk Camàırçı Cota Baydan Çımçıú İbn Raóìm (15) 
Bėk İbn Tolbay İbn Ötegen óÀøırgı ülkeni Ėd-(16) ilbay İbn Baytėrek İbn Mola Cılúı Bay, 
Toúozaú Çımçıú (17) Toltay Şah Bėk dėp bir neçe uràlaràa bölünedür Şah Bėk (18) uràunan 
ÒÀçıke İbn Bürke İbn Çal óÀøırgı Sumurun (19) dìn başlıúı her bir işide Úaşúar äolta äarbaàış-àa 
(20) birday, bu Úara Çora ėmdi bularnı ataydur Úara Çora (21) dėmezden Sumurun dėp. [57] (1) 
Keldike BarıÆ (2) BarıÆ Keldike CÀnúoraz birlen atası başúa ana-(3) laş bir tuàan-dur. BarıÆ 
dėmek Úıràız ėmez, äart (4) ėmez ara dėgen söz İtelki-Æ şumúarlıúı az bolsa (5) par deydür 
Şumúar birle Borazday arasın Taàay Biy-din (6) ãoñ bir ėrge tėgen şol ėrden Keldike, BarıÆ 
bolàan (7) BarıÆ uràunan Mola SerÀòiddìn Kėnce Bayuf birinçi (8) inãÀf-lı bir õÀtdur Keldike 
uràunan Mola Aómed ÒudÀy(9) bergen-of. Bul uràlar az cėrge taralmaúda ataàı (10) azdur ataúlı 
bolàan üçün äumurun-da yazıldı. (11) CÀnúorazdan ãoñ. Bir tuàan bolsada ataúına úarap (12) 
ãoñraaú yazıldı Keldike BarıÆ uràu. (13) Azıú (14) Azıú CÀnúorazdın ikinçi cigit bolup 
CÀnúo-(15) razàa òidmet úılıpdı ya‘ni azıúların aùına artıp (16) kėlipdi. Andın Azıú atalıp ketdi 
atası NamÀnkÀÆ (17) bėk-lerinen ėmiş cÀnàa günÀh úılàan sebebli altı oàlı (18) birle atası Duma 
Òannı NamÀnkÀndın aúıp ötken Sır-(19) dÀryÀàa türtdürdi. Duma Òan bėş oàlı birle ãuda [58] 
(1) úaldı. Azıú ãu bilgen üçün ÀmÀn çıúıp CÀnúoraz-(2) àa kėlip úoşuldı. Ėmdi Duma Òandan 
yeki Aãıl (3) Òandan Azıú, Azıúdan óÀøır dört tam-àa Azıú (4) atalmaúda birinçi Bayküçük 
ikinçi Fiçman, üçünçi (5) Úozuòona dörtünçi Börü. Börü Azıúàa cıyan bolup (6) mıútılıúnan 
Börü isimin köterip Azıú atalıp (7) kėtdi bu Azıú uràu her cėrge taralmaúdadur biraz (8) nÀmūslı 
Mamurbay, DėÆiz dėgenler bar ėdi. Her yerde (9) Azıú dėgen uràlarını cıyup bir boluã ėl úılıp 
(10) kėtdi. (11) Sayaú (12) Sayaú CÀnúorazdın üçünçi cigiti Sayaú Úıràız (13) tilinde her cėrde 
cüre bėrgüçi, dėgen söz bu Sayaú kim (14) ėkeni ma‘lūm bolmadı. Sayaú cürgennen Sayaú 
deydi. (15) Ėmdi bu Sayaú-dan birinçi Tüñúatar Ketmen Döbede, ikinçi (16) Úaba Teyzkeyde 
üçünçi Şıú Memet Künk Keyde dörtünçi (17) Üyde Çikdi Úabaúda bu Sayaú CÀnúoraz Úara 
Çora Azıú (18) Çėrik birlen kėlgen Sayaú yana ikinçi Úolçuàaç, (19) Úurmanòoca, ÌmÀn Çora 
dėgen başúa Sayaú beyÀnı alda [59] (1) kėlür tÀrìòin oúuàan bilür, oúumaàan kim-ni bilür! (2) 
Çėrik (3) Çėrik CÀnúorazdın dörtünçi coldaş bolup (4) yaş ėmiş bir ürkünden úalàan ėken 
CÀnúoraz Úara (5) Çora Azıú kėle catıp coldan tavıp ala kėlgen. (6) Andın Taàay Biy bala úılıp 
alàan úursaàı çoñ bolàan (7) üçün Çėrdekey47 bala dėgen, bara bara Çėrik atalàan. (8) Aú Çobaú 
Bayçobaú dėp bir nėçe uràlaràa bölünedür. (9) Oşonça bir ėl bolup Or[u]s birle Òıùay Çiñ 
arasında (10) Çiştöbe, Aúsay, Aùbaşı dėgen cėrde. (11) İkinçi Sayaú Uràu (12) Úolçuàaç 
Úurmanòoca Çora ÌmÀn Aúúabaú bėş (13) urà ataúlısı bolup bulardın tüp atası Ėşen (14) Ġarak 
dėgen Çimkendlik Ėşen ėdi Òanàa Çaúıb bir (15) oàlı birle Ėşen Ġarakdı öldürdi üç oàlı úaçıp 
(16) úutuldı Mola İbrÀóìm dėgen Ùalaãda äaru ÒıùÀy dėgen (17) ėldin içine barıp turdı bu Mola 
İbrÀóìmden Cetiken (18) Òoşçu boladur bul uruà ar cėrde taralmadı ikinçi (19) Mola äıdıú dėgen 
ėlde Úızıl Buruñ dėgen Úazaú içine [60] (1) barıp turdı Mola äıdıú uràuda Úızıl Buruñ Úazaú 

47 Çedirekey “büyük karınlı” olmalı.
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(2) ataldı üçünçi Mola Yūsuf Sayaú içine kėlip turdı Mola (3) Yūsuf uràuda Sayaú aldı ėmdi 
Mola Yūsuf közü çėker (4) sebebli Çėker Mola ataldı bu Çėker Moladan Uçúurutàa Tükel (5) iki 
oàul Uçúurutàadan Aúúabaú ÌmÀn ÒudÀyberdi (6) üç oàul Aúúabaúdan Aúúabaú uràu Úabaú 
dėgen cėrde (7) ÌmÀndan ÌmÀn uràu Narındın Úurutàa dėgen cėrinde ÒudÀy-(8) berdiden 
Úolçuàaç Çora iki oàul Çoradan Çora uràu (9) Narındın dėgen cėrinde bul uruàdan Ùaylaú 
dėgen (10) bir ülkeni ötbedi óÀl cayın ėtüp bir güçi (11) Àdem bolmadı Úolçuàaçındın, Úara 
PolÀù, ŞÀfolÀù, Coloka, (12) İt Ėmgen, Süt Ėmgen, altı oàul İt Ėmgen İbn (13) Tülkü İbn Òaçıke 
KedÀy. Òaçıkeden Òaçıke oàlı (14) KedÀydan KedÀy oàlı bu iki ataÆ balaları Úolçuàaç (15) 
uràunıÆ curt bilegen manaf-ları boladur…(16) ÒudÀybėrdiden Úolçuàaç Çora dėgen ėdik. (17) 
Úolçuàaç-nı taratsaú-da Çoranı taratıp biröge Àdem (18) bolmadı. Dėgen ėdik. Ėmdi bu Çora ėli 
iki boluã (19) bolup biri Çora ėli-Æ ÚÀsım Bėk dėgen ülkeni bolup (20) oàlı SulùÀn ĠÀzi 
zamÀndın mìrzÀlarınan bolup Çora (21) ėlin aàzına úaratmaú-dadur. [61] (1) İki-nçisi Sayaú ėli 
atalıp bu ėl-ge baş (2) bolàan MūsÀ Ò˘Àce ėdi. MūsÀ Ò˘Àce ėli demek (3) birlen meşhūrdur. Ėmdi 
bu ėlni bilegen bolup turàan (4) Òalife ÓÀcı dėgen bardur. Şol ėlge şumluàu teyüp (5) MūsÀ 
Ò˘ÀceÆ ‘Alì dėgen ini-sin ÒalifeniÆ şumluàu-(6) nan partiya tütün talaşàan sebeb-li Àdem 
úolunan öldü. (7) ‘Alì ölgen-din ãoñra MūsÀ Ò˘Àce ėlinen yaòşı Àdem (8) dėgen-leri ãutàa tutulıp 
úalàan Àdem-leràa Òalife CÀcı (9) baş bolup òalú-nı tüketmek-dedür. Bu Òalife ÒudÀdan úo-
(10) rúup bayàambardan uyala turàan yeri yoúdur. Anıñ (11) üçün köñ balası bolup aãlı óarÀmdan 
bolàan (12) óarÀm-zÀdedür. Anası Úuralı dėgen çabuldan tüşüp (13) bir nėçe yıl Ümit ‘Alì 
bÀùırnıÆ úolunda köñ bolup (14) turàan. Bu ÚuralınıÆ ta‘[y]ìn-li ėri yoú lakìn ayalap (15) 
yürgen ėrleri uşbu Àdemler ėdi birinçi BayfolÀù, (16) 2 nçi ToyfolÀù, 3 nçi Toyta, 4 nçi Daneke, 5 
nçi Bidalbay, (17) 6 nçı Úıdıke, 7 nçi äaràaldaydur. Ėmdi uşbularnıÆ (18) kim-nen bolàanı 
ma‘lūm bolmasada Toytadan bolàanı Gemen (19) úıl[ı]nadur. Anıñ üçün ToytanıÆ oàlı Nuraúàa 
úoya-(20) ndan oòşaş-lıú bar iki-sin bir orunàa olturtup [62] (1) körer bolsañız bir tamÀşÀ 
úılursız. Ėmdi ÒalifeniÆ çora (2) bolup ketüniÆ sebebi Orman Òandın oàlı Ümit Ġali (3) bÀùır 
birlen Çora Kėldi Bėk Úada ėdi Ümit ‘AlìniÆ (4) oàlı Aútaş Kėldbėkdin úızı Sare Òandın 
küyev[i] (5) ėdi. Sare Òannı alàanı baràanda úız üyine tutar üçün (6) şol Úuralı-nı alıp baràan 
ėdi. Altı aylıú boyunda (7) bolàan48 balası birlen bergen ėdi. Andın Keldbėk-din (8) úorasında 
turup úul bolup úaldı Úuralı òidmet-àe (9) kėtken-de Bayàaşàa ismili bir úara òançıú bar ėdi. 
(10) BalaÆ üstüne yatıp ėmçegin ėmzer ėdi. Şol (11) òançıú-nıÆ cıtı siÆip murnu Àdem yanına 
baralmazlıú (12) ãaãıú bolàanı sebeb şoldur ėmdi aãıl tübün ba-(13) yúap úarasañız Òud[À]dan 
úorúup bayàambardan uyala turàan (14) yėri yoúdur. Şol óÀøırda döletli Àdem-lerdin biri (15) 
bolıp millet-ke òidmet úılmaú üçün her ùarafda Àdemlerdi (16) turap Peşbėk uyazınan mola alàan 
1911 nçi yılında (17) ol molaàa úılàan òidmeti on toúuz úadaú lampa may yeti (18) put49 un iki 
úoy bir içki bolàan may úadaàı (19) bÀzÀrda on tıyın-dan un putun bir ãom-dan, úoy (20) narúı 
dört ãom 65 tıyın ėdi mola kėter vaút-da [63] (1) iki-si óesÀbàa kirşep lampa may úadaàın 25 
tıyın-dan, (2) un butun 2 ãom 50 tıyın-dan úoy-nıÆ aúçası toúuz (3) ãom-dan óesÀb úılıp iki-si-
niÆ arasına bėk zor (4) duşmanlıú pÀydÀ boldu. Bu ÒalifeniÆ öz oyunça millet-ke (5) òidmet 

48 Boyunda bol- “hamile olmak”.
49 “Büyük çuval” olarak Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. put (Çağdaş Kırgız Türkçesinde but) kelimesinin 

gerçek anlamı “16,38 kiloya eşit ağırlık birimi”dir (KS, s. 149).
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úılàanı-dur Mola usap kėtken ãoñ şol oúuàan (6) şakirdlerden aúça alàan molaàa bolàan çıúım-
larım dėp (7) úırú bir baladan 7 ãomdan payàambar óadìå bar her kim (8) aãlına kėter dėgen. Bu 
Àdemdin òalú içinde cırdalıp (9) yürgen, cırları bar töbende bir az yazıldı.

(10) Òalife ÓÀcı àazÀli
Söz úapúaàın açalı
(11) Sözüm bolur naãiyat50

Baldan tatdı miåÀli
(12) BeyÀn úılsam sizlerge
Anası-nıÆ atı Úuralı
(13) Bolmadı başda biligi
Butunda çarıú kılı
(14) Úoy úaytaràan çayçaylap
Cılúıçı úoyçu körüÆen
(15) Alıp yurdu ùayùaylap 
Alàanı yoú ır saylap
(16) Bir yaúnan uy aydap51

Tėzek tėrip bėe baylap 
(17) ÚalıÆàa keldi Òalife ÓÀcı Úuralı
MÀlàa úoşup ceyev52 aydap
(18) Orman Òandın Aútaşı
Ümit ‘Alì Köktaşı
(19) Cafay Tülke Sañ Taşı
ÒÀtūnàa úalıñ berbedi
(20) Kėtbedi Òalife úursaúdan
Bėrbedi ÀrsÀn ulaúdan 
[64] (1) Aãlı bolàan óarÀmdan
Úatulmaz çora øÀlÀldan
(2) Ėrmek Bėk Buçını Bay
Sözüm-dü uúçu bir dalay
(3) Oyla-ñız Bėk Buçını Bay
Her kim kėter narúına
(4) Tėgi busuú bolàan ãoñ
Cėtmez Àdem farúına
(5) Úança óÀcı barsada
Kėter aãıl narúına 
(6) ‘Alì-ge teydi øÀrÀrı
ÇoraÆ köbü taradı

50 Naãìóat olmalı.
51 (Deyim) uy ayda- “inek sürmek”.
52 Cöö ayda- “yaya gezmek”.
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(7) KörüÆen-ler taladı
ÌmÀn birlen Tėzekke
(8) OÆ keçe úıldı ãalaldı
‘Aúıldan yana adaşdı
(9) DivÀne bolup Çora ėli
Her kimden aştıú suraşdı
(10) MūsÀ Òoca ÚÀsım Bėk
Çını Bay Bėk Busaldar Bėk
(11) Uàarsız dalay sonun köp
Oylapsız munı Àdem dėp
(12) Aytàan ėken ilgergi
Buàudan çıúàan Arstam Bėk
(13) ÓarÀmdan bolàan Àdem-di
Ádem ėmez şayùÀn dėp
(14) Fi‘lì úıv53 busulup
Ádemden bolàan şayùÀn dėp
(15) Ázazìl anı azàurup
Öz yoluna salàan dėp
(16) Mola körse aãılar
Şerì‘at-àa úarşıàar
(17) Aytayın òalú-dın óÀcı-sın
ÓÀcı-àa baràan yaòşısın 
(18) Úaraçı ÚÀsım ‘Alì Úaraçdı
Aòıratke baràanda
(19) Óūr úızları talaşdı
Her bir işin tėkşirip
(20) Şerì‘at-dan suraşdı
ÌmÀnlıúdan adaşdı 
[65] (1) ŞayùÀn úaldı úalcırap
Ferişte úıldı talaşdı
(2) KanÀ‘at Şabdan Çolbanúul
Bularàa ‘Àşıú nėçen óūr
(3) Köbegen ÓÀcı. SüleymÀn
Söz açayın dalaydan
(4) Buàudan Úıdır Baraòan
Kül Döbenne úaraàan
(5) Cıdabay ÓÀcı BÀùır Òan
Dìn yoluna azılàan
(6) Ürüstem äÀdır Tėzekbay

53 “Gönlü yanıp” olarak Türkiye Türkçesine aktarılmıştır.
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İtayaú ÓÀcı Toútorbay
(7) Döleti bar úolunda
İçkeni ãÀmÀvÀr úızıl çay
(8) ÌmÀnı bar dilinde…
AòırÀt barsa köñül cÀy
(9) Kökümbay Úurman Mìrza Bėk
Bulardı bilgin Sayaú dėp
(10) Membet‘Alì dėrlerdi54

Mėn yazmadım biler dėp
(11) Çoúo ĠÀzi Ėsenúul
Yolbars óÀøır bilseñiz
(12) Úolda dölet yüzde nūr
Óıøır yoldaşı bolupdur
(13) ÇoúoÆ oàlı ĠÀzi-Æ
Mėn aytayın úÀdìrin
(14) Ėsenúul Tormaú ÇoraÆ
Albadı úolàa tizginin
(15) Allah-nı ėmdi bir bilgin
ÚÀdìrin bilgin ‘ilm-din
(16) MaómudcÀn Noàoybay
Úanatdu bolsa Caàalmay
(17) Alır anıÆın úaçırbay
Óaúın aytar her sözdü
(18) Bilgeninçe çaşırmay
Bolsañ bolàun ĠÀzi-day
(19) MuÆ oldurdan ‘Abdıray
Dìniñdi tutúun òÀr úılbay
(20) VafÀsı yoú dünyÀ
Ötüp kėter yaltıray 
[66] (1) Aòun-darın ‘ÀdÀtı
Yaòşı-lardı ır úılmay
(2) Yaòşı-lardın beyÀnı
Uàar bolsañ oşonday
(3) Úarapturmaz bì-kÀrge
Bilişinçe ır úılmay
(4) Söz başına baralı
äarbaàış-dın molasın
(5) Birden beyÀn úılalı
Zıyaàa mÀldı úalem-di

54 Dürlerdi şeklinde yazılan sözcük dėrlerdi şeklinde olmalıdır (65/10).
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(6) Aòtarar oúup ‘ilmdi
Ávvaldan aòır zamÀndı
(7) Oúuàan Úaşúar Buòardan
Andican Taşkend Úoòandan
(8) İslÀmbol Mıãr Ufadan
Döbeni Peşpek úaraàan
(9) Mıãràa bardı Ėr äÀlió
Mola Dölet yoldaşı
(10) ÁcÀl keldi bėk úarşı
Úal[ı]pdı anda Ėr äÀlió
(11) Muóammed ‘Alì de mola
Molalardın yoràası
(12) Tobàa kirze tobbaşı
Molalardın tolbaşı55

(13) Yana Mola Yarúım Bay
Áãıldıúı altunday
(14) İsmÀ‘ìl ÓÀcı ‘Alì Bay
Mola Ġambar Kerimbay
(15) ‘Oåman‘alì SüleymÀn
DÀsdÀn úılur dalaydan
(16) Mola Úılıç aòundan
Dobış56 çıúar alúumdan
(17) Molalar çıúdı bolmaàan
Òaãır Baba Úuldan òan
(18) Busuúların oñdaàan
Nėçen nėçen úılap iş
(19) Şerì‘at-da bolmaàan
‘İlm-din nūr ornaàan
(20) Sözdin başı Òalifeden
Úalınàa kėtken úursaúdan 
[67] (1) Cerdiñ ÀrsÀn ulaúdan
Yaòşı ėken Çoraylı
(2) Uşal úulàa suratnan
Andan ėmez äarbaàış
(3) Úul suramaú óarÀm iş
äarbaàış óÀøır on boluş
(4) NÀdìr Bėk-di úoşàanda
Onbirge yana tolamız

55 Tobbaş “önder, topluluğun başı” olmalı.
56 Döyş şeklinde yazılan sözcük dobış şeklinde olmalıdır (66/16).



Muhtasar Tarih-i Kırgıziya I

265

(5) Başlıúı óÀøır ėr Şabdan
Baútı-sı artıú her yandan
(6) Òidmet úılıp yaşında…
PÀd-şÀhdan çin alàan
(7) Úara folÀù àayraàan
Òan aldunda sayraàan
(8) Aòun-dar-dın ‘ÀdÀtı
Yaòşı-laràa ırdaàan
(9) ÁcÀl kėlip şol yılda
ÁòırÀt-ke yönelgen
(10) Çolbanday bolàan òayrÀn ėr
FÀydası òalúàa köp tėgen
(11) Turdan uçdu tuyúunım
Úıràızdan çıúàan bülbülim
(12) äu içinde úunduzum
ÁsmÀn-da bolsa yılduzum.

(13) Úurmanòoca (14) Cėker moladan Uç-úurtàa Tükel dėgen ėdik Úur-(15) tàa balaları 
beyÀn úılındı. Cuàarda Tükel-den ‘OåmÀn ikinçi (16) òÀtūndan Manàut üçünçi Úızdar Bėk 
dėgen òÀtūndan (17) Caraş iki oàul ‘OåmÀndan ‘OåmÀn uràu Manàutdan (18) Úurmanàoca 
ataldı Caraşdan Caraş uràu ataúlı-sı (19) bu üç uruàdur Manàutdan Úurmanàoca yalàuz yana 
ikinçi (20) òÀtūndan Süyerúul, ĠÀzì Úul, Ėzirkemiş üç oàul [68] (1) Bu üç oàul balaları Òataòan 
dėmeki Tügelbaydın köp (2) cılúı-sınan Ėşim Òan bir úula fıştı57 sınçı-àa sınatıp (3) alıpdı. Ėşim 
Òan Isıú Köl başına Úalmaú çapmaú-àa kėtdi. (4) Ėlinen òabÀr kėldi Tursun Òan ėl-ni çapmaú 
boldu (5) dėgen òabÀr Ėşim Òan aliki úula fıştı-nı minip iki (6) úara borolı aù bir ùoru ayàır üç 
suru aù bir coràa (7) mingen ceti Àdem birlen ėlne yürdi. Tursun Òan birle (8) Ėşim Òan biri 
Taşkan biri Türkistan òanları ėdi. (9) İki úara borolı Isıú Köldin küÆey üyinde öldi. (10) İki úara 
borolı cėrdin ismi boldu. Toru ayàır (11) Çoñ Kemin-ke aşıp tüşken aşuda öldi. Ol cėr ùo-(12) ru 
ayàır atandı. Merke-ge baràanda üç suru aù öldi (13) ol cėr üç suru aù ataldı. Merke avılına ara-
(14) sında58 15 künlik cerge beş künde úula fıştı birle taşkan (15) kirip ėlden òabÀr alıp úoldın 
aldunan avılıÆ künba-(16) tışında CoràoÆ Bėlinde şol cėrde coràa öldi. (17) Ol bėk CoràoÆ 
Bėli ataldı. Ėşim Òan Tursun (18) Òandın ėliÆ bir ùarÀfın çavıp aldı. Tursun Òanda (19) Ėşim 
Òan ėline òıyÀnet úılàan ėdi. Ėşim Òandın çapúan (20) ėli Òataòan dėgen ėl ėdi. Andın bir 
òÀtūn-dı [69] (1) aliki úula fıştı-Æ noúta bav üçün Tügelbayàa berip (2) ciberdi Tügelbay 
‘OåmÀnàa berdi ‘OåmÀndın òÀtūnunan (3) Manàut suratıp aldı. Bu òÀtūndan yuàarda aytulàan 
(4) üç oàul boldu Süyerúul; ĠÀzì Úul, Ėzirkemiş (5) dėgen ėmdi bu oàul-lardın tuúumu Òataàan 
ataldı (6) ol úula fıştı Ėşim Òandın ŞÀrìf Úula ataldı. Bul (7) uruàdan Mola Ėşen‘alì Arabay oàlı 
àayrÀt ėkesi (8) Ùaleb-dÀr Manàut-dan Úurman Òoca Úurman Òocadan Òuday Mında (9) 

57 Bıştı “dört yaşına basan at”.
58 Orasında şeklinde yazılan sözcük arasında şeklinde olmalıdır (68/13).



Salih Mehmet ARÇIN

266

Küntüde Moynoú üç oàul ikinçi òÀtūndan Colàolaù Bayào-(10) laù iki oàul üçünçi òÀtūndan 
Aldayar Madyar äarıú (11) üç oàul bÀrı sėkiz oàul ColbolÀù balaları Òotan (12) ataldı BaybolÀù 
balaları Bayùalçı ataldı bayùalnı (13) köp uà[ı]rlapdı andın Bayùalçı aùalıpdı äarıú bala-(14) ları 
Kökmiye59 ataldı ‘aúıl-àa ılayıú-sız iş úılàan (15) üçün. Ėmdi Úurman Òoca Baydın birinçi 
òÀtūnunan (16) ÒudÀy Mında Küntüde Moynoú dėgen ėdik ÒudÀy Mında-(17) dan Cėdiker 
yalàuz bolup atası ÒudÀy Mında ölgende (18) anasın Küntüde aldı. Ol òÀtūndın isimi Olcabėk 
(19) ėdi ėmdi bu Olcabėk-den bėş oàul boldu birinçi (20) Söúüçü 2 Acıbay üçünçi Yaòşıbay 
dörtünçi Úaraúçı- [70] (1) dan Tolak oàlı Úara Úoçúaç-dan Úara Úoçúaç ėmdi (2) Yaòışı Bay 
uràun aytayın Yaòşıbaydan Ėdil Şìr Bėk (3) Keldbėk üç oàul Ėdilden Ėdil oàlı Şìr Bėk-den (4) 
Şìr Bėk oàlı Keldbėkden Baytügel Nosuú Balbaú üç oàul. (5) Nosuúdan Nosuú oàlı Balbaúdan 
Balbaú oàlı Baytügelden (6) Mideddatàa zamÀnında uluú bolup ėlne köp fÀydalı (7) Àdem bolàan 
óÀøır Úurman Òoca uràuÆ ülkeni Mide-(8) ddatàa uràunan ėmdi. Midedden: Dolaù, Avaú, 
Alaşa, (9) Atabėk dört oàul Dolaù-da zamÀnında ülken bolup (10) atası ornına olturàan bu õÀtdan: 
Çını, CÀhìl, (11) Ėmil, Ulan, Úabçı Òay, Ürkünçi altı oàul. Çını-(12) dan: Şadnıú, Çėrikçi ÓÀcı, 
Kökümbay. ÓÀøır zamÀ-(13) nmızda Kökümbay, babası Mided ornına olturup yaòşı-(14) àa 
dölet sürmekde. BuÆ oàlı bir nėçe tütün ėesi (15) bolup óÀøır Úuràaú atalmaúda. Bul uràdan 
Ümit (16) àayrÀtlı nėçe türli felÀket helÀket-ler körsetip öz (17) aldunan bir boluã bolıp curut 
aàası boluàa yer (18) ùarÀfdan baş kötergen nÀmūslı cigit-lerdendür. Úarman (19) ile bėş oàlı-
nada (dìn) yolına doslıúda vehm untu-(20) lmaúda bolàan óÀøır Úurmanòoca tuàanlardın alda 
körü- [71] (1) Æeni bu õÀtdur. Bazarutuà reçatna Cumúaldın Kökre-(2) gin-de mekteb salurdı. 
Mescidni mola Foùacan-da mola (3) saldurdı. Ümit àayrÀt birle bu õÀt Òotan uràunan (4) òÀøır 
imÀm bolıp ÒudÀàa bendilik úılmaúdadur. (5) Çėr Tiki Uràu (6) Bu Çėr Tiki-Æ tüp atası: Úoúan 
òanlarıÆ ‘asker (7) başlıúı ėdi. Bir uruşda Colbars Bėk-ni bir nėçe (8) ‘asker birlen duşmÀn-àa 
cibergen ol uruşda Colbars (9) Bėk ÀcÀl oúuna úarşı kėlip úaytmaz seferne çıúıp (10) ketdi. Atası 
ornına iki oàlın cibermekçi bolàan (11) ėmdi ol iki oàul-nıÆ biriÆ ismi KedÀy (12) Mola, 2 nçi 
Duday Mola biri Andicanàa úaytıp kėtdi. (13) Andın Andicanda Çėr Tiki biri munda úaldı. 
Andın (14) bu Çėr Tiki Çer Tiki atalmaúı Colbars Bėk Çiñ şahr-(15) ınan ėdi. Anıñ üçün Çemr 
Tiki ataldı. Ėmdi (16) KedÀy Moladan Úolçuàaç İbn Pöküñ bu Pöküñ toúuz aàa (17) ini ėdi. 
Atası Úolçuàaç úış kününde aú ãur (18) bürkütke aldurup şol ãurdan cuàumdu oru pÀyda (19) 
bolup sėkiz oàlı birle Úolçuàaç òalú bara turàan [72] (1) orunàa kėtdi. Yalàur Böküñ úaldı. Bu 
Böküñ-den (2) Carmamat, Ayn Ò˘Àce, Mayara Bay, äarı Úalbaú, Sazay, (3) Úaramyon Çike dört 
oàul dört uruà boldu äar (4) Úalbaú uràunan Úızbu Bėk İbn İùay İbn äaùay. Sa-(5) zay uràunan 
Ormuş. Bul uràdan Bayãaú ÓÀcı İbn (6) Mola Tölemiş. Úaramyon uràunan Kençe Úuzu İbn 
Toúul (7) İbn Toúo İbn Òoca İbn Alcambay İbn Yunıs. Çike (8) urràunan Bay NaôÀr İbn Foúuy 
İbn Úuman İbn Taş Bėk (9) İbn ÚÀsım Bay äÀde Bay. Bul uruàlar Àzırda ta-(10) ralmaúda her 
ėl-ge. (11) Moñoldor Uràu (12) Moñoldordın tüp atası Taàay Biy-din otun (13) aluçı òidmet-çisi 
ėdi Kököbayr dėgen bu Àdem-di (14) Kököbayr Kök Buàu deydi. Dėmeki Kököbayır ol 
òidmet-(15) çisiÆ ismi Kök Buàu otun artúan Buàu ik[i]si bir (16) Àdemdin ismi boldu Taàay 
Biy Kököbayr Kökö Buàa (17) NÀl Ėce dėgen ėcesin berdi. Mundın bir oàul boldu (18) ismi 

59 Kökmöö “deli, çıldırmış”.
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MoÆol úoydı Kökö Buàa öldü Moñol yetìm (19) úaldı NÀl ĖceniÆ Kökö Buàadan úalàan 
Úunàur Úula [73] (1) dėgen aùın Edikine Taàay iki ini-siniÆ ortasına (2) yalàasın berdi. Adikine 
Taàay Úalmaú çavıp kėlgende (3) NÀl Ėce-ke bir Úalmaú bėrdi anıñ ismi Dur ėdi ol (4) yetìm 
balanıÆ ismi birlen. Küñdin ismi úoşulup (5) ol balaàa aù úoyulup kėtdi Moñoldor dėp ėmdi (6) 
Taàay Biy-din cÀyanı bolup bu Moñoldor uràu bir nėçe (7) uruà-àa bölündü. Bir boluş Narın-dın 
Cambulaú dėgen (8) cėrinde bu künüñ ulu àıyra bile àıyrabaymıñ ol dėp (9) bu künüñ uruàunan 
FolÀù zamÀnınan bėri äarbaàış (10) içinde turdu. ĠÀzì Úul-dan Úaràa, Úarbuz, Úara äart, (11) 
Mamake, ‘Alì Bėk 5 oàul. Úaràadan Esen İbn Berdi Bėk (12) İbn Abãabay, Úarbuzdan Şubuú 
İbn Dölet Úara äa-(13) rtdan Oçambay İbn Aú Buùa, Mamakeden Ormoùoy (14) Úalma Ùay. 
Ormoùoydan Úuttuú Yañi Bay ÓÀcı İbn (15) Mola Çamàurçı. Úuttuúdan Mambat, Úalma Ùaydan 
Arıú, (16) Úadìr, äolta. (17) äarbaàış, äolta İçinde Ceti Úol (18) äolta içinde cėti úol beyÀnı: 
bularnı úol dėmek (19) úay beri uàru úılıp úolàa tüşüp òÀtūnàa úalunàa [74] (1) bėrilgen. Úay 
beri Úalmaú-dan tüşken. Úay beri Úa-(2) zaúdan tüşken. Munday-larnı ilgeri-kiler úol (3) 
dėgenler. AnlarıÆ her birlerine òÀtūn alıp bergen-ler. Her (4) birleri her bir uràlaràa bölündi. 
Her bir ėlde cėtiden (5) úol bolàan äolta içinde cėti uruà birinçi Aãıl Baş, (6) 2 nçi Çoçalış, 3 nçi 
Tölek, 4 nçi Şalta, 5 nçi Köñüy, (7) 6 nçı Bėş Körük cėtinçi Ma-ke. äarbaàış içinde (8) cėti úol 
Üsük Moloy Çėçey 4 Abra 5 äÀbıra 6 Çaúaldaú (9) cetinçi Bėş Körük Ėsenúul içinde ceti úol 
birinçi (10) Budayçı 2 Karnayçı Karnay Tutúan 3 Küben 4 äamùır (11) 6 Yoú Baãar cėtinçi úol 
beyÀnları alda ötdi. Aytàuçılar (12) aytàan üçün yazuçılar yazalar ‘ayıb bolmaz yazuçıda, (13) 
bolsa bolır aytuçıda. (14) Yetigen, Úuşçu (15) Úurmanò˘Àce Úolçuàaç bÀbında beyÀn úılınàan 
ėdi (16) Mola äıdıú-dan İledegi Úızıl Buruñ dėgen Úazaú-àa (17) barıp Úızıl Buruñ Úazaú 
ataldı. Mola Yūsuf Sayaú (18) içine kėlip turdı munuÆ toòumı Sayaú ataldı dėp. (19) Ėmdi 
İbrÀhìm-den Yetigen, Úuşçu iki oàul Ceti-(20) genden Yetigen bir nėçe uruà her ėlde taralmaúda 
Úuşçudan [75] (1) Úuşçu uràu. bul uràlarda her ėlge taralmaúda. Ėmdi (2) Úuşçudan äar Úaldaú 
İbn Úonàur Bay İbn Tamay İbn (3) NiyÀz İbn Toúuz Bay İbn İbrÀhìm Bėk İbn Kidil Mola bu (4) 
Kidil Mola Peşbėk obazıÆ Isıú Ata, Araşanın avalúı (5) tapúan õÀtdur Isıú Aùa aşıp Andican 
barmaúçı bo-(6) lup kėlip Araşan-dın ülken döbesiÆ canına tüşüp (7) bėş namÀzını oúumaú 
üçün bulaúdan ùahÀret (8) aldı. äuÆ ısıú-lıúına ‘aceb-lenip oúup cürgen-de (9) bolàan bedeninde 
bolàan caralarnı ãuàa ãalıp úaradı (10) bir az kün turup salÀmatlana başladı. Albatta şifÀ ãu ėken 
(11) dėp bir nėçe bulaú-dın közöp acıp ötken baràanlaràa (12) òabÀr berip bir nėçe yıl şeyò-lıú 
úılıp köp Àdemdin cerÀ-(13) óat-larnan salÀmat-lanmaúına sebeb-çi boldu. ÓÀøır bÀdìşÀh-lıú (14) 
òÀzìnesine kirip bu õÀtdın balaları bu Araşandan sü-(15) rülgen bolup her bulaú üstüne aàaçdan 
üy salıp (16) bir mertebe tüşken on peş tıyın-dan yikirmi bulaú bÀdìşÀlıú-(17)dan àalduràan. 
Nomır üyler yetmiş seksen Úıràız (18) boz üyi ırÀt birlen tikken 3-4 dukÀn 3-4 aşbaz 2 (19) 
úaãÀb bėk kelüşümdi her türli avruàa fÀydalı ‘aceb (20) o oú ziyÀrÀt orundur. Isıú ãuuú arası Isıú 
[76] (1) Ata Üsen-iÆ aàızına yaúın aúàan Çoñ MuÆ oñ ùÀrÀ-(2) fında araba colıÆ tüşken 
cėrinde. Ėmdi ãu ùÀrÀ-(3) fınan col tüzetlip60 say üstünen orun yasalàan (4) Úıràız üy tikilmek 
üçün hem dukÀn nomır üy saldur-(5) maú üçün yıldan yıl tolmaúda köbeymek-de boluptur. (6) 
Andan Mundan KitÀb Õeyli (7) Bu Dungan Semerúandın ‘ulemÀlarınandur. Bu Dungandın (8) 

60 Tüzetlip göçüşme hadisesi meydana gelmiş, tüzeltip olmalı.
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ataları ÒıùÀydın dėgen pÀdìşÀhsın müselmÀn ėtken üç (9) miñ coldaşı birlen Semerúand 
pÀdìşÀhsınan suratıp (10) alàan Tañ bÀdìşÀhsı olarnıÆ ismleri bunlardur. (11) Vaysi Ġaysi 
Vankayzı dėgen bu üç õÀtdur ėmdi (12) bu Dunganlar bir donàuz tuàralı ÒıùÀylar birlen ortaàa 
(13) duşmÀnlıú tüşüp hicretiÆ bir miñ iki yüz yetmiş inçi (14) sine uruş bolup ölümden úutulàanı 
munda kėlip (15) Narın dėgen başlıúı Şabdan äurambay-dan Úara (16) Úonàuznı surap anda 
olturdu. Ėmdi künbekün Du-(17) nganlar artulmaú-da bir Úara Úonàuz. [77] (1) Fihrist (2) 
äaóìfe (3) TÀrìò Tuàralı Ġazel III (4) Óaøret-i Ádem 12 (5) Türk Ruàları 15 (6) Tėmir Balaları 
16 (7) Úıdıú Balaları 20 (8) Aybuke Balaları 22 (9) Şėrim Bik, Òundıú Balaları 23 (10) Şadıúan, 
Törekeldi Balaları 24 (11) Narboùa Balaları 25 (12) Şėrboùa, PolÀù Balaları 26 (13) Ėsenúul 
Balaları 27 (14) NiyÀz Bėk Balaları 28 (15) äavan Balaları 29 (16) Orman Òan Balaları 31 (17) 
ÓÀcı Balaları 33 (18) Sėkiz Bėk Balaları 34 (19) Şatın Balaları 35 (20) Irızúul Bėk, Tülki Balaları 
36 [78] (1) Yana Ėsenúuldan 37 (2) Baãarúul, NaôÀr Balaları 38 (3) NÀdìr Bėk, Ùınay Balaları 39 
(4) ÇoÆ Çarıú, Yar Bek Balaları 43 (5) Döles, Manaf Balaları 44 (6) ToúoÆ Cėti Oàlı 46 (7) 
Buàu Balaları 47 (8) Al-Sehìd Uràu 48 (9) äolta Uràu 50 (10) Úultu Uràu, Ça Uràu 51 (11) 
Talúan Uràu 53 (12) Momoòon, Baòışan 54 (13) CÀnàoraz 55 (14) Úara Çora 56 (15) Keldike 
BarıÆ, Azıú 57 (16) Sayaú 58 (17) Çėrik İkinçi Sayaú Uràu 59 (18) Òalife ÓÀcı ĠazÀli 63 [79] 
(1) Úurmanòoca 67 (2) Çėr Tiki Uràu 71 (3) Moñoldor uràu 72 (4) äarbaàış, äolta İçinde Cėti 
Úol 73 (5) Cėtigen Úuşçu 74 (6) Andan Mundan KitÀb Õeyli 76

Aktarma:61

[1] Muhtasar Kırgız Tarihi 

Muharrir ve naşiri, Abayılda torunu Molla Osman Ali Sıdıkoğlu, Temir Bolot yurdu Peşpek 
sancağı, Ufa Şark Matbaası Elektro-Tipografıya Tovaritşestva “Karimov’, Husainov’ i kolleva” 
Ufa 1913 g. [2] Bir İki Söz! Isık Göl çevresinde, Tiyanşan dağlarında yaşayan Sarıbagış, Solto, 
Bugu, Sayak, Azık, Çerik uruklarının, ata-babalarının tarihleri [ve] şecereleri (hakkında) on beş 
yıl kadar halk arasında araştırılarak, bilge[lere] ve aksakallara sorulup topladıktan sonra - sadece 
o kadarı toplu olanları - mümkün [olduğu] kadarı[yla] bakılarak yazıldı.

[3] Tarih Yazarının Şiiri

Elime kalem aldım tarihi yazmak için
Soydaşlarımı, [diğer] kardeşlerim bilsin diye.
Bu tarih yazılmıştır Kırgız için
Kırgız[lar]ı hâyli halklar bilsin diye.
Bu tarih bildirir babamızı,

61 Notlar: Türkiye Türkçesine aktarmada köşeli parantez [ ] işareti, orijinal metinde tam karşılığı olmayan 
kelimeleri veya ekleri göstermek için kullanılmıştır. Aktarma kısmında kullandığımız diğer bir işaret ise 
parantez ( ) işaretidir. Parantez ( ) işareti, orijinal metinde yer alan; ancak Türkiye Türkçesine aktarmada 
anlamsal olarak ihtiyaç olmayan kelimeleri tanımlamada kullanılmıştır.
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İki yüz bin obalı Kırgızları.
Oğuz Han kök atamız olur.
Oğuz Han dokuz hanın biri olur.
Aktardım önce[den] birçok tarihini,
Kıssasını çoğu geçmiş canların.
Tarih demek geçmişin hâlini bilmek,
Ata-baba, evliyaların yerini bilmek.
Aklı artar, fikri keskinleşip
Büsbütün başka insan olmak demek.
Yeryüzünde farklı farklı insanları,
Türlü türlü dinleri bilmek demek.
[4] Kazak, Kırgız, Nogay, Sart’ın tarihini,
Hangi nesil[den], hangi uruktan geldiklerini,
Birer birer her birini beyan ettim.
Hatamı ayıplama[yın] soydaşlarım!
Ad koydum tarihime “Kırgıziya”
Elime kâğıt, kalem alıp da ben,
Ben, birçoğunu destan düzüp yazdım. 
Buhârî-i Şerîf[’i] okuyan fakiriniz,
Dördüncü atam Mamatkuldan Bolot Temir,
Hiç şüphesiz herkes [onu] bilir.
Üçüncü atam Çerikçi Er Temir’den,
İkinci atam Abayılda Çerikçi’den,
Öz atam Abayılda’dan merhum Sıdık,
Dua et, şimdi bize soydaşlarım.
Ağamız Molla Sabit din ağası,
Din yoluna soydaşları uzlaştırdı.
Ağamız ikinci Kanaat Hacı,
Din için cahillere vurdu kamçı
Dine hizmet, millete gönül veren,
Bizim Kırgız halkı[nda] artık [böyle birisi] bulunmaz.
[5] Atamız Molla Osman Ali,
Söyleyiversem sözlerim[i] harekete geçirdi.
Akıl ilim ile çıkan hünerler
Hünerin meziyetini işitiniz!
Peygamber hak, Allah’ı bir biliniz!
İlim ile meydana gelen nesneleri,
Dinlerseniz hikâye edip yazayım.
Aylık yola bir günde uç[ur]ur,
Demir yol[u], düz [yol] üstünde ateşli araba.
İşitirsiniz haberi, yeryüzünün [her] tarafından.
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Elektrik, telefon, telgrafla
Suda kayık yürüttü gemiyle.
İlim ile her türlü hüner bilen,
Daha[sı] (da) gökyüzüne havayla uçtu
İstese tekrar gelip yere inen
Balon diye söyledi adını bilen.
Hünerliye aklı Allah vermiş.
Halkımız böylelerini görmüş müdür?
Söyleyeyim, beyan edip bildiklerimi.
[6] Telsiz çıktı diye işitiriz.
Sağ ol[ur]sa[nız] görürsünüz bunu da.
Altı atar, on iki atar berdankeler.
Yine var, her türlü arabalar.
Ot biçip, ekinleri kesip, giysi diker.
Söz söyleyip gramafon eğlence anlatır.
Yine çıktı elektrik ışığı denen.
Bir dakikada şehir içini aydınlık eden,
Yıldız gör[ül]en teleskop[lu] dürbün çıktı.
Bir darıyı bir deveden büyük yapan.
Hünerle çokça fabrika, gemi yapan,
Şunlarla kıymetini ucuzlatan.
Kitap basan basmahâne de var.
Halklara hünerle kültür saçan,
Gazete dergi malumat her taraftan,
Şunlarla halkımız[ın] gözünü açan.
Aydınlanma ile insan işte bunları bulmuş,
Yalnız Kazak, Kırgız bakmış.
Katardan sonra cehaletten kaldık.
Ne gerek bunca yatmaya ey soydaş!62

[7] Biz de hüner bilsek [daha] ilk baştan
Cehaletten başımız kurtulmaz mıdır?
Bu seçime çıkalı kırk yıl oldu,
Bu seçim fakirliğe sebep oldu.
Övünüp zengin çocuğu ahmak oldu,
Delirip el[in]de[ki] malını saçtı.
Sarhoş olarak biri çıktı bey olayım diye,
Has olarak birisi çıktı ben biliyorum diye.
Birisi çıkar bizleri unuttun diye.
Elden gelse amansız rüşvet yiyip,

62 “Elimizdeki fırsatı kaçırdık; artık bu kadar yatmamak gerekir” anlamında da düşünülebilinir.
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Münakaşa edip bölge idarecisine para döker.
Gördükten sonra ahmaklar niye durur!
“Nasıl, işte bunlardan geri kalayım.” der.
“Eğer olmazsa beş on tenge63 alayım.” der.
Daha erken[den] eğer takıp ata biner,
Talihsizin atı zayıf, yorga yürür.
Mırıldanıp bu biçare bakarak yürür,
Geç girse ameli olmayan eve gelir.
Falanca köy muhtarına layık, der.
Bizlerde ittifak yapalım, der.
[8] Bu talihsiz, ödülü at gibi korku [ile] söyler.64

Dileğine eriştiğinde mal[ını] tüketir. 
Borcu kendi malından artıp gider,
Soydaşlarını kaybedip hırsızlık yapar.
Ululara binden [fazla] akçe veriyor.
Eğer kalacaksa yüceltmeye Sart [ve] Nogay,
Beş altı bin akçe verip, bölge idarecisi olsa
Masrafı ödeyemeyip [görevinden] düşerse
Yâr, birader, dostum deyip malını sorar,
Ömrünce hakir olup Tanrı lanetler!
Tercümanlara veriyor yine akçe.
Tercümanlar akçe alsa seviniyor.
Prceval’in65 kızıl çok66 diye [bir] tazısı var.
Bu tazıya rastlasan çekeceğin var.
Müslümana rast gelmesin ey Hüda!
Yiğitlikten düştüğün gün Tanrı lanetler!67

Rast gelsen kara yoldan karşı obaya,
Malın yok, akçe vermeden bedava geçer.68

[Kendini] seçtirip, bölge idarecisi olup eve döner,
Fakir miskin, sakat [atını] zayıflatıp [çeker gider]
[9] Katiyen fayda[sı] yok evine varıp yatar.
Övünüp hatununa sözünü söyler.
Her yıl(da) birçok zarar görse de

63 Tenğge: 1. (Şimalî Kırgızlıkta) ruble; 2. (Şimalî Kırgızlıkta) bir ruble yahut 50 kapik kıymetinde olan gümüş 
sikke; 3. (Cenubî Kırgızlıkta) 20 kapik (KS, s. 725).

64 Yarışı kazanan kişiye mükâfat olarak at verilecektir. Atların yarış başlamadan önce titreyerek beklemeleri “Bu 
talihsiz ödülü at gibi korkarak söyler.” şeklinde bir benzetme ile ifade edilmiştir. 

65 Bugünkü Balıkçı kasabasının eski adı пржевальск (Prcevalsk)’tir.
66 Çin memuru.
67 “Müslümanın başına verme ey Hüda! / Kurt kocayınca ite maskara olur.” anlamında da düşünülebilinir.
68 Rastlasan yolda, karşı obanın adamına / Malın yoksa bir kuruş vermeden faydasız (yardım etmeden) geçer.” 

anlamında da düşünülebilinir.
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Günden güne bu şenlikler artmakta.
Birbirinden abi kardeş ayrılmakta
Ahmaklık alameti şöyle olur.
Satıldı aziz ömür az akçeye
Gördünüz nicelerini aksakallar!
Delirip ahmak olma[yın], delikanlılar!

Bundan da daha ilginc[i] [sonraki] sayfa[lar]da, Halife Hacı’nın gazeli vardır. Her kim ibret 
almak için okumuştur, okuyup gör! [10] Bismillahirrahmanirrahim Bütün övgüler, aziz ve celil 
[olan Allah’a] olsun ve onun rahmeti ve selamı peygamberimiz Salla’llâhu Muhammed Mustafa 
Aleyhisselam’a olsun ve onun sahabelerine ve onun ümmetlerine ve bütün Müslüman evlatlarına 
Allahu Teâlâ doğru yolu göstersin. (ve yine) Biz bu kitabı Kırgız soydaşlara hizmet için hem [de] 
sonraki[ler]e yadigâr kalsın diye yazdık. Her halk[ın] bir tarih[i] vardır. Bizim Kırgız[lar 
aralarında] tarih yazıcısı (insanı) olmadığı için “Kırgız kırk kızdan” diye Şeyh Mansur’dan [beri] 
birçok akla uygun gelmeyen hikâyeler getirmişlerdir. Kuzu derisini hilekârlık yaparak satın alan 
kişilerin sözleri canımı incitip, on beş yıldan beri [bunları] arayıp tarayıp iki yüz bin Kırgız’ın 
ata-babalarını araştırıp tâ Âdem Aleyhisselama [kadar] ulaştırdım. Bizim de asillerden 
olduğumuzu bilsin diye on beş yıllık mihnetlerim [gözüme] bir saatçik [bile] gör[ün]meden 
kalemi[mi] oynatmaya başladım. Aşağıda Sarıbagış, Solto, Bugu, Sayak, Azık, Çerik [11] 
uruklarını birer birer anlatıp kısaca bildiğim kadar[ıyla] şimdiki yurt liderlerine kadar sıralayıp 
ulaştım. Niçin Tarih Bilmek [Gerek]? Geçmiş halkların hâllerini bilmek[tir]. Hangi kavm[in], 
hangi uruğ[un], hangi hüner, hangi meslekle geçim[ini sağladığından], (hayatlarında) hangi 
devlet[in] hangi felaketlere giriftar olduğundan (şunlardan) tam tamına haberdar olmaktır. 
Ahmakların ahmaklıklarından; güzel insanların adilliklerinden ders alan okuyuculara marifet 
hasıl eder. Yüreğinde ateşi olan yiğitler[in] (hem) çok itibarlı olan tarih ilmini bilmesi gerek[li]
dir. Tarihin Faydası Tarih bilen insanlar evvelkilerin hâllerini [adeta] görmüş gibi bilirler. Bir 
(kez) yerde oturarak binlerce yaşa ulaşmış insan gibi bilir. Kısası, zamanın evvelinden akıbetine 
kadar bilir. Tarih okumayan kimi bilir? Tarih okuyucu erler zamanının evveline [kadar tâ] o 
zamana kadar bilir, hem [de] destan düzer. [12] Hangi Tarihi Evvel Bilmek Gerek? Her işte usul 
gerekli olduğu gibi hem illahi hem vallahi “[işi] en [başından] sonuna [kadar] sıkı [tutmak] gerek” 
[ve] usulünce ilerlemek gerek. Evvel kendi uruklarını bilip ondan sonra başka halkları bilmek 
gereklidir. Mesela, İran’ı Müslüman deyip; Rum’un başka dinden olduğunu tarih okuyan bilir. O 
hâlde Sarıbagış, Solto, Azık, Çerik, Sayak, Bugu, uruklarını bu kitabı okuyan bilir. Birer birer 
destan düzerek anlatır. On beş yıl [boyunca] soydaşlar[ım]a hizmet için ata-babalarını araştırıp, 
bıkmayıp usanmayıp evlatlarını soruşturup bezmeyen ben, sonrakilere yadigâr kalsın diye 
arzuyla kalemimi oynattım. Atamız merhum Kıdık’tan tahminen kırk dört atayla Hazret-i Nuh 
Aleyhisselamın Yâfes isimli oğluna, yani Türk atamıza [kadar] götürdüm. “En doğrusunu 
Rabbimiz bilir.” Hakikati Allah bilir. Yazıcı [sadece] tahmin eder. Hazret-i Âdem [Hazret-i Âdem] 
Evvelki atamız olur. Hazret-i Havva [da] evvelki anamız olur. Yeryüzünde insanlar işte bu iki 
zattan çoğalmıştır. [13] Âdem demek yerin sathı demek. Hazret-i Azrail toprağı yerin içinden 
almadı; belki [de] sırtından aldı. Onun için Âdem [diye] tesmiye edildi. Lakabı safiyyüllah 
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“Allah’ın saf kulu” demektir. Âdem’in kabri Serendip’te; Havva’nın kabri Cidde şehrindedir. Bu 
zatların sekiz cenneti seyran eyleyip bu dünyada nice yıl ömür sürüp fâni dünyayı terk edip baki 
dünyaya gittiğini, aydan parlak günden aydınlık, onun neyini anlatayım, istek kalmadı.69 İkinci 
atamız Hazret-i Nuh olup çoğu felaket [ve] helaketler meydana geldiğinde, tufan suyu ümmetini 
sona erdirdiğinde üç oğlu üç gelini kaldı. Şimdi bu[gün] yaşayan halklar şunlardan dağılmıştır. O 
zatlar üçüncü atamız olup isimleri şunlardır: Hâm, Sâm, Yâfes. Hâm Evlatları Hâm evlatları 
Afrika, Amerika, Asya kıtalarında Hindistan denizlerinin aralarında çok vahşi [bir] hâlde 
hayatlarını sürdüren kara derili ilimsiz, marifetsiz bir halktır. Nigır denilen bu Nigır halkının 
erkek[leri ve] hatun[ları] çıplak, giysisiz yaşamakta, edep yerlerinde örtü yoktur. Lakin [14] 
Bazıları[nın] arasında, yalnız, hatunları edep yerlerini örter imiş. Kan[lı], insan etini yiyiciler de 
vardır. Sâm Evlatları Asya ile Afrika kıtasında[ki] Mısırlılar, Asurlular, Keldaniler, Finikeliler, 
Süryaniler, İbraniler, Yahudiler, Araplar, Ermenilerdir. Bunlara Sâm urukları den[il]iyor. Yâfes 
Evlatları Yâfes oğulları “Arîler, Turanîler” diye ikiye bölünüyor. Arî dediklerimiz: Hindliler, 
İraniler, Sartlar, Afganlar, Yunanlılar, Arnavutlar, Latinler, Fransızlar, İngilizler, Almanlar, Ruslar. 
Kavm-i Arîler[i] diğer türlü [anlattığımızda] beyaz derili kavim deniliyor. Günümüzün devletleri 
şu uruklardan gelmektedir. Kavm-i Turanîye Asya kıtasındadır. Çinlilere, Hind-Çinlilerine, 
Japonlara, Finlilere, Osmanlılara, Tatarlara, Kırgızlara, Kazaklara, Kalmuklara, Dunganlara 
Kavm-i Turanîye deniliyor. [15] Türk Uruklarının Faslı Yâfes’ten sekiz oğul olup büyüğü 
Türk’tür. Atası Yâfes vefat eder. Önceden büyük oğlu Türk’ü yerine tayin edip dönülmez sefere 
çıkmıştır. Şimdi Türk[’ün] kendisinden itibaren dokuz oğlu padişah olmuştur. Türk içinde 
dokuz[lama] yapmak bundan kaldı. Türk akıllı, edepli insan idi. Atasından sonra çok yeri görüp 
bir yeri beğenip orada durdu. O vakitte o yere “Issı Köl”, yani “Isık Göl” denilir. Şimdi o yerde olan 
halkın [oraya] Türk bölgesi demesi bundan[dır]. Çünkü atamız olan Türk atamızın ismidir. Şimdi 
Türk uruğu, Çin, Japon, Mançur, Kaşkar, Buhara, İstanbul, Kırım’a [kadar dağılıp], yönelip 
müncemit şimale kadar dağılmıştır. Ortasında olduğumuz için bize Orta Asyalı deniliyor. Bu 
koyulan lakablar şunlardır: Türk vefat eder. Önceden büyük oğlu Tütek’i kendi yerine koyup 
[geri] gelinemez şehre göçtü. Tütek de akıllı, devletli padişah oldu. Yemeğe tuz atmak gibi Türk 
içinde birçok âdetleri o çıkardı. İki yüz yıl ömür sürüp atasının ardından gitti. Yerine Elçe Han’ı 
padişah yaptı. [16] Elçe Han çok yıllar padişahlık yapıp aşını yiyip yaşını yaşayıp kahrı gelene 
kahretti. (Azap) yol[un]dan çıkana azap verdi. Bu da atasının vardığı yere adım attı. Yerine oğlu 
Dip Baku Han, [han] olup, çok yıllar padişahlığ[ın] devrini sürüp ebedîlik yurduna yöneldi. 
Yerine oğlu Keyük Han, [han] olup nice yıl adillik ile hükmedip fânilik yurdundan bakilik 
yurduna yöneldi. Yerine oğlu Alança Han, [han] olup çok yıl padişahlık yaptı. Tâ Hazret-i Nuh 
Aleyhisselamın zamanından itibaren Alança zamanına kadar bütün Yâfes evlatları müslüman idi. 
Alança zamanında yurt zengin, halk devletli oldu. “İt semirse sahibine saldırır.” denen atasözü 
şundan kaldı. Servet[l]e sarhoş olup Allah’ı görmezden gelip putperestlik ortaya çıktı. Şimdi bu 
Alança Han’ın iki ikiz oğlu oldu. Tatar, Moğol den[il]en ikisi, iki padişah olup yurdu ikiye böldü. 
Tatar kendisinden itibaren yedi oğluna kadar padişahlık yaptı. Onların isimleri şunlardır: Buka 

69 “Bunların fani dünyayı terk edip baki dünyaya gitmeleri o kadar açık seçik anlatılmıştır ki şüpheye mahal 
yoktur.” anlamındadır.
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Han, Alança Han, Atlı Han, Atsız Han, Ordu Han, Baydu Han, Sevinç Han. Hanlık bu zattan gitti. 
Alança Han’ın iki ikiz oğlu var demiştik. Biri Tatar, biri [17] Moğol. Tatar’ın hikâyesi geçti. Şimdi 
Moğol Han nice yıl Han olup aşını yiyip, yaşını yaşayıp takdirden bir saat sonra görülemeyen 
halk[ın] vardığı yere adım attı. Yerine oğlu Kara Han, han oldu. Bu zamanda Allah’ı bilip [Allah’ın] 
birliğine inanan insan kalmadı. Nice yıl ömür sürüp insan elinden öldü. Yerine oğlu Oğuz Han, 
han oldu. [Anasının] (Onun) karnından evliya [gibi] doğdu. Kara Han zamanında Allah’ı tanıyan 
insan kalmasa [da] Oğuz Han zamanında Allah’ı bilip, [Allah’ın] birliğine inanmayan insan 
kalmadı. Yüz on altı yıl padişahlık yapıp bütün Asya’yı hâkimiyeti altına aldı: Çin, Japon, Rus, 
Hindistan, Kaşmir, Rum, Kırım, Afgan, İran, Buhara, Hive. Oğuz [Han]’ın yirmi dört torunu 
olup biri Kırgız; diğeri Kazak olup şimdi de iki yüz bin oba olup, Kırgız’ı “Araplar” diye söylemek 
de olur; yani vadi “kır” insanı demektir. Bazıları “kır gezen”den “Kırgız” der. Diğerleri evvelden 
Kırgız diye tam ad koyulmuş [der]. Şimdi bu Kırgızlar o vakitte nice uruklara dağılmıştır. Hesap 
edip bulamazsınız. Mesela bir insanın oğul[lar]ı olsa o[nun] oğullarının evlatları her bir atasının 
ismine [göre] ad almaktadır. Şimdi Kırgız, Muhammed [18] Aleyhisselamdan üç bin dört yüz yıl 
önce dünyaya gelmiştir. Şimdi Kırgız [diye] adlandırılan bütün Kırgız[ları] Cengiz Han kılıçtan 
geçirip; bazı[ları]nı esir etmiştir. Ondan bir adam, iki oğluyla kaçıp kurtuldu. Kendisi Koçkar ile 
Narın arasındaki geçitte vefat etti. İsmi Dolon idi. Dolon geçidi [diye] adlandırıldı. Şimdi bizim 
Yecüc Mecuc dediğimiz bu Cengiz Han olur. Geçeli yaklaşık yedi yüz yıl oluyor. Doksan bağlı 
Özbek’in bir bağı Türk soyunun bir uruğudur. Şimdi Kırgız’dan Safar Şah, onun oğlu Alhak, onun 
oğlu Raşidelhak, onun [oğlu] Analhak, onun oğlu Bargan, onun oğlu Gabargan, onun oğlu 
Galidin, onun oğlu Arslan, onun oğlu Kılmıy Bey, onun oğlu Şafur Bey, onun oğlu Timuş Bey, 
onun oğlu Arslan Bey, onun oğlu Atan Bey, onun oğlu Şükür Bey, onun oğlu Senkin Bey, onun 
oğlu Sarı Bey, onun oğlu Murata Bey, onun oğlu Tilgoz, onun oğlu Kalbak Bey, onun oğlu Dambal 
Bey, onun oğlu Dolon Bey[’dir]. Bu zatın kabri Dolon geçidinde demiştik. Bundan iki oğul 
“Akuul, Kuu”. Kuu’dan, Çoñbagış Çin [19] hâkimiyet[i] altında nice uruklara dağılmıştır. Azkalı, 
Kandabaz, Maçak, Kulun, Sarık, Biçine, Kilit, Kutçu, Munduz diye dokuz uruk. Şöhretlisi şimdi 
Kandabaz(’a) uruğundandır. Arzımat Bey, Törögeldi Bey, Âlim Han Bey. Şimdi Akuul’dan Adıgine 
iki oğul. Adıgine’den Adıgine, Andican Kırgızları. Âlimbek diye hanları olmuş. Tagay’dan 
Bogorston, Koylon, Kılcır iki oğul. Bu Bogorston’dan Solto; Koylon’dan Cediger. Bu da Andican’da, 
Kılcır’ın hepsi Sarbagış. Kılcır’ın öz adı Sarbagış. Boynu eğri gibi olduğundan “Kılcır” [diye] 
adlandırıldı. Şimdi Kılcır’dan Orozbaktı, Döles iki oğul. Orozbaktı’dan, Bugu. Döles’ten dört 
oğul: Toko, Cantay, Tezdar, Manap. Toko evlatları Kara Kursak [diye] adlandırıldı. Cantay 
evlatları: Akçabu, Ibıke, Tokto, Taştokum dört uruk. Tezdar’dan Tezdar uruğu, Manap’tan 
Manaplar. Sarbagış içinde Solto, Sayak, Bugu arasında olan, manap adlandırılanlar ata-babaları 
[en başından beri aynı yurtta] yaşadığından [dolayı] Manap [diye] adlandırılmıştır. Şimdi 
Manap’tan Sütöy, Carbang iki oğul. Carbang’tan Carbang uruğu. Sütöy’den Eşim, Sarseyit, Tugur 
üç oğul. Eşim’den Eşim uruğu; Tugur’dan Çoñçarık uruğu. [20] Sarseyit’den Üçükö, Tülkü, 
Kudayan, Erdine 4 oğul. Tülkü’den Tınay uruğu; Kudayan’dan Togolok uruğu; Üçükö’den 
Mamatkul, Dölöt iki oğul; Dölöt’ten Nadirbek uruğudur. Mamatkul’dan Temir, Bolot iki oğul. 
Bolot’tan Esenkul uruğu. Temir’den Kuluke, Bogaçı, Çerikçi, Nazar dört oğul. Kuluke’den Kuluke 
oğlu; Bogaçı’dan Bogaçı oğlu; Nazar’dan Nazar oğlu; Çerikçi’den Borkoldoy, Canıbek, Abayılda, 
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Yamankara, Mama, Karamende, Bekboto, Adilbek, Dayırbek; üçüncü hatunundan Karabay, 
Manapbay; dördüncü hatundan Kencetay. On iki oğul, on iki uruğa dağıldı. Hepsi bir aşirette 
Çerikçi [diye] adlandırılmaktadır. Meşhurdur. Kara Koçkar[’ta] yaşamaktadır. Yine Abayılda’dan 
Şerbota, Narbota, Törögeldi, Şadıkan, Beki, Koonduk, Kapsalañ, Asıl, Basıl. Bunlar Botogöz 
Baybiçe’den. İkinci hatundan Şerimbek, Ibıke. Üçüncü hatundan Caraş anamızdan sadece 
merhum Kıdık. Hepsini Allah mağfiret etsin. [21] Temir Evlatları I. Kıdık Evlatları Faslı 
Kıdık’tan din kandilini yandıran Molla Carkımbay, ikinci yine Molla Sabit diye de söylenen 
Çoboy, üçüncü Molla Osman Ali işte bu tarihin yazarı, dördüncü Süleymankul, Bozcigit, 
Azameddin, Abdulveli yedi oğul övüncüm olmasın.70 Hangi mezhepte olsa da yalan söylemek 
haramdır. Lakin bizde, bu yerde övünme[nin] fazlasını yazmak yiğitlik değildir. Bu Temir 
uruğundan din [ve] milletimize hizmet eden Kıdık evlatları olup, Molla Sabit din için canını 
kurban eyleyip, Sayak, Sarbagış’ta olan mollaların üstadı olup, çoğu biçare fakirlere elden yemek 
verip, dinlerini tanıtan; çoğu koyun sahibi Kul Memet gibi ahmaklara nasihat verip iman öğreten 
mescit medrese yaptıran, hizmet eden, Kanaat Murad Ali denen lider(ler)imize yol gösteren bu 
zat olur. Her yerde vaaz, nasihat edip o yer[i] nurlandırıp, sevindirip taş gönüllüleri yumuşatıp, 
bozukları rahatlatıp, dindar insanları ferahlatan insandır ki kendimizde dine [de] hizmet etmek 
meşguliyetimizdir. [22] Sonrasını Allah hayırlı ve mübarek, bereket eylesin! Yâ Rabbel‘âlemin! II. 
Ibıke Oğulları Ibıke devletli, kadirli insan oldu. Kendinden büyüğe saygı; küçüğe şefkat, 
biçarelerin hâllerine yardım eden, erliği olan insanları, dindar mollaları dost tutan bir insan idi. 
Bu adamdan; Kanaat, Kasım, Baydalı üç oğul oldu. Baydalı[’nın] halk arasında daha az kıymeti 
vardır. Kasım da Allah’a kölelik edip sufilik yolunda; Kanaat gençlik devrini sürüp padişahlık 
hizmetlerini yapıp ululardan madalya71 alıp bütün ömründe yurt ağası devlet sahibi olup 
gelmektedir. Şimdi Sarıbagış evladından, Şabdan[’dan] sonra millete hizmet eden bu zat olup beş 
bin soma mektep yaptırmış. Bütün Kırgız evlatlarından [daha] fazla hayatî derecededir. Din 
adamlarına saygı, ilim talep edenlere şefkat, Allah yoluna, cömertlik yapmaya arzu[lu], gayretli 
[ve] dine yardımcı bir zattır. Şimdi hac ziyaretini yapıp, Allah’a kölelik [etmektedir.] Her işte 
doğruluk [yapmakta], şeriata kulak asıp durmaktadır. [23] Oğlu Garıbbay, İshak, Cafer, Mahmud 
Sâdık. Dört evladı olup Garıbbay atası Kanaat’in yerine oturmayı talep etmektedir. İshak mollalık 
yoluna girip Ufa şehrinde tahsil yapmakta[dır]. Molla Cafer Rusça öğrenmiştir. Her molla her 
(bir) türlü hünere girişmiş. İstekli evlatları vardır. III. Şerimbek Evlatları Şerimbek devletli insan 
olup, obada manaflık, o yurda önderlik yapan bu zat[tır]. Baygazı, Toko [ve] Yakubbay [adlı] üç 
oğlu oldu. Bu zatlar zamanında devlet sahipleri oldu. Şimdi de Baygazı’dan Balbak, Toko’dan 
Hudaybergen diye kardeşlerimiz [herhangi bir] meslekten nasipsiz [bir şekilde] felek uykusuna 
dalmışlardır. IV. Koonduk Evlatları Koonduk (da) zamanında devletli adam olup yurt ağası 
olmuş[tur]. Bu insandan Sultan, Medet [adlı] iki oğul olmuştur. Bu insanlar da atasının yerine 
oturup [yurt] ağası olmuştur. Şimdi Sultan’dan Kadir Kul; Medet’ten İman Ali ata[sının] yerine 
oturup yurt danışmanı, bilgini [24] olup namuslu ata-babalarının isimlerini yüceltip iki arslan 
ağzında namusunu yitirmeden durmuş[tur]. Medet oğlu İman Ali gayretli yiğitlerdendir. V. 

70 “Övünmek gibi olmasın.”
71 Kelime misal olarak düşünülürse “ululardan örnek alıp…” olur.



Salih Mehmet ARÇIN

276

Şadıkan Evlatları Şadıkan akıllı, edepli adam olur. Bu adamın nice oğlu olup biri Bek Tan 
Hacı[’dır]. Gençliğinde kırk yiğit toplayıp yiğitlik devrini sürmüş. Hayaline ne gelse onu yapmış. 
Ömrünün sonunda hacılık ziyaretini yapıp 1909 yılında geri dönülemez sefere çıkıp gitti. Bek Tan 
Hacı’dan Toktosun, Ali Asgar, Süleyman diye nice evlatları vardır. Ali Asgar atası Bek Tan’ın 
yerine oturmaya yeltense de ağası Toktosun, Çerikçi yurdunun bir tarafının lideri olup din [ve] 
milletimize sözü geçmektedir. Yurt ağasıdır. Lakin pek sabırlı, adaletli sözünü tutan bir yiğittir. 
Gençliğinde güzel dindar insan idi… VI. Törögeldi Evlatları Abayılda’nın üçüncü oğlu olup 
zamanının arslanı olup insan sûretinde bahadırlık ile hâkimiyet [25] altına [almış], nice halk[a] 
boyun eğdirmiş. Kazak Hanları (olan) Kenansarı, Nevruzbay[’dan] itibaren sayısız Kazaklar’ı 
kılıçtan geçirip karşılaştığı düşman[dan] tekrar bakıp kaçmayan, bahadırlık unvanını alan 
adamdı. Bu insandan da Şâm Han, Bâtırhan, Ürkünçi, Karasay Çotkara diye beş oğlu oldu. Şâm 
Han’ın nice oğlu olup Molla Kılım72[Kılıç] akınlık ile malumdur. Bâtırhan’dan nice oğul olup 
Muratali diye bir köy muhtarı, aksakalı, hacısı olur. Ürkünçi’den Ötömbay, Tabış -denen meşhur 
insanları- oldu. Karasay’dan Surançı (bu) da gayretli yiğitlerdendir. Çotkara evlatları, Şerbota 
evlatları şimdi Abayılda evlatlarından tüccarlıkla servet kazanıp, fakirlerden mal umut 
etmemiş[tir]. Çotkar İbn Yakup Hacı, Elto İbn Muratali, Tilekmet Hacı oluyor. Hacı İbn Narınkul 
Ufa şehrinde Medrese-yi Âliyye’de tahsil yapmaktadır. Narbota Evlatları Narbota zamanında, 
Abayılda evlatlarının kaplanı olup; diğer on erkek kardeşi [ve] nice ergen yoldaşı olup, on biri 
Abayılda’nın parçalanan tel tel arslanı olup etrafında [26] olan Kalmaklara saldırmaya başlamış. 
Önüne kim gelse onu ikiye parçalayan ahir ecel oku! İnsan elinden sebep olmuş. Şimdi Narbota’dan 
Sultanay, İbn Molla Saña (Saka) mescid imamıdır. Şerbota Evlatları Şerbota[’dan] Abayılda’nın 
büyük oğlu olan, can[ı] rahatlatan Narbota, Törögeldi. Şadıkan’ın ağası olup ömrünce servetli 
olup on bir erkek kardeşinin saygı[sı ve] hürmetiyle ömrünü geçirdi. Bu insandan nice oğlu olup 
bir Elto denen şimdi. Eltoy’dan Muratali; şimdi Şerbota uruğunun şöhretli, devletli, kadirli yurt 
aksakalı bir zatıdır. Bu Abayılda evlatları yurdun bütününde ata-babalarının isimlerini 
yüceltmekle meşhurdur. Abayılda yurdu = Çerikçi yurdu = Temir Bolot yurdu demek(le) Bişkek 
sancağında. Bolot Evlatları Faslı Temir, Bolot (bir) kardeşti. Temir evlatları[nı] anlatıp geçtik. 
Şimdi Bolot’tan yedi oğul oldu: Dayırbek, Surake, Tattıkötön, Aydake, Esenkul, Salbek. Şimdi 
Salbek [27] evlatları; Salbek oğlu tesmiye edilip az hane[si] Burukçu yurdunda. Dayırbek, Surake, 
Tattıkötön, Aydake, Akim. Bunlar büyük hatundan olup bu beş oğul evlatları, “Beş Küröñ” [diye] 
tesmiye edildi. Bu uruklar her yurda dağılmakta, kırk hane sahibi Burukçu ilinde, altmış denen 
şöhretli kadirlisi [vardır]. Esenkul Evlatları Esenkul zamanında, yurt idare eden büyük olan[dır], 
Ulu Kanda (Ketmen Döbö[’ye]) Andican[’a kadar] şöhreti ulaşmıştır. Kalmak[ların] elinden, 
dünya bostanı can rahatı olan Çüy’ü aldı. Çüy içine Solto [ve] Sarbagış[’ın] gelmesi yaklaşık iki 
yüz yıldır. Bu zatın durduğu yer Tokmak’ın etrafı olur. Köyü, Baba Ata. Dağın güney tarafında 
Esenkul köyü, bu zatın yaşadığı yer olup kabristanı Eski Tokmaklık’ta Mucık’ın ahılı olsa da 
Allah’ın hikmeti bu ahıl Mucuk’ı günden güne fakirle[ştir]mekte hem [de] öl[dür]mekte imiş. 
Şimdi Esenkul’dan Niyazbek, Hasanbay, Hüsnbay, Kuttuk, Seyit Karasart Kuvat, Abdulrahman, 
Şoruk. İkinci hatundan Basarkul [28] Nazar on oğul. On uruğa dağıldı. Hikâyesi aşağı[da] 

72 Molla Kılıç olabilir.
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gelecek. Ayrı ayrı beş nahiye yurt, şimdi Esenkul [diye] tesmiye edilir. Bu zatın evlatları beş 
nahiyenin önderi olup Prcevalsk sancağının Narın bölgesine bakmaktadır. Narın, Atbaşı [ve] 
Koçkar[‘da] yaşamaktadır. Her biri şimdi kendi atalarının şöhretini yüceltmekte[ler ve] Hacı 
Suban oğlu Orman oğlu[yuz] demek[teler]miş. Niyazbek Evlatları Niyazbek vaktinde yurt ağası 
olmuş. Bu zattan sekiz oğul oldu. Hepsi Kırgız’ın beyler[i] olup bazısı hanlık derecesine 
ulaşabilmiş. Lakin hanlık ismini alan[ı], onu (hem) anlatacağız. Şimdi Niyazbek’ten sekiz bey. 
Birinci Berdibek, Berdi Hoca, Suban, Orman Han, Hacı Şatan, Hocabek, Rızkulbek. Berdibek 
evlatları sahipsiz kaldılar. Başka kardeşlere göre insandan bakır topuz manda73 büyük olup 
günahsız insanlara vurduğu [için] bakır topuz [diye] tesmiye edilmiş. Berdi Hoca’dan Abılay 
deneni olup kadirli insan olmuş. İki atanın evlatları Hacı Suban yurdunda durmakdadır. [29] 
Suban Evlatları Suban’dan Adil, Musake iki oğul. Adil zamanında kahraman, er insan[mış] 
(insan). Sûreti arslan [gibi] olan Orman Han’ı öldürmüş. Bugu Hanlarının Mirza denen lideri ile 
halk savaşında…. Yani Bugu, Sarıbagış savaşında; Orman Han’ın Hanun Kohan savaşında, Adil 
Mirza’nın başını getirmiş. [Adil Mirza’nın başını] Orman Han’ın hatun evlatlarının önüne bırakan 
bu insan oluyor. Musake’den Baygazı, Koykeldi, Miñkeldi, Botay, Baygazı olur. Şimdi Suban 
uruğunun şöhretlisi Baygazı, ömrünce kötülük görmeden devlet sahibi, yurt ağası olup ömür 
sürmüştür. Şimdi bu adamdan Kapsalañ, Esenkul ve de nice evlatları olmuştur. Kapsalañ nice yıl 
yurt yönetip padişahlık hizmetlerini yapıp elinden geldiği kadar din adamlarını dost tutup 
milletimize hizmet etmekte idi. Ömrünün sonunda hacılık ziyaretini yapıp bu meşakkat[li] 
dünyadan umud[unu] kesip ahiret yurduna yöneldi. Esenkul şimdi babası Esenkul’un 
zamanı[nda] başa [30] gelip gönlüne ne gelse yapabilip bir nahiye Suban oğlunu itaat altına alıp 
durmaktadır. Bir taraftan servet gelse de ikinci taraftan ömür geçer. Akıl ermez, sarhoş olup 
durmak vaktidir. Velâkin akılla çalışmakta, tedbir[i] elden bırakmamakta, her iş[i daha] iyiye 
gitmektedir. Bir az ırlaması vardır:

Musake’den Baygazı,
İmanı olsun yoldaşı.
Atasından zengin,
Yurt başı olup yürüdü. 
Baygazı’dan Kapsalañ,
Bu da oldu arslan.
Ömrünün sonu olduğunda,
Beytullah’ı yücelemiş,
Kâbe’yi tavaf edip,
Mekke şehrini yer tutmuş.
Yine Baygazı’dan Esenkul,
Bahtın şimdi yürümüştür.
Elden gelse amansız,
Din kandilini korumuştur.
Bela nahiye Esenkul,

73 İtalik yazılan bu kelime anlaşılamamıştır.
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İnsana gelecek, devlete bey, şu.
İlim okuyup bir taraftan
Marifet almıştır.
Köbeken Şuñgu Ali Bay.
Bunların gönlü rahat olsun,
Müsür Ali, Yunus tamam mı tamam!
Hürmet et! Kardeş zengindir.
Saygı duy! Kasım Ali Karaçı Hacı’ya,
Kadrini bilensin onu[n da]!
Yine Köbeken Hacı Çuha’yı,
Bunlar, Sarıbagış’ın yaptıkları,
Dinlersen nasihat,
Sözümün yalanı yoktur.
Ahiretin az olsun diye
Millete daha [fazla] hizmet et!

[31] Orman Han Evlatları Orman Han, Niyazbek’in dördüncü oğlu[dur]. Zamanında hanlık 
yapıp Isık Göl, Çüy, Atbaşı, Narın, İle, Evliya Ata, Namangan etrafı[nda] olup, burada olan halkı 
yöneterek her işte kötülük yapmadan tehditle iş yapmış[tır]. Ölümü insan elinden olmuştur. 
Orman Han diye unvan almıştır. Nevruzbay, Kenansarı denen Kazak Hanları Orman Han’a 
“Kazak Kırgız birleşip, hanlığı birimiz alıp, düşmana karşı duralım.” diye elçi göndermiş. “Orman 
Hanlığı bize versin. Her işi Kenansarı Han, kendi bilip yapsın.” diye güzel saygı hürmetle 
hediye[yle] elçilerini göndermiş. O elçiler yolda Kırgız mallarını çalmışlar. Vardıkları yerde 
Kırgızlar, [onları] yakalayıp Orman Han’a getirmişler. Han, “Bunlar elçi değil; hırsız olacakmış.” 
diye ağaca astırmış. Cevapsız, elçileri öldürdü diye Nevruzbay [ve] Kenansarı Han, Tınay Kalbak 
bahadır[lara] saldırdı. İkinci yılda bütün Kırgızları kılıçtan geçirip katliam yapacaktı. Tokmak’ın 
doğu şimal tarafında bir tepe üstüne düşmüş. Bizim Kırgız Orman Han, Törögeldi bahadır, [32] 
önderi, Kırgızlar[ın] daha azı güney taraftaki Çüy suyunun yanına yerleşmiştir. Bu sudan su 
vermeyen Kazakları geriye sürmüş, [Kazaklar] sonra takdire tedbir olmadığından kaçmaya 
başlamış. Kırgızlar, arkasından kovalayıp Kenansarı, Nevruzbay’dan başlayıp sayısız Kazakları 
kılıçtan geçirdi. O gönderdiği elçilerin kötülüğünden ne kadar zarar[a] uğradı. “Kötünün alın 
yazısı iyinin asaleti” denen atasözü var. Elbette, iyi adam iyi olur. Kötüler her vakitte böyle yapar. 
Şimdi Orman’dan Ümit Ali, Çargın, Seydhan ve nice oğlu olup Ümit Ali atası Orman Han’ın 
yerine oturmuştur. Çoğu insanın başını kesip günahlı insanları[n] kanını dökmüştür. Şöylece, 
adillik ile ömür sürüp atasının yerine han olup gelinmeyen sefere göçtü. Bu zattan Köktaş, Aktaş, 
Otuktaş, Çakmak Taşı, Nurtaş, Caytaş, Tülkütaş, Kencetaş, Balkaltaş. İşte bu dokuzu bir hatundan; 
yine başka hatundan da beş oğul olmuş. Toplam[da] on dört oğul olmuş. Evvelki Köktaş’tan 
Yabay denen oğlu olup, şu asırda adillik ile ömür süren bir yiğittir. Beşinci Nurtaş’tan Molla 
Ermek. Bu Orman Han’ın [33] uruğundan millete hizmet etmekte, din yolunda koşturup taliplik 
ettiği kadar elinden geldiğ[ince] insanlara mübarek olan dinimizi öğretip millete hizmet 
etmektedir. 37 yaş[ın]da olup biçare [bir] hâl[de], din için canını feda eden bir zattır. Hacı 
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Evlatları Hacı’dan Fotahan, Baba Abu Han. Fotahan’dan Bâtırhan. Bâtırhan’dan Mungaşı, servetli 
her [biri] yurt ağası olmakta. Baba Hacı’dan Karaç Hacı, Tentimiş Hacı, İsa Han, Kavalçe Hacı, 
Tölembay diye nice oğlu olup, şimdi Baba Hacı evlatlarının yurt danışmanı, [memleketin] lideri 
Hacı Suban ilinin aksakallı Karaç Hacı olur. Lakin insaf, Allah’ın yardımına kavuşma [ve] 
dindarlığa ve [de] Mustafa’nın şeriatı ile amel etmek, sadece Hacı Suban değil; bütün Kırgız 
evladından ön[de]dir. Atadan kalan malı varislere teslim etmiş. Yetimlere haklarını bölüp vermiş, 
din adamlarına saygı [duymuş], hürmet etmiş. Günden güne Allah’a kölelik edip ibadetle meşgul 
olmaktadır. Karaç Hacı’dan Nogaybay, Mahmudcân iki oğul. [34] Şimdi bu iki oğul atasının 
yerine oturup yurt ağası olmaya yeltenmekte, el uzatıp vaktini bekleyip durmaktadır. Sekizbek 
Evlatları Şimdi Sekizbek evlatlarının servetli, yurt ağası olan Suban uruğundan, Musake evlatları 
Baygazı, Koykeldi, Kapsalañ Hacı, Esenkul uruğu[dur]. Orman Han uruğundan Tezekbay, 
Kuman, Capay. Tülkü Hacı evlatlarından Karaç Hacı, Mungaşı, İsa Han olup bunların hikâyesi 
geçti. Aşağıda Şatın uruğundan Kasım Ali Hacı [anlatılacak]. Bu zat dine hizmet [eden], din 
adamlarına yoldaş, fasık münafıklara sır(daş) söylemekten tembellik etmeyen, nasihat [etmekten] 
yorulmayan, her mecliste sadece kendi konuşan bir zattır. Irızkulbek evlatlarından Çuha, Gas 
ikisi soylu. Sekizbek’in şöhretlisi Çuha, yurt aksakalı, lideri olup; evladı Gas, gençlerin ağası olup 
ikisi bir gibi devlet yönetmektedir. Diğerleri Berdi Hoca, Berdibek, Hocabek evlatları şimdi 
manaflıktan74 bir az geride kalmakta olsa da Suban, Orman Han, Hacı, [35] Şatın, Irızkulbek 
evlatları atalarının namını yüceltip her birisi her bir halka baş olup halk yönetmekte[dir]. Yine 
Esenkul’dan altı ata, Burukçu[‘dan] bir nahiye Burukçu yurdu tesmiye edilmektedir. Şimdi devlet 
sahibi, yurt ağası olan Sadır, İsa oğlu Sekizbek’in hikâyesi şu. Yüreğinde ateşi olan erlere bey 
gerek, ahmaklara ne gerek. Şatın Şatın’dan Kaçı, ondan Muhabbet Hacı, ondan Kasım Ali Hacı, 
Şîr Ali şimdi ata ismini yüceltir. Şatın yurdu demekle bu nahiyenin lideri Kasım Ali Hacı; din 
ağası, şeriat yoldaşı önemli bir insandır. Günbegün devleti arttırmakta, lakin millete hizmet 
etmesi nice insanın önünde olup din adamları[yla] rekabete giriştiği gibi, her insana hakaret 
etmek şeriata uygun gelmese de öğren[il]miş âdet olup şimdi hacılık ziyaretini yaptıktan sonra 
Allah’a kölelik [edip] günbegün iyilik âdetlerine başlayıp kötülük âdetlerini terk etmektedir. 
Yalnız bir nahiye gibi mescit, medrese kurup halkına [ve] din millete hizmet etmektedir. [36] 
Irızkulbek Evlatları Irızkulbek’ten Kaydu, Osman, Müsür Ali. Kaydu’dan Çoko, Çoko’dan Gas 
olmuştur. Şimdi düşündüğünü yapabildiği kadar halka lider olup, çocuğu Gas’ı marifetsiz 
bıraktığı gibi halkının faydası için din [ve] millete hizmet etmesi azdır. İşte bu Irızkulbek yurdu 
yalnız Gas’ın ağzına bakarak ne dediğ[i] fermana sevinip dursa da halkının (bir de) faydasını 
gözetmeden; [her] hane[yi] vergiye bağlayıp, malını alıp şöhretini artırmaktadır. Yersiz yere mal 
sarf edip övünmekte. Marifetli insanlar karşısında halkına fayda[sız], dine hizmet[i olmayan], 
zamandan ahvalden habersiz olan insanları ahmak bilirler. Halka zarar veren insanları akılsız 
bilirler. Bizden bazı ahmaklar mal [ve] canlarını kurban eder. Bu gibi insanların yoluna kendi 
hatun evlatlarına on tıyın75 harcamayan ahmak[lar], masraf dese sevindiğinden yalnız evladını 
hizmet ettirip yirmi otuz tengeyi hazır eder biçareler. Tülkü Evlatları Yine Niyazbek’den, ikinci 

74 Kırgız feodal kabilelik üst tabakasının mümessili, ağa, bey (KS, s. 551).
75 Kopik (para: rublenin yüzde biri) (KS, s. 735).
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hatundan Tülkü Hacı olup, Kırgız evladından o hacıya varan bu zattır. [37] İnsan sûretinde arslan 
idi. Yaptığı erliğin biri kendi[ne] saldıran kaplanı tüfek ile vurmuş. Yine çok yaptığı erlikler 
olmuş. Bu zatın, Kuman [ve] Tezekbay [adlı] iki oğlu [vardır]. Kuman dediğimiz[in] başka 
soydaşlarca din [ve] milletimize hizmet etmesi, Allah’a kölelik etmesi olmasa da din adamlarına 
düşman 72 yaşına gelmesi ile [birlikte] hemen beyliğe seçilip [ondan] önce gelenin sorgusuna 
adil [bir şekilde] riayet etmeden para alıp uzlaşmaktadır. Tezekbay zamanımızın hâlinden biraz 
haberdar olsa da millete hizmet etmesi az olmakla da faydalı da değildir. Yine Esenkul’dan 
Esenkul’dan sekiz oğul olup birinci Niyazbek evlatları dağıldı. Şimdi Kuttuk Seyit, Kuvat, 
Abdulrahman, Şoruk, Karasart, Basarkul, Nazar yedi oğul, yedi uruğa bölünüp bir nahiye 
Burukçu yurdu [diye] tesmiye edilmekte. Kuttuk Seyit uruğu evvelden şu yurda önder olup 
gelmiş. Kuttuk Seyit’ten Şamın, ondan Bayterek; ondan Balbak, Bek Çora iki oğul. Her biri 
zamanının aslanı olup [ortaya] çıksa da ömürleri az olup dönülmez sefere [38] göçtüler. Allah 
ardını hayırlı edip şimdikilere ömür versin. Basarkul Evlatları Basarkul’dan dört oğul olup biri 
İsa, ondan altı oğul olup biri Sadır’dır. Şimdi Burukçu yurdunun lideri devlet sahibi[dir]. Din [ve] 
millete hizmet edip evlatlarını marifet yoluna koymuş. Yalnız Burukçu yurdundan bu zat olup 
kızı Toktabey nahv [ve] sarf okuyan bütün Kırgızlar [içinde] tek olsa gerek. Onun için nahv [ve] 
sarf okuyan Kırgız’da erkek evlatlarda az bulunur. Bunun gibi azimli erleri gönüle yakın [tutmak] 
gerek. İsa oğlu Sadır’ı, oğlu Ürüstem[’i]. Şimdi Burukçu yurdunun idarecisi olduğu gibi yine (de) 
istemektedir. Nazar Evlatları Nazar’dan Botalı, Botabay. İki oğul, bu iki atanın evlatları Nazar 
oğlu diye adlandırıldı. Botalı zamanında er yürekli insan oldu. Orman Han’ı öldüren Sayak 
uruğundan Alibek denen adamı, altı yoldaşı ile varıp Alibek’i geyik [39] avladığı yerde yakalayarak 
intikam için öldürmüş. Bugu, Sarbagış bir Kılcır’dan olur. Aralarında çok kan döğüş meydana 
geldi. Marifetsizlikte birbirlerini öldürmeyi hüner bildi[ler]. Nadirbek Evlatları Nadirbek, 
Mamatkul, Dölet, Üçükö’den olup Mamatkul, Bolot, Temir yedi nahiye[dir]. Şimdi Dölet’ten 
Karamurat, Nadirbek, Bay. İkinci hatundan Ali dört oğul. Karamurat uruğu, Niyaz oğlu [diye] 
tesmiye edildi. Bu uruktan Kaldama denen ünlü Karasay’ın doğu, su tarafında[ki] mescit, 
Kaldama mescidi olup din hizmet[ini] yerine getirmektedir. Nadirbek’ten Müslüman, Sadık iki 
oğul. Müslüman’dan Ziyad, Abuke, Kavat üç oğul. Kavat’tan Berdibek, İbn Hudaybende, İbn Adil 
Hacı, İbn Abılay Hacı. Ali’den Ak Kulak denen uruklar olur. Bay’dan Kalkul, ondan Şıgay, 
Şıgay’dan Köbegen Hacı olup Nadirbek yurdun lideridir. Tınay Evlatları Üçükö, Tülkü, Kudayan, 
Erdine dört oğul [40] Sarseyit’ten olup Tülkü’den Tınay, ondan Atake, Satıpaldı. Sukuroğlu üç 
oğul. Şimdi Atake’den Soltanay, Abılay, Bay Şükür, Cangişi, Karabek, Taştanbek altı oğul. Büyük 
hatundan Sartay; ikinci hatundan Sartay uruğundan Molla Ömer Avgambay oğlu millet yoluna 
canı[mız] kurban [diye] dinimize hizmet eden bir zattır. Soltanay’dan Çınkış. Ondan Hudayar, 
Balkıbek. Hudayar’dan Savrambay, zamanında yardımcı makamına ulaştı. Evladı dörttür. Bir 
nahiyeyi idare ettiği gibi başka soydaşları da yönetmek isteğinde[ydi]. Balkıbek’ten Balkıbek oğlu, 
nice oba olup; Balkıbek’ten Mirzabay, ondan Kul Mahmud, Molla Kasım. Abılay’dan Bek Ali. 
Ondan Baytın, İbn Şabdan, İbn Cânkaraç, Toksaba, Baysvan, Töle. Dört Oğul. Karabek’ten 
Cantay, Teltay, Moltay, Markuzu dört oğul. Teltay’dan Şaraldı, ondan Dalbay. İbn Sultan zamanının 
namuslu yiğitlerinden Atake yurdunun lideri[dir]. Moltay’dan Moltay oğlu, Markuz’dan Markuzu 
oğlu, şimdi Cantay’dan Mursali, Çibay, İskender, Mamut Hacı, Şabdan Bâtır Hacı, İman Ali Hacı, 
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Lakla Hacı İsebek İshak dokuz oğul. [41] Şimdi Şabdan Bâtır Hacı’dan Muñuş Molla, İlmiddin, 
Soltanbay, Kamal, Aman beş oğul. Bâtır Hacı gençlik zamanında padişaha hizmet edip, albay 
rütbesini alıp, biçare gariplere şefkatli; çıplaklara giysi; açlara yemek; yayalara at olan zamanının 
Hatamtayı76 olup çokça yerlerde cömertlik gösterdiği gibi öldüğünde hem [de] Allah yoluna çok 
paralar saç[ıl]mıştır. Hikâyeleri: 83 yaşında, 1912 yılında, 27. Martta [geri] gelinemez sefere 
göçtü. Cuma günü, cuma namazı üstünde. İnna lillahi ve inna ileyhi râci‘un77. Dür bin yedi yüz 
som olup cenaze için dokuz teçhizatı ile gümüşlenmiş eyer takım, ipekten örtü, süslenmiş dokuz 
ata, dokuz direk. Üç kara yağız at[ın] çektiği bir at arabası olup, cenazeye gelen otuz iki idareciye 
bin yedi yüz som 15… kürk başlık, yüz çapan, 300 yılkı[lık] ikram verildi. Kabristan hakkı 100 
som, mezar sadakası için 70 somluk bir öküz, hatim Kur’an’a 330 som. Yine hatunlara bin 
som[luk] hediye verip hizmetler ettiği gibi, Allah’ın huzurunda saf tutup oturan pir cenapları, 
kırk Kazak Ruslar’la gelip hizmet edip Bahadır Şabdan’ı [42] kabrin[in] içine soktuğunda, nizam 
boyunca gökyüzüne üçten yirmiye [kadar] 65 kere tüfek at[ıl]ması bizim Kırgızlara acayip bir 
temaşa görüldü. Sayısız nasihatler söylendi. Bu zatın faydası nerede olsa değmiştir. Her sefer[in]
de bin som verip alimler getirip, milletimize hizmet edip, 15 bin soma mescit yaptırıp, deri sepet 
bal kovalar koydurduğu gibi dinimizin beşiği milletimizin eşiği olan Allah’tan [arzusu], büyük bir 
medrese yap[tır]ma dileği içinde kaldı. Bahadır’ın gönlünde kalan dileğini ardından yapmaya 
azimli ağabeyleri gayret etti. İkinci uzun yazılacak tarihte yazacağız. Bunda Şabdan’dan başka 
insanların hâllerinden haberler yazılmadı. Lakin Bâtır Hacı’nın da hâli azıcık anlatıldı. 
Satıpaldı’dan Cobasar, Aya Kuvat, Alma Küçük, Karusan, Çomay, Şahbek altı oğul. Kuvat’tan 
Kuvat oğlu Alma, Küçük’ten Alma Küçük oğlu, Karusan’dan Karusan oğlu, Çomay’dan Çomay 
oğlu, Çobasar’dan İslambek, İbn Töle, Kabul. Ondan Muratali, ondan Muhammed Ali, Musa. 
Muhammed Ali şimdiki Satıpaldı uruğunun açık fikirli yurt (danışman) lideri, nice yıl padişah[lık] 
[43] hizmetinde olup Rusça okumuştur. Milletimize hizmet etmek gönlünde vardır. Parti 
aza[lığından] alt [bir mevkiyi] kaplamakta olsa da din büyüğü, sonsuz marifet [sahibi] bir yiğit. 
Çoñ Çarık Evlatları Sotay’dan Eşim, Sarseyit, Tugur. Üç oğul. Eşim’den Eşim uruğu her yurda 
dağılmaktadır. Molla Andaş denen şöhretli Narın’da, Kasım Ali yurdunda. Sarseyit evlatları İman 
Kul, Timur [diye] tesmiye edildi. Tugur evlatları Çoñ Çarık diye adlandırıldı. Tugur’dan Hoca, 
Kökül, Tolbay, Ali Şîr. Dört oğul. Hoca’dan Keday, Olcatay, Murat, Atam Kul, Kence Kuzu beş 
oğul. Keday’dan Er Nazır, Musa. Bunların evlatları Ketmen Döbö’de Olcatay, Çirkey. Bunların 
evlatları Koçkar’da. Şimdi Tugur evlatları[nın] Çoñ Çarık [diye] adlandırılması[nın sebebi] 
Olcatay[’ın] büyük adam olmuş [olmasıdır]. İki keçenin birleştiği yere iki ulak girermiş. Bir yarım 
deri[den] zorla iki mes çık[ar]mış. “Böyle ayağa çarık uygun gelmezse mes layık değildir.” deyip 
ondan [dolayı] Çoñ Çarık [diye] adlandırılmıştır. Yarbekler Manaf ’tan Sotay, Yarbek; iki oğul. 
Sotay evlatlarının hikâyesi geçti. Yarbek demek anası öldüğünde [44] [anasının] karnından yarıp 
aldığı için Yarbek [diye] ad koyulmuş. Bu uruğun daha çoğu Temir Bolot ilinde olsa da her ile 

76 İki anlamda düşünülebilir: Birincisi, Türkistan coğrafyasında destanlara, masallara konu olmuş tarihî bir 
kişiliktir. Arap asilzadesidir. Bu kişinin hayatı Türkmenistan’da, Özbekistan’da destanlara ve masallara konu 
olmuştur. Bir kişi övülürken Hatamtay’a benzetilir. İkinci anlamı ise Kırgız Türkçesinde devenin en güçlüsüne 
“atamtay” denilir.

77 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz.” [Bakara suresi 155. ayet].
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dağılmaktadır. Bu uruktan Molla Mekeş, Tokmak’ın melez Kazaklarının içinde, her yerde 
milletimize hizmet etmektedir. Döles Evlatları Döles’ten dört oğul: Toko, Cantay; büyük 
hatundan Manaf; sadece ortancı hatundan Tezdar. Yalnız küçük hatundan Toko evlatları, Kara 
Kursak [diye] adlandırılmaktadır. Çüy’ün Şamşı denen yerinde Cantay’dan dört uruk olup birinci 
Akçabuu uruğu, ikinci Ibıke uruğu, üçüncü Toktoku uruğu, dördüncü Taştokum uruğu. Bu Toko, 
Cantay’ın anası Kikiz Kursak Miñşek denen [kişi] olup kursağına niçin keçe koyduğu meşhurdur. 
Taştokum uruğundan Molla İsmail Hacı Kul Döbne oğlu vaaz, nasihat ettiğinde yürekten ateş, 
gözden yaş [çıkarmış]; ağzından nur, şirin sözler saçılan hoş sohbetli bir zattır. Bu zat Şabdan 
yurdundandır. Manap Evlatları Manap, Döles’in ikinci hatunu Asıl Han’dan yalnız. [45] Manap, 
Asıl Han’ın atası Namanganlı Ak Eşen’in kızı olup, o Eşen vefat ettikten sonra Döles Bey çok mal 
vererek Asıl Han’ı almış. “Toplanan, kazanılan kum [gibi] olur.”78 diyen Peygamber hadislerine 
bakmış. O Eşen, hoca zattan olmuş. Onun için Manap uruğu, asil zatlık[la] karışıp atası Manap’a 
benzeyip, yurt yönetip, yurt ağası olup gelmektedir. Döles Bey’in üçüncü hatunu -Monçak denen 
Karakız denen- Kalmak Han’ının kızı, Kâhin Gayar olup, Döles Bey’in belinde bir çocuğ[un] 
varlığını sezip, Döles Bey’i çağırtıp kız[ın] atasından izin isteyerek -Karakız Han’ın izniyle- 
Monçak Döles Bey’[l]e evlenmiş. Huda[’nın] hikmeti olur. Döles Bey’in üç hatunu Huda’ya 
yalvararak [çocuk] talep etmişler. Bir vakitte Asıl Han, hamile kalmıştır. Han kızı Monçak talebine 
ulaşamasa da büyük hatunu Miñşek kursağına pamuk koyup (bu) [hamile] gibi sıfat gösterip Asıl 
Han’a önemli bir iş göstermiş. Ben[im] bu karnıma koyduğum pamuk olup size fayda[lı] bir iş 
olsa bu çocuğu Toko Cantay’a kardeş yapsam, yani ben doğurdum deyip haber etsem asıl kökü 
sizinki olsa da benim bakmam[dan dolayı] birlik olur. Üç çocuk demiş. Asıl Han [46] uygun 
görüp çocuğu Baybiçe’ye vermiş. Doğumda Baybiçe oğul doğurdu diye haber etmiş. “Bilenler 
Asıl Han doğurdu.” Baybiçe’nin karnındaki keçedir, demiş. [Bundan dolayı] Kikiz Kursak Miñşek 
diye adlandırıldı. Çocuğun adını Manap koydu. Monçak’tan Elçibek tektir. Elçibek’ten beş oğul 
hepsi tez olduğundan ötürü Tezdar [diye] adlandırıldı. Tezdar denen halk şundan olup, şimdi 
Manap uruğu bahadır yürekli, açık elli, her işte pek sabırlı, namus[lu], gayretli[dir]. Hüner[li] 
[bir] mesleğe girse iyiye yöneltmekte, gitmektedir. Manap [kelimesi] Arapça olup bilim adayı 
manasındadır. Tokonun Yedi Oğlu Kara Toko’nun yedi oğlu güzel Tondu oğulları demek. Hatunu 
doğurmayınca oğul oldu, denen manada[dır]. Her biri, her yerde bir günah işlediğinden ötürü 
Kara Toko’ya kaçarak gelip oğul olan I. Moloy; diğeri Çoldak uruğu. Bu uruktan Molla Muhammed 
Ali, Cânkaraç torunu olup, Kırgız’da ilk molla olup, din kandilini yandırmış. Sarbagış, Solto, 
Bugu, Sayak’ın mollaların[ın] üstadı olup, her bir işte ön[de] yürüyen erkek keçisi olup, nutuğun 
en güçlüsü, [47] makam sahibi bir zat olup, millet yolunda ömür geçirmiş. Molla Muhammed Ali 
de Molla İbn Osman. İkinci Üsük denen uruklar[ın] çoğu Şabdan yurdunda. Şöhretli[si] Aydbay 
oğlu Sarıboz Hacı. Üçüncü Çeçey denen uruktaşlar Döbe’den Miñdibay, Âlim iki oğul. Âlim’den 
Çeçey, Kaşka Hacı, Savranbay yurdunda. Dördüncü Abıla kök atası Kazak’tan gelen Kazak evladı 
idi. Evvel Kazak [diye] adlandırılıp sonra Abıla [diye] adlandırıldı. Şimdi bu uruktan şöhretli[si] 
Baymebet denen Ateke ilinde. Beşinci, Çıkıldak, Abıla. İkisini Kara Balta ile Merke arasından, 
kargaşada kalan Kazak yurdundan bulmuş. Çıkıldak evlat olduğu için Çıkıldak demişler. Gittikçe 

78 “Toplanıp kazanılan mal-mülkün hepsi boşa gider” manasındadır.



Muhtasar Tarih-i Kırgıziya I

283

Çıkıldak adlandırılmış. Bu Çıkıldak uruğu [da] (her) ikiye dağılmakta. Altıncı Sabıra denen de 
Sabıra uruğu. Bunu da Abıla, Çıkıldak[’ı] beraberinde getirmiştir. Pek yavaş evlat olduğu için adı 
Sabıra koy[ul]muş. Bu uruk Atbaşı[’n]da az obalıdır. Yedinci Beşkörük. Bu uruk da az obalı 
nerede olduğunu Allah bilir, kim bilsin! Bugu Evlatları Kılcır’dan Orozbaktı, Döles; iki oğul. 
Döles’ten Temir, Bolot, Tınay diye nice uruğa dağılıyor. [48] Orozbaktı’dan Bugu. Kılcır’ın öz adı 
Sarbagış idi. Boynu Kılcır gibi olduğundan Kılcır [diye] adlandırıldı. Şimdi Orozbaktı, Döles 
evlatları Sarıbagış adlandırılır. Şimdi Orozbaktı’dan Arık, Nüke, Hasan Mirza, Mirzakul dört 
oğul. Arık’tan Arık, Tahmi iki idareci. Biri Isık Göl’ün doğu tarafında; ikincisi batı tarafında. 
Şimdi Kıdır diye lideri vardır. Mirzakul’dan Alseyit, Tınım Seyit iki oğul. Tınım Seyit’ten Kabili, 
Şaltak, Murtuk üç oğul. Murtuk’tan Toktokul, Camanak, İbn Bucukdı, İbn Sarık, İbn Atabek, İbn 
Hudaybergen, İbn Sarımbek; yani Sarımbek, İbn Tölemiş, İbn Hocamcar, İbn Bolan Hacı, İbn 
Çıñkış Hacı’dur. Mescit yaptırıp din hizmet[iyle] meşgul, din adamlarını dost tutan adamdır. 
Yine Camanak’dan Kaşkar, İbn Sırdıbay, İbn Bay Temir, İbn Toktor, İbn Aşura, İbn Arzımat, İbn 
İsa Hacı, İbn Irızkul. Bu Tınım Seyit’in mal[larını idare eden] baş danışman[ı], lideri idi. Merhum 
bu dünyayı bırakıp ahirete yöneldi. Ey azizler! Alseyit Uruğu Alseyit’ten Camankul, Baba iki 
oğul. Camankul’dan [49] Kıdık, Bele[k]; iki oğul. Kıdık’tan Kıdık uruğu, Belekten Belek uruğu. 
Baba’dan Baba uruğu. Şimdi Belekten Tokuzbay, Elçibay, Şakir, Kuyaş, Salmake, Aldayar, Aldaş, 
Tokoy, Tokoç, Satı; dokuz oğul. Salmake’den Şükür, İbn Erke Nazar, İbn Tüke, İbn Nogay, İbn Belâ 
Karaç, İbn Bâtırhan zamanının yurt idare eden lideridir. Aldaş’tan Bir Nazar, İbn Ali Bay, İbn 
Sultankul, İbn Sarıbay. Bu Sarıbay’ın [yaptıklarından dolayı] yazıp bitiremediği işleri var imiş.79 
Cümleden biri atasının aşında yedi yüz yılkı at[ı], at yarışması[nın ödülü için] toplayıp, [ölüm yıl 
dönümü] yemeği vermiş. Ali Bay, İbn Yunus, İbn Baysak iki bin yüz yılkı [ile] kemik oynayıp 
kumara oturmuşmuş. Ahmak olsa bunun gibi olsun. Halkın dediğine göre atasından her pay 
aldığında yedi yüz yılkı(dan) almış. Bir [aynı] donlu yapıp, hepsi al, diğeri kara, diğeri doru, 
diğeri gök kır donlu. Yine Belek’ten Aldaş, İbn Miñ Murat, İbn Girge, İbn Boranbay, İbn Kılıç, İbn 
Baygazı. Baygazı’nın yaptığı işleri hikâye etsem görmeyenler inanmazlar. O hâlde biraz hikâye 
ederiz. Cümleden biri kara yol boyunda oturup misafirlerini konaklatıp çıplaklara giysi, yayalara 
at vermiş. [50] Şimdiki insanın Hatamtay dediği sıradışı bir adamdır. Çok yalan olmaz, fazla 
övünmek bize doğru değil. Ey soydaş! Yine Aldaş’tan Bir Nazar, İbn Cılkı Aydar, İbn Tilekmet, 
İbn Çınıbay zamanında marifetli adamın biri olup yardımcı vazifesine ulaştı. Şimdi Burhan 
(Berhan) denen oğlu kabiliyetli yiğitlerden hesap edilmektedir. Miñ Murat’tan Sasıke, İbn Sarbek 
sultan adlandırılmış. Evveli Rus’a taraftar olan, ondan [dolayı] yardımcı vazifesine ulaştı.80 Bizim 
Kırgız[lar] halk idare edene sultan diye şöhret vermiş. Sarbek sultan demek şudur. Solto 
Uruğunun Faslı Tagay’dan Bogorston, Koylon Kılcır üç oğul. Bogorston’dan Solto, Koylon’dan 
Cedige. Kılcır’dan Temir, Bolot, Tına[y], Bugu dört uruktur. Bogorston’dan Eştek, Eştek’ten Balta, 
Toyta, Solto üç oğul. Solto’dan Küntü, Kultu, Çak. Küntü’den Tokbay, Kara Mergen, Kaşkabaş, 
Sarman, Çoñ Murun, altı oğul. Altı uruğa bölündü. Her uruktan, bir baş ehli vardır. Şadıkan 
Baygazı, Cân Cigit, Sarımsak, Sarman [51] uruğundan Alcambay; Çoñ Murun uruğundan 

79 Kitabın yazarı: “Bu adamın yaptığı işleri yazamazsın.” diyor ve bu sebeple de yazmıyor.
80 Ruslarla ilk işbirliğine geçen kişidir.
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Sagımbay demişler. Kultu Uruğu Gözü[nde] çapak olduğundan Kultu uruğu Çılbak, [diye] 
tesmiye edildi. Kultu’dan Adine, Mındake. Adine’den Ata Küçük, Elçibek. Bunların evlatları[na] 
Ayuhor denir: Ayı etini yiyen mi Allah bilir, kim bilsin. Bizim Kırgız birisi [ayı etinden] yemek 
yapsa şu sıfat ile adlandırıldığından “beş domuz”, “gürültü”, “koyun [kılığına girmiş] kurt”, “kırk 
hırsız” denmiş gibi. “İttifaksızlıktan” Peş Haman, “hünersizden” Çuru, “yakından hırsız çıkandan” 
Aksak Börü, Koy Börü, “bir uruktan kırk mal hırsızlık yaptığından” Kırk Ugru [diye] tesmiye 
etmiş[ler].81 Ayı etini yediği için Ayuhor olması gerek. Ça Uruğu Ça, Ça’dan Bölekbay, Talkan. 
Bölekbay’dan Bölekbay. Talkan’dan Talkan uruğu. Şimdi Bölekbay Talkan evlatları sayısız uruğa 
bölünmüştür. Bölekbay, Talkan, Bay Seyit, Butış, Boşkuy, Katumbet, Ükü, Ezirgemiş, Aksak, Börü, 
Eşhoca, Hanan Cânkaraç denen uruklara bölündü[ler]. Bölekbay uruğundan Katumbet, İbn Aduçi. 
[52] Aduçi’den Kurçu Hacı, Solto uruğun[dan] -at ile Afgan, İran tarafından- ilk hacca varan bu 
zattır. Kurçu Hacı, İbn Süleyman Hacı şimdi Bölekbay aksakalı, yurt danışmanı. Ezirgemiş’ten 
Aydabusun Hacı, İbn Ömr Ali, Abulmayız. Aksak Börü’den Abayılda; Abayılda’dan Mamut; 
Mıkıbek’ten Ürüstöm, Bek, Sarbagış; Osmanbek’ten Irızbek Hacı, İbn Molla Kul. Bunlar Bölekbay 
diye ad alıyor. Bölekbay’ın gerçek ismi Karakçı idi. Bir hırsız gelip yılkı götürürken [onu] yakalamış 
[ve] hırsız[a] ır söyletmiş. Hırsızın ırı budur:

Şiir

Geldim ben fakirliğin yüzünden.
Mal alayım zenginden.
Mal otlayan yerden,
Kaynak zenginden,
Bölünen zayıf taydan,
Karakçı Talkan82 zenginden,
Mal otlayan yerden,
Borcu kısanın yüzünden,
Hatun alıp borçlandım.
Malı bulamayarak dertlendim.
Varırsam her bir günde yüz geldi.
Kara cana güç geldi.
Hırsızlık yapıp yorulmaktan,
Zenginliğe canım hoş geldi.

Derler; Karakçı Bölekbay [diye] ad alıp gitti. Bu ırın manisini anlayıp o hırsız borcundan 
kurtuldu. [53] Bizim Kırgız’ın eski âdetlerinden idi. Bir adamı zengin yapmak hayali ağır bassa, 
hatuna kalın vermek [gerekir]. Talkan Uruğu Talkan’dan Kongurbay, Koşoy, Baki, Bahışan, 

81 Yazar, bu urukların isimlerinin verilmesi ile ilgili tahminde bulunmuştur.
82 Bir çeşit yemektir. Şoro yapılan maddedir. Bizde kavut diye bilinir (Kavrulmuş ve dövülmüş tahıl ununa 

pekmez, şeker veya tatlı yemiş katılarak yapılan yiyecek). Talkan kelimesi “yemek, aş ve geçim” manalarında 
kapsamlı olarak kullanılmaktadır (KS, s. 702).
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Baybolat Yeldeñ, Kebir, Haman, İtike, Camansart, Momohon, Eşhoca, Kanay, Bayseyd, Boşkoy 
denen nice uruklara bölünmüştür. Kongurbay uruğu Üç Bağış [diye] adlandırıldı. İtike uruğu, 
İtike [diye] adlandırıldı. Bu İtike uruğundan Kuldöböt, İbn Kasım yurt lideri. Koşoy uruğundan 
Camansart, Momohon uruğu. Camansart’tan Tüleberdi’den Eşhoca, Hanay, Çını, Harboz. Eşhoca 
uruğundan Cânkaraç zamanında yurt ağası olmuştur. Şu uruktan Köküm, Çüybek iki kaplan 
olmuştur. Hanay’dan Bayseyd, Boşkoy, Baytik. Boşkoy’dan Özbek, Baytik zamanının büyüğü 
oldu. Şu Bişkek’i Sart elinden alıp Rus’un hâkim eline teslim etti dememiz yalan olmaz. Bişkek’i 
idare eden Rahmetullah denen Sart büyüğünü öldürüp, Almata’da Rus büyüklerine haber [54] 
verip, [oradan] biraz asker gelip Bişkek şehrini tahrip ederek alıp, Baytik’i yardımcı vazifesine 
geçirdi. Ömrünün sonunda Hudâ’ya kölelik edip, bulduğu malını hac yoluna sarf edip ahiret 
seferine göçtü. Hayat saltanatını yapıp geçti. Çını’dan Tınalı, Tınalı’dan Çolpankul şimdiki Solto 
uruğunun lideri olup millete hizmet etmektedir. Sarbagış evladından birçok kere aşağı olsa da din 
tarafına eşit olması gerektir. Çolpankul Hacı her işini düşünüp yapan bir zattır. Hâllerini hikâye 
etmeye bu kitap kısa kalır. İkinci kitabımızda yazacağız. Momohon Momohon birçok uruğa 
bölünüp uruğu ana ismini yüceltmektedir. Momohon’un birinci hatunu Cırgal, Cırgal uruğu; 
dördüncü hatunu Külçe, Külçe uruğu. Cırgal uruğundan Tatıbek, İbn Bilâ Ahlıçı. Külçe 
uruğundan Şah Mirza Sufi, İbn Bek Turgan Sufi, Taştanbek, İbn Çoñ Ahlıçı ünlüdür. Bahışan 
Bahışan bölüğ[ü] yüz yirmi evlik imiş. [55] Koñgurbay, Koşoy, Momohon, Bahışan, Üç Bağış 
[diye] adlandırılıyor. Bunları güzel anlatan olmadı. Cânkoraz Cânkoraz, Tagay Bey’in Hokan 
Hanı[na] verdiği Sart Hatun’dan. Tagay Bey, hana selama varmış. Han bir kız vermiş. Bir yarım yıl 
orada durmuş. Hanın izniyle Tagay yurduna dönmüş. O hatunun karnında çocuk varmış. Hatuna 
izin verip eline bir bıçak vermiş. Oğul doğurursan sol bileğini, eline bir verip ‘atan Kırgız’ diye 
bıçağı eline [verip] bir güzel olsa ata kadrini koruyup, izinde yürür; kötü olsa işini bilen yapar, 
demiş. Bir, er oğul doğdu. İsmi Oraz idi. Oraz yiğit oldu. Anası, atası büyüyünce çelik yüzüğü 
eline alıp atası Tagay Bey’i bulmuş. Hatun alıp, Tagay’ın Kırgız hatundan olan evlatları ile birlik 
olmadığı için evliya ataya varıp durdu. Onun evlatları Cânkoraz [diye] adlandırıldı. Giyimi temiz 
olduğu için koraz “horoz” dendi. “Kendisine bakar” diye ondan Cânkoraz tesmiye edildi. Gittikçe 
Cânkoraz tesmiye edildi. Cânkoraz[‘ın] şehrinden bir yiğit çıktı. Yüzü kara olduğu için [adına] 
Kara Çora koydu[lar]. Çora demek yiğit demek, Kırgız dilinde. Yine Namangan’dan bir yiğit [56] 
katıldı. Ona [da] erzak kaldı. Bu [sebepten] Azık tesmiye edildi. Yine bir yiğit daha eklendi. Bu, 
Sayak tesmiye edildi. Sayak demek: “Her yerde gezer.” denen söz[dür]. Yine küçük [bir] çocuğ[a] 
rastladı. Buna Çırdakey evlat dedi. Yani “büyük kursak” demek. Hepsi Tagay Bey’e evlat oldu. 
Sayak, Azık, Çerik, Kara Çora uruğu Sarbagış Solto içinde kaldı. Hikâyeleri aşağı[da] birer birer 
gelecek, inşallah! Kara Çora Kara Çora Cânkoraz’ın yiğidi. Niçin Karaçora denmiş, rengi kara 
olduğu için Kara Çora denmiş. Çora demek yiğit demektir. Kendi ismi başka idi. Şimdi Kara 
Çora’dan Nurmanbet, Asanbek. Nurmanbet’ten Olcabay, Duyşam, Tokozak, Tülküçek. 
Olcabay’dan Cotabay, Şahbek, Camgırçı. Cotabay’dan Çımçık, İbn Rahimbek, İbn Tolbay, İbn 
Ötegen. Şimdiki lideri Edilbay. İbn Bayterek, İbn Molla Cılkıbay, Tokozak, Çımçık, Toltay 
Şahbek diye birçok uruğa bölünmüştür. Şahbek uruğundan Haçıke, İbn Bürke, İbn Çal. 
Şimdiki Sumurun[’un] din uğruna her bir işi de Kaşkar Solto Sarbagış’a bir gibi. Şimdi bu Kara 
Çora, Kara Çora de[n]meden [önce] Sumurun diye tesmiye ed[il]iyor[du]. [57] Keldike Barıñ 
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Barıñ, Keldike, Cânkoraz ile atası başka; anası bir soydaştır. Barıñ demek Kırgız değil; Sart 
değil ara denen söz[dür]. Şahinin sungurluğu83 az olsa kuş tüyü [gibi olur] diyor. Şumkar ile 
Borazday arasın[da]. Tagay Bey’[den] sonra [başka] bir er[le] evlenmiş. Şu erden Keldike, 
Barıñ olmuş. Barıñ uruğundan Molla Serahiddin, Kence Bayuf (birinci) insaflı bir zattır. 
Keldike uruğundan Molla Ahmet Hudaybergenof. Bu uruklar az yere dağılmakta, şöhretlisi 
azdır. Şöhretli olan[lar] Sumurun’da yazıldı. Cânkoraz’dan sonra bir kardeş olsa da şöhretine 
bakıp daha sonra yazıldı. Keldike Barıñ uruğu. Azık Azık, Cânkoraz’ın ikinci yiğid[i] olup 
Cânkoraz’a hizmet etmişti. Yani erzakları atına yükleyip gelmişti. Ondan Azık tesmiye edilip 
gitti. Atası Namangan’ın beylerinden imiş. Cana günah işlediği için altı oğlu ile atası Duma 
Han’ı Namangan’dan akıp giden Sırıderya’ya attırdı. Duma Han beş oğlu ile suda [58] kaldı. 
Azık yüzme bildiği için sağ çıkıp Cânkoraz’a gelip katıldı. Şimdi Duma Han’dan; diğeri Asıl 
Han’dan Azık. Azık’tan şimdi dört damga Azık [diye] adlandırılmakta. Birinci Bayküçük, 
ikinci Fiçman, üçüncü Kozuhona, dördüncü Börü. Börü, Azık’a katılıp ileri gelenlerden Börü 
ismini yüceltip Azık adlandırılıp gitti. Bu Azık uruğu her yere dağılmaktadır. Biraz namuslu 
Mamurbay, Deñiz diyenler var idi. Her yerde Azık denen uruklarını toplayıp bir nahiye[yi] il 
yapıp gitti. Sayak Sayak, Cânkoraz’ın üçüncü yiğidi. Sayak Kırgız dilinde her yerde geziveren 
denen söz. Bu Sayak[’ın] kim olduğu malum olmadı. Sayak[’la] gezersen dayak yersin denir.84 
Şimdi bu Sayak’tan birinci Tüñkatar, Ketmen Döbö’de; ikinci Kaba Teyzkey’de, üçüncü Şık 
Memet Künkkey’de, dördüncü Üydeçekti Kabak’ta. Bu Sayak Cânkoraz, Kara Çora, Azık, 
Çerik ile gelmiş. Sayak ve ikinci Kolçugaç, Kurmanhoca, İman Çora denen başka Sayak 
hikâyesi aşağı[da] [59] gelecek, tarihi okuyan bilecek, okumayan kimi bilecek! Çerik Çerik, 
Cânkoraz’ın dördüncü yoldaş[ı] olup genç imiş. Bir kargaşadan kalmışmış. Cânkoraz, Kara 
Çora, Azık geldiği[nde onu] yoldan bulup almışlar. Ondan, Tagay Bey evlat edinmiş. Kursağı 
büyük olduğu için Çerdekey evlat denmiş. Gittikçe Çerik adlandırılmış. Ak Çobak, Bayçobak 
deyip birçok uruğa bölünmüştür. Öyle bir yurt olup Rus’la Kıtay, Çin arasında Çiştöbe, Aksay, 
Atbaşı denen yerde. İkinci Sayak Uruğu Kolçugaç, Kurmanhoca, Çora, İman, Akkabak beş 
uruk, şöhretlisi olup bunların kök atası Eşen Garak denen Çimkentli Eşen idi. Çakıp Han, bir 
oğlu ile Eşen Garak’ı öldürdü. Üç oğlu kaçıp kurtuldu. Molla İbrahim denen Talas’ta, Saru 
Kıtay denen yurdun içine varıp durdu. Bu Molla İbrahim’den Cetigen Hoşçu oluyor. Bu uruk 
her yerde dağılmadı. İkinci Molla Sıdık denen yurtta, Kızıl Buruñ denen Kazak içine [60] 
varıp durdu. Molla Sıdık uruğu da Kızıl Buruñ Kazak [diye] tesmiye edildi. Üçüncü Molla 
Yusuf, Sayak içine gelip durdu. Molla Yusuf uruğu da Sayak [diye ad] aldı. Şimdi Molla Yusuf 
gözü hasta olduğu için Çeker Molla [diye] tesmiye edildi. Bu Çeker Mola’dan Uçkurutga, Tükel 
iki oğul. Uçkurutga’dan Akkabak, İman, Hudayberdi üç oğul. Akkabak’tan Akkabak uruğu. 
Kabak den[il]en yerinde İman’dan İman uruğu. Narın’ın Kurutga denen yerinde Hudayberdi’den 
Kolçugaç, Çora iki oğul. Çora’dan Çora uruğu Narın’ın denen yerinde. Bu uruktan Taylak[’tan 
daha büyük] (denen) bir lider geçmedi.85 Hâlini anlatan güç[lü] bir adam olmadı. Kolçugaç’[tan] 

83 Sungur: Bir kuş türüdür.
84 Bu sözü şu şekilde de düşünebiliriz: “Sayakla gezene Sayak derler ya da Sayak gezdiğinden bellidir.”
85 “Taylak’tan daha büyük bir lider gelmedi.” anlamındadır.
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Kara Bolot, Şâbolot, Coloka, İtemgen, Sütemgen altı oğul. İtemgen İbn Tülkü, İbn Haçıke, 
Keday. Haçıke’den Haçıke oğlu. Keday’dan Keday oğlu. Bu iki atanın evlatları Kolçugaç 
uruğunun yurt danışmanı, beyleri oluyor… Hudayberdi’den Kolçugaç, Çora demiştik. 
Kolçugaç’ı araştırsak da Çora’yı araştıran [başka] birisi (insan) olmadı, demiştik. Şimdi bu 
Çora yurdu, iki nahiye olup biri Çora ilinin Kasımbek denen lideri olup, oğlu Sultan Gazi [de] 
zamanının mirzalarından olup, Çora yurdunu hayran bırakmaktadır. [61] İkincisi Sayak 
yurdu [diye] adlandırılıp bu yurda lider olan Musa Hoca idi. Musa Hoca yurdu demek ile [de] 
meşhurdur. Şimdi bu yurdu idare edip duran Halife Hacı vardır. Şu halka kurnazlığı değmiş. 
Musa Hoca’nın Ali denen kardeşi, Halife’nin kurnazlığından parti hane münakaşası ettiğinden 
dolayı insan elinden öldü[rüldü]. Ali öldükten sonra Musa Hoca ilinde [Ali’ye] iyi adam 
diyenleri mahkemeye yakala[t]ıp, kalan adamlara Halife Hacı lider olup halkı tüketmektedir. 
Bu Halife[’nin] Allah’tan korkacak, peygamberden utanacak yeri yoktur. Onun için metres 
evladı olup aslı haramdan olan piçtir. Anası Kuralı denen gözden düşüp nice yıl Ümit Ali 
bahadırın elinde metres olmuş. Bu Kuralı’nın resmî erkeği yok; lakin evlendiği erkekler(i) işte 
bu adamlardı: 1. Bayfolat, 2. Toyfolat, 3. Toyta, 4. Daneke, 5. Bidalbay, 6. Kıdıke, 7. Sargalday’dır. 
Şimdi bunların kimden olduğu malum olmasa da Toyta’dan olanı Gemen olabilir. Onun için 
Toyta’nın oğlu Nurak’a, tavşana benzer[miş]. İkisini bir yere oturtup [62] görseniz bir temaşa 
eylersiniz. Şimdi Halife’nin yiğidi olup gitmesinin sebebi Orman Han’ın oğlu Ümit Ali bahadır 
ile Çora Keldibek Kada idi. Ümit Ali’nin oğlu Aktaş, Keldibek’in kızı Sare Han’ın damadı idi. 
Sare Han’ı alıp gittiğinde, kız evinin [yolunu] tuttuğu için şu Kuralı’yı alıp varmıştı. [Onu] Altı 
aylık bebeği ile vermişti. Ondan Keldibek’in ahılında durup kul olup kaldı. Kuralı hizmete 
gittiğinde Baygaşga isimli bir kara kancık var idi. Evladının üstüne yatıp memesini emzir[ir]
di. Şu kancığın kokusu sinmiş. İnsan burnu yanına varamaz. pis kokulu olmasının sebebi 
budur. Şimdi asıl, kökü[ne] dikkat etseniz Allah’tan korkup peygamberden utanacak yeri 
yoktur. Şu, şimdi devletli adamların biri olup millete hizmet etmek için her tarafta insanlar 
dur[ur]du. Bişkek sancağından molla almış. 1911 yılında o mollaya yaptığı hizmet [için] on 
dokuz kadak86 lamba yağı, yedi büyük çuval un, iki koyun, bir içki[ymiş]. Yağ ağırlığı pazarda 
10 tıyından, un (büyük) çuvalı bir somdan, koyun fiyatı dört som 65 tıyın idi. Molla gidecek 
vakitte [63] ikisi hesaba başlayıp lamba yağ kadağını 25 tıyından, un büyük çuval[ını] 2 som 
50 tıyından, koyunun akçesi[ni] dokuz somdan hesap edip ikisinin arasında pek zor düşmanlık 
meydana geldi. Bu Halife’nin kendi fikrince millete hizmet etmesidir. Molla ölüp gittikten 
sonra bu okuyan öğrencilerden akçe alan molla olmuş. Masrafım deyip kırk bir evlattan 7 
som(dan) [almış]. Peygamber hadisi var: “Herkes aslına gider.” demiştir. Bu adamın halk 
içinde söylenen ırları var. Aşağıda birazı yazıldı.

Halife Hacı gazeli,
Söz kapağını açalı,
Sözüm olur nasihat.
Baldan tatlı misali,
Hikâye etsem sizlere,

86 Kadak: funt, libre (409,51 gramdan ibaret olan eski bir ağırlık ölçüsü; M.) (KS, s. 382).
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Anasının adı Kuralı,
Olmadı başta fitili.
Ayağında çarık kılı,
Koyun güdermiş bağırarak
Yılkıcı koyuncu görünen,
Alıp yurdu besletip,
Almadığına şiir yazıp,
Bir taraftan inek sürüp,
Tezek toplayıp, kısrak bağlayıp,
Kalına geldi Halife Hacı Kuralı.
Mala katıp, yaya gezip,
Orman Han’ın Aktaş’ı,
Ümit Ali Köktaşı,
Cafay, Tülkü, Sañtaşı,
Hatuna kalın vermedi.
Gitmedi Halife kursaktan.
Vermedi ucuz ulaktan.
[64] Aslı olan haramdan,
Saklanmaz yiğit zarardan.
Ermekbek Buçınıbay,
Sözümü dinledi oldukça çok.
Düşününüz, Bey Buçınıbay,
Herkes gider fiyatına.
Öteki bozuk olduktan sonra
Adam farkına varmaz.
Kaç tane hacı gitse de
Gider asıl fiyatına.
Ali’ye değdi zararı.
Çora’nın çoğu dağıldı.
Görünenler yağma edildi.
İman ile Tezek’e,
Münasip keçe yaptı, koydu.
Yine pusulayı şaşırdı.
Divane olup Çora yurdu
Herkesten ekin soruşturdu.
Musa Hoca, Kasımbek,
Çınıbaybek, Busaldarbek,
Dinlersiniz oldukça güzeller çok.
Düşünürseniz bunu insan diye
Eskiden söylendiğinde,
Bugu’dan çıkan Arstambek,
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Haramdan olan insanı,
İnsan değil şeytan deyip,
Gönlü yanıp bozulup,
İnsandan olan şeytan deyip,
Hz. Azrail onu baştan çıkarıp,
Gerçek yoluna koymuş, demiş.
Molla görse takılır.
Şeriata karşı çıkar.
Söyleyeyim halkın hacısını,
Hacıya varan iyisi,
Karaçı Kasım Ali Karaç’ı,
Ahirete vardığında,
Cennet kızları kavga etti.
Her bir işini tetkik edip,
Şeriattan soruşturup,
İmanlıktan yolunu şaşırdı.
[65] Şeytan gülünç vaziyette kaldı.
Melek kavga etti.
Kanaat, Şabdan, Çolpankul
Bunlara âşık çokça huri.
Köbegen Hacı, Süleyman,
Söz açayım oldukça çok.
Bugu’dan Kıdır, Barahan,
Kül Döben’e baktığımızda,
Durmadan Hacı Bâtırhan,
Din yoluna gayretli.
Ürüstem, Sadır, Tezekbay,
İtayak Hacı, Toktorbay,
Devleti var elinde.
İçtiği semaver kızıl çay
İmanı var dilinde…
Ahiret varsa gönül yer[inde]
Kökümbay, Kurman Mirzabek,
Bunları bil, Sayak deyip
Membet Ali derlerdi.
Ben yazmadım bilir deyip.
Çoko Gazi Esenkul,
Kaplan şimdi bilseniz.
Elde devlet, yüzde nur,
Hızır yoldaşı olmuştur.
Çoko’nun oğlu Gazi’nin
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Ben söyleyeyim kıymetini.
Esenkul, Tormak, Çora’nın
Almadı ele dizgini.
Allah’ı şimdi bir bilen,
Kadrini bilen ilmin,
Mahmudcân, Nogoybay.
Kanatlı olsa doğan,
Alır avını akbaba.
Doğrusunu söyler her sözü[n].
Bildiğince saklamadan,
Olursan ol, Gazi gibi
Bunu zayıf düşüren Abdıray.
Dinini esir, değersiz yapma!
Vefası yok dünya.
Geçip gider parlayarak.
[66] Akınların âdeti,
İyileri şarkı söylemez.
Yahşilerin hikâyesini,
Dinlersen şunun gibi,
Bakıp durmaz bedavaya.
Bildiğince şarkı söylemez.
Söz başına varalım.
Sarbagış’ın mollasını,
Birden anlatalım.
Mürekkep malı kalemi,
Aktarır öğrenip ilmi.
Evvelden ahir zamanı,
Okuyan Kaşkar Buhara’dan,
Andican Taşkent Hokand’dan,
İstanbul Mısır Ufa’dan,
Aşağı[da] Bişkek’e baktığımızda,
Mısır’a vardı Er Salih.
Molla Dölet yoldaşı,
Ecel geldi beye karşı.
Kalmıştı orada Er Salih.
Muhammed Ali de molla,
Mollaların yorgası.87

[Bir] topluluğa girse topluluğun başı,
Mollaların önderi.

87 Atın iyisi.
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Yine Molla Yarkımbay,
Yüce soyluluğu altın gibi,
İsmail Hacı, Alibay,
Mola Gambar, Kerimbay,
Osmanali, Süleyman,
Destan düzülür oldukça çok.
Molla Kılıç akından,
Ses çıkar gırtlaktan.
Mollalar[da] sesi olmayan,
Hasır Baba Kuldan Han,
Bozukları düzelten,
Çokça iş yapıp,
Şeriatta olmayan,
İlmin nur[unu] yerleştirmiş.
Sözün başı Halife’den,
Kalına giden kursaktan,
[67] Yerden ucuz ulaktan,
Yahşi imiş Çoraylı.
İşte bu kula sorduran,
Ondan değil Sarbagış.
Kul[dan] istemek haram iş,
Sarbagış şimdi on nahiye,
Nadirbek’i kattığında,
On bire yine girdik.
Lideri şimdi Er Şabdan,
Bahtı fazla her yandan,
Hizmet edip genç[liğ]inde…
Padişahtan rütbe alan,
Kara çelik keskinleştiren,
Han[’ın] huzurunda şarkı söyleyen,
Akınların âdeti,
Yahşilere şarkı söyleyen,
Ecel gelip şu yılda,
Ahirete yönelmiş.
Çolbanday olan hayran er,
Faydası halka çok değen,
Tur’dan uçtu beyaz atmacam.
Kırgız’dan çıkan bülbülüm,
Su içinde kunduzum,
Asumanda olsa yıldızım.
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Kurmanhoca Ceker Molla’dan Uçkurtga, Tükel demiş idik. Kurtga evlatları hikâye edildi. 
Yukarıda Tükel’den Osman, ikinci hatundan Mangut, üçüncü Kızdarbek denen hatundan Caraş; 
iki oğul. Osman’dan Osman uruğu, Mangut’tan Kurmangoca tesmiye edildi. Caraş’tan Caraş uruğu 
şöhretli bu üç uruktur. Mangut’tan Kurmangoca sadece yine ikinci hatundan Süyerkul, Gazikul, 
Ezirkemiş üç oğul. [68] Bu üç oğul evlatları, Hatahan dediği[dir]. Eşimhan, Tügelbay’ın birçok 
yılkısından kula donlu, dört yaşında olan bir atı seyise denetmişti. Eşim Han, Isık Göl başına 
Kalmak[’a] saldırmaya gitti. Yurttan haber geldi. “Tursun Han, yurdunu basmaya karar verdi.” diye 
haber [geldiğinde] Eşim Han o sözü edilen kula donlu dört yaşında olan [at]ına binip iki kocaman 
kara at, bir doru aygır, üç gök kır donlu at, bir yorga binen yedi adam ile yurda yürüdü. Tursun 
Han ile Eşim Han biri Taşkan; biri Türkistan Hanları idi. İki kocaman kara[lı], Isık Göl’ün güneş 
tarafın[daki] obada öldü. İki kara kocaman, yerin ismi oldu. Doru aygır Çoñ Kemin’i[nin] aş[ıl]
dığı geçitte öldü. O yer, “doru aygır” [diye] adlandı. Merke’ye vardıklarında üç gök kır donlu at 
öldü. O yer, “üç gök kır donlu at” [diye] tesmiye edildi. Taşkan, Merke obasının arasında 15 günlük 
yere beş günde kula donlu dört yaşında olan [atı]yla girip yurttan haber almış. İtaat altında obanın 
batısında CoràoÆ Beli’nde şu yerde, yorga öldü. O bey, CoràoÆ Beli “Yorga Geçidi” [diye] tesmiye 
edildi. Eşim Han, Tursun Han’ın yurdunun bir tarafını saldırarak aldı. Tursun Han’da Eşim Han 
yurduna hıyanet etmişti. Eşim Han’ın bas[ıl]an yurdu Hatahan denen yurttu. Ondan bir hatunu 
[69] şu sözü edilen kula donlu dört yaşında olan [at]ın[ı] yular bağ[ı] için Tügelbay’a verip 
gönderdi. Tügelbay, Osman’a verdi. Osman’ın hatundan Mangut istetti. Bu hatundan yukarıda 
söylenen üç oğul oldu: Süyerkul; Gazi Kul, Ezirkemiş denen. Şimdi bu oğulların soyu Hatahan 
[diye] adlandırılmaktadır. O kula donlu dört yaşında olan [at], Eşim Han’ın Şarif Kula[sı diye] 
adlandı. Bu uruktan Molla Eşenali Arabay oğlu gayret sahibi Talebdar Mangut’tan Kurman Hoca; 
Kurman Hoca’dan Huday Mında, Küntüde, Moynok üç oğul; ikinci hatundan Colgolat, Baygolat 
iki oğul; üçüncü hatundan Aldayar, Madyar, Sarık üç oğul. Hepsi sekiz oğul. Colbolat evlatları 
Hotan [diye] adlandı. Baybolat evlatları Baytalçı [diye] adlandı. Çok genç kısrak çalmıştı. Ondan 
Baytalçı [diye] adlanmıştı. Sarık evlatları Kökmiye [diye] adlandı. Akla uygun olmayan iş yaptığı 
için. Şimdi Kurmanhocabay’ın birinci hatundan Huday Mında, Küntüde, Moynok demiştik. 
Huday Mında’dan Cediger yalnız olup atası Huday Mında öldüğünde anasını Küntüde aldı. O 
hatunun ismi Olcabek idi. Şimdi bu Olcabek’ten beş oğul oldu. Birinci Söküçü, iki[nci] Acıbay, 
üçüncü Yahşıbay, dördüncü Karakçı’dan [70] Tolak oğlu. Kara Koçkaç’tan Kara Koçkaç. Şimdi 
Yahşıbay uruğunu söyleyeyim. Yahşıbay’dan Edil, Şirbek, Keldibek üç oğul. Edil’den Edil oğlu, 
Şirbek’ten Şirbek oğlu. Keldibek’ten Baytügel, Nosuk, Balbak üç oğul. Nosuk’tan Nosuk oğlu, 
Balbak’tan Balbak oğlu. Baytügel’den Medet Datka zamanında amir olup yurda çok faydalı adam 
olmuş. Şimdi Kurman Hoca uruğunun lideri Medet Datka uruğundan şimdi. Medet’ten Dolat, 
Avak, Alaşa, Atabek dört oğul. Dolat’ta zamanında lider olup atası yerine oturmuş. Bu zattan Çını, 
Cahil, Emil, Ulan, Kabçı Hay, Ürkünçi altı oğul. Çını’dan Şadnık, Çerikçi Hacı, Kökümbay. Şimdi 
zamanımızda Kökümbay, babası Medet yerine oturup güzel devlet yönetmektedir. Bunun oğlu 
çokça oba sahibi olup şimdi Kurgak [diye] adlanmaktadır. Bu uruktan Ümit gayretli [yiğit olup] 
nice türlü felaket helaketler gösterip, müstakilen bir nahiye olup, yurt ağası olduğu yer [onun] 
tarafından baş yüceltmiş. Namuslu yiğitlerdendir. Karman ile beş oğluna da din yoluna dostlukta 
vehm unutulmaktaymış. Şimdi Kurmanhoca kardeşlerin ön[de geleni], görüneni [71] bu zattır. 
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Bazarutug reçatna88 (pazarlık reçetesi) Cumkaldın Kökürögün’de mektep yaptırdı. Mescid[e] de 
Molla Botocan molla tayin oldu. Ümit, gayret ile bu zat Hotan uruğundan şimdi imam olup 
Huda’ya kölelik etmektedir. Çertiki Uruğu Bu Çertiki’nin kök atası Hokand Hanlarının asker başı 
idi. Bir savaşta Colbarsbek’i birçok asker ile düşmana göndermiş. O savaşta Colbarsbek ecel okuna 
karşı gelip dönülmez sefere çıkıp gitti. Atası[nın] yerine iki oğlu geçmekteymiş. Şimdi o iki oğlun 
birinin ismi Keday Molla, 2. Duday Molla. Biri Andican’a dönüp gitti. Ondan Andican’da Çertiki; 
biri [burda] kaldı. Ondan bu Çertiki, Çertiki [diye] adlanmaktadır. Colbarsbek, Çin şehrinden idi. 
Onun için Çemr Tiki [diye] adlandı. Şimdi Keday Molla’dan Kolçugaç, İbn Pöküñ. Bu Pöküñ 
dokuz ağabey, kardeş idi. Atası Kolçugaç kış gününde ak gök kır [renkli] kartala aldırıp, şu gök kır 
[renkli kuş]tan bulaşıcı hastalık ortaya çıkmış. Sekiz oğlu ile Kolçugaç, halk[ın] gittiği [72] yere 
gitti. Yalnız Pöküñ kaldı. Bu Pöküñ’den Carmamat, Ayn Hoca, Mayrabay, Sarı Kalbak, Sazay, 
Karamyon Çike dört oğul, dört uruk oldu. Sar[ı] Kalbak uruğundan Kızbubek, İbn İtay, İbn Satay. 
Sazay uruğundan Ormuş. Bu uruktan Baysak Hacı, İbn Molla Tölemiş. Karamyon uruğundan 
Kençe Kuzu, İbn Tokul, İbn Toko, İbn Hoca, İbn Alcambay, İbn Yunıs. Çike uruğundan Bay Nazar, 
İbn Fokuy, İbn Kuman, İbn Taşbek, İbn Kasımbay, Sâdebay. Bu uruklar şimdi her yurda 
dağılmaktadır. Moñoldor Uruğu Moñoldor’un kök atası Tagay Bey’in odun satınalıcı[sı], 
hizmetçisi idi. Kököbayır denen bu adamı, Kököbayır Kök Bugu diyor. Demek Kököbayır o 
hizmetçinin ismi, Kök Bugu [ise] odun getiren Bugu. İkisi bir adamın ismi oldu. Tagay Bey, 
Kököbayır Kökö Buga’ya Nâl Ece denen ecesini verdi. Bunun bir oğlu oldu. İsmini Moñol koydu. 
Kökö Buga öldü. Moñol yetim kaldı. Nâl Ece’nin Kökö Buga’dan kalan Kungur Kula [73] denen 
atını Adıgine [ve] Tagay [adlı] iki ağabeyinin ortasına kurbanlık verdi. Adıgine, Tagay Kalmak[’ı] 
vurup geldiğinde Nâl Eceye, bir Kalmak verdi. Onun ismi Dur idi. O yetim evladının ismi ile 
kölenin ismi birleştirilip o evlada ad koyulmuştur. Moñoldor deyip, şimdi Tagay Bey’in yeri olup 
bu Moñoldor uruğu birçok uruğa bölündü. Bir nahiye Narın’ın Cambulak denen yerinde. “Bu 
köleyi zor [bir] imtihanla zorlamayacağım.”89 (o) deyip bu kölenin uruğundan Bolot zamanından 
beri Sarbagış içinde durdu. Gazikul’dan, Karga, Karbuz, Karasart, Mamake, Alibek 5 oğul. 
Karga’dan Esen İbn Berdibek, İbn Absabay; Karbuz’dan Şubuk, İbn Dölet; Karasart’tan Oçambay, 
İbn Ak Buta; Mamake’den, Ormotoy, Kalmatay. Ormotoy’dan Kuttuk, Yañi Bay Hacı, İbn Molla 
Çamgurçı. Kuttuk’tan Mambat; Kalmatay’dan Arık, Kadir, Solto. Sarbagış, Solto İçinde Yedi Kol 
Solto içinde yedi kol hikâyesi: Bunlara kol demek. Bazısı hırsız[lık] yapıp yakalanıp, hatuna, 
kalına90 [74] verilmiştir. Bazısı Kalmak’tan ele geçmiş. Bazısı Kazak’tan düşmüş. Böylelerine eskiler 
kol demişler. Onların her birine hatun alıp vermişler. Her biri, beher uruklara bölündü. Her bir 
yurtta yedi [tane] kol olmuş. Solto içinde yedi uruk: Birinci Asıl Baş, 2. Çoçalış, 3. Tölek, 4. Şalta, 
5. Köñüy, 6. Beş Körük, 7. Make. Sarbagış içinde yedi kol: Üsük, Molov, Çeçey, 4. Abra 5. Sabra 6. 
Çakaldak, yedinci Beş Körük. Esenkul içinde yedi kol: Birinci Budayçı, 2. Karnayçı Karnay Tutkan, 
3. Küben, 4. Samtır, 6. Yokbasar, yedinci kol[un] hikâyesi aşağı[da] geçti. Anlatıcılar anlattığı için 
-yazıcıda- yazıcılar[ın] yazdıkları ayıp olmaz; olsa [olsa ayıp] anlatıcıda olur. Yetigen, Kuşçu 

88 İtalik yazılan bu kısım anlaşılamamıştır.
89 İtalik yazılan bu kısım tam olarak anlaşılamamıştır.
90 “Başlık parası” demektir.
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Kurmanhoca, Kolçugaç bâbında beyan kılınmış idi. Molla Sıdık’tan İledegi Kızıl Buruñ denen 
Kazak’a varıp, Kızıl Buruñ Kazak [diye] adlandı. Molla Yusuf, Sayak içine gelip durdu. Bunun nesli 
Sayak diye adlandı. Şimdi İbrahim’den Yetigen, Kuşçu iki oğul. Cetigen’den Yetigen. Birçok uruk 
her yurtta dağılmakta. Kuşçu’dan [75] Kuşçu uruğu. Bu uruklar da her yurda dağılmaktadır. Şimdi 
Kuşçu’dan Sargaldak, İbn Kongurbay, İbn Tamay, İbn Niyaz, İbn Tokuzbay, İbn İbrahimbek, İbn 
Kidil Molla. Bu Kidil Molla, Bişkek obasının Isık Ata, Araşan’ı ilk ele geçiren zattır. Isık Ata’yı aşıp 
Andican[‘a] varmakta olup, gelip Araşan’ın büyük tepesinin yanına düşüp, beş namazını kılmak 
için pınardan taharet aldı. Suyun sıcaklığına şaşırıp [namaz] kılıp devam ettiğinde bedeninde olan 
yaraları suya sokup baktı. Birkaç gün durunca iyileşmeye başladı. Elbette şifa[lı] su olduğu [için] 
(diye) birçok pınarın deliğini açıp geçen[lere] varanlara haber verip nice yıl şeyhlik yapıp çoğu 
adamın cerahatlardan iyileşmesine sebep olan [kişi] oldu. Şimdi padişahlık hazinesine girip, bu 
zatın evlatları bu Araşan’da ömür sürmekteymiş. Her [biri bu] bulak üstüne ağaçtan ev yapıp bir 
derece düşmüş. On beş tıyından yirmi pınar padişahlıktan bırakmış. Numara[sıyla] evler, yetmiş 
seksen Kırgız obası sıra[sı]yla dik[tir]miş. 3-4 dükkân, 3-4 aşçı dükkânı, 2 kasap pek endamlı. Her 
türlü hastalığa faydalı, acayip bir ziyaret yeridir. Sıcak, soğuk arası Isık [76] Ata Üsen’in ağzına 
yakın akan Çoñ Muñ’un sağ tarafında araba yolunun geçtiği yerde. Şimdi su tarafından yol 
düzeltilip nehir yatağının üstünden yer yapılmış. Kırgız ev[i] dikilmek için hem dükkân 
numara[sıyla] ev yaptırmak için yıldan yıl[a] dolmakta, çoğalmaktadır. Ondan Bundan Kitap Eki 
Bu Dungan, Semerkant’ın ulemalarındandır. Bu Dungan’ın ataları Kıtay’ın [meşhur] padişahı[nı] 
Müslüman yapmış. Üç bin yoldaşı ile Semerkant padişahını hükmetmiş. Tañ padişahı, onların 
isimleri bunlardır: Vaysi, Gaysi, Vankayzı denen bu üç zattır. Şimdi bu Dunganlar[’ın], bir ‘domuz’ 
hakkında Kıtaylar ile arasına düşmanlık düşüp, hicretin bin iki yüz yetmişinci sene[si] [aralarında] 
savaş olup, ölümden kurtulanı buraya gelmiş. Narın denen lideri Şabdan Surambay’dan Kara 
Konguz’ı (izin) isteyerek (orada) oturdular. Şimdi günbegün Dunganlar Kara Konguz’da 
çoğalmaktadır. 

[77] Fihrist Sayfa

Tarih Hakkında Gazel III, Hazret-i Âdem 12, Türk Urukları 15, Temir Evlatları 16, Kıdık 
Evlatları 20, Ibıke Evlatları 22, Şerimbek, Koonduk Evlatları 23, Şadıkan, Töregeldi Evlatları 
24, Narbota Evlatları 25, Şerbota, Bolot Evlatları 26, Esenkul Evlatları 27, Niyazbek Evlatları 
28, Suban Evlatları 29, Orman Han Evlatları 31, Hacı Evlatları 33, Sekizbek Evlatları 34, Şatın 
Evlatları 35, Irızkulbek, Tülkü Evlatları 36, [78] Yine Esenkul’dan 37, Basarkul, Nazar Evlatları 38, 
Nadirbek, Tınay Evlatları 39, Çoñ Çarık, Yarbek Evlatları 43, Döles, Manap Evlatları 44, Toko’nun 
Yedi Oğlu 46, Bugu Evlatları 47, Alseyit Uruğu 48

Solto Uruğu 50, Kultu Uruğu, Ça Uruğu 51, Talkan Uruğu 53, Momohon, Bahışan 54, 
Cânkoraz 55, Kara Çora 56, Keldike Barıñ, Azık 57, Sayak 58, Çerik İkinçi Sayak Uruğu 59, 
Halife Hacı Gazeli 63, [79] Kurmanhoca 67, Çertiki Uruğu 71, Moñoldor Uruğu 72, Sarbagış, 
Solto İçinde Yedi Kol 73, Yetigen Kuşçu 74, Ondan Bundan Kitap Eki 76.
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